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Keresztanyjától Valentina patinás öreg épületet örököl a napfényes Floridában, s így megvalósíthatja álmát: művészszállást nyit. Hamarosan telt házzal dicsekedhet a tulajdonosnő, ám a helybéliek nem nézik jó szemmel a különc panziólakók ténykedését, jelenlétük a maradi kisváros lakóit rég múlt kellemetlen eseményekre emlékeztetik. A törékeny, vörös hajú lány nem elégszik meg Coontieville bősz polgárainak megszelídítésével, a jóképű asztalost, Deant is meg akarja hódítani...

1. FEJEZET

 - Vagyis ez azt jelenti, hogy felmondanak? - Valentina Cordell görcsösen szorította a telefonkagylót, és remélte, hogy rosszul hallott.

Némi zavart hallgatás után érkezett csak válasz a vonal másik végéről.

 - Péternek és nekem most már megvan a pénzünk a továbbtanuláshoz - folytatta Susie feszengve. - A nagybátyámnál lakhatunk Gainesville - ben, s ő munkát is ad majd, hogy anyagilag egyenesbe jöjjünk. Ezért nem dolgozhatunk magának.

El tudja képzelni, Miss Cordell, mit jelent ez számunkra? A Floridai Egyetemre járhatunk!

 - Szívből örülök, hogy sikerült, Susie! Tudom, milyen csalódottak voltak, amikor nem kaptak ösztöndíjat. De mi lesz az itteni munkájukkal? Olyan kurtán furcsán közölték a felmondásukat. És a vendégeim bármelyik pillanatban megérkezhetnek! Péter megígérte, hogy számíthatok mindkettőjükre...

 - Igazán nagyon sajnálom, Miss Cordell, hogy kénytelenek vagyunk cserbenhagyni. De máris indulnunk kell, ha meg akarjuk kapni a munkát Gainesville - ben. Nem okozhatunk csalódást a nagybátyámnak. Gondolom, ezt megérti. Halló, ott van még?

Valentinát rosszullét kerülgette. Mindig is arról álmodozott, hogy panziót nyit művészeknek, ahol zavartalanul élhetnek és dolgozhatnak. És most, amikor küszöbön áll az intézmény megnyitása, egy hajszálon függ a siker. Dédelgetett álmáért mindent feláldozott összeveszett a családjával, és nagy pénzügyi kockázatot vállalt.

És most az egész kártyavárként összeomolhat, csak mert olyan ostoba volt, hogy két tizenévest alkalmazott.

De aztán összeszedte magát. Valóban rossz néven veheti tőlük, hogy két kézzel kaptak a váratlanul kínálkozó lehetőségen?

A bejárati ajtó csiszolt üvegtábláin át látta, hogy a feljáróra egy kocsi kanyarodik rá. Ujjai még szorosabban fonódtak a telefonkagylóra. Vajon beadja a derekát Susie és Péter, ha könyörgésre fogja a dolgot?

 - Legalább ma jöjjenek el még segíteni! Éppen most érkeznek a vendégeim.

 - Végtelenül sajnálom, Miss Cordell. Higgye el, igazán nagyon kínos nekünk... - Őszinte röstelkedés csendült ki a lány hangjából. - De egyszerűen nem megy. Gondolnunk kell a jövőnkre.

 - Nem ismer véletlenül valakit, akinek sürgősen munkára volna szüksége?

 - Nem. Jobban mondva senkit, aki megfelelne. Tudom, hogy megbízható alkalmazottra van szüksége.

 - Nos, akkor minden jót mindkettőjüknek! Most mennem kell. - Valentina letette a kagylót.

Ne ess kétségbe, hiszen úgyszólván egész eddigi életedet a szállodaiparban töltötted, egyedül is helyt tudsz állni! - biztatta magát, s mélyeket lélegzett. Ebben a másodpercben kopogás hallatszott az ajtó felől.

Összerezzenve odafordult. Borzas hajú, villogó fekete szemű fiatal nő állt a küszöbön, és rámosolygott. Valentina odasietett, hogy fogadja.

 - Sajnálom, hogy megzavartam – mentegetőzött a jövevény. - Tudom,hogy még rettenetesen korán van, de már alig vártam, hogy itt lehessek. A NewAge Artistbm közzétett hirdetés olyan csábítóan hangzott. Múlt századi épület a St. Johns River partján, csendes, árnyas ligetben... Úgy örültem, hogy elfogadták a jelentkezésemet! - Kecses mozdulattal kezet nyújtott. - Tanith Ellerbee vagyok.

Valentina is bemutatkozott.

 - Isten hozta, Miss Ellerbee! - Egyetlen futó pillantással megállapította, hogy első vendége semmi esetre sem idősebb, mint ő maga, legfeljebb ha huszonhét éves. És éppoly törékeny alkatú, mint ő. Kellemes dolog végre szemtől szemben beszélni valakivel, anélkül hogy a nyaka kicsavarodnék.

 - Kérem, szólítson csak Tanithnak, én pedig Valentinának fogom szólítani, rendben?

A fiatal nő elbűvölő mosollyal kísérte szavait, és a háziasszony szívből viszonozta.

 - Rendben! Maga az első vendégem, Tanith. Szíveskedne beírni ide a nevét?

Azzal Valentina felütötte a vastag, bőrbe kötött vendégkönyv makulátlanul tiszta első oldalát, és odanyújtott egy tollat.

Egy pillanatig mindketten kissé elfogódottan szemlélték a papírlapon ékeskedő lendületes aláírást, aztán Tanith elmosolyodott.

 - No, most már megörökítettem magam Hanging Moss vendégkönyvében.

Olyan izgalmas, nem?

Alighogy átadta Valentina a látogatónak a szobakulcsát, és elmagyarázta, hogy merre találja jövendő lakhelyét, kivénhedt Volkswagen kisbusz gördült a ház elé egy másik kocsi kíséretében. A buszból egy fiatalember szállt ki, és kisegített egy idősebb hölgyet, akinek a fején roppant különleges kalap pompázott. A másik autóból zömök férfi kászálódott elő, felpattintotta a csomagtartó fedelét, és két jókora bőrönddel a kezében követte az előbbi párt a bejárathoz vezető lépcsőkön. Aztán a negyedik kocsi is megállt a ház előtt. Majd az ötödik.

Valentina némán csodáért fohászkodott.

 - Hello! - kiáltotta a fiatal férfi. Magas volt, és karcsú, érett búzakalászra emlékeztető szőke haját összekócolta a könnyű szél, élénk kék szeme vidáman csillogott. - A hölgy Agatha Farley, én pedig Ralph Argolis vagyok. Mindketten szobát foglaltunk.

Valentina üdvözölte őket, és megkérte, hogy töltsék ki a szállodai bejelentőlapokat. Aztán a negyedikként érkezett vendéghez fordult, aki Miké Veithként mutatkozott be.

 - Van valaki, aki segít felvinni a csomagokat? - kérdezte, miközben kíváncsian körülnézett.

De ki? Senki sincs, akit megkérhetnének... Valentina megköszörülte a torkát.

 - Az a helyzet, Mr. Veith... hogy pillanatnyilag szűken állok személyzet dolgában...

Veith összehúzott szemöldöke közeledő vihart sejtetett.

 - Tekintettel a nem éppen alacsony árakra, kissé meglep, hogy ilyen... hm...korlátozottak a szolgáltatások.

A szállodaszakmában eltöltött évek tapasztalata most kamatozott Valentina visszanyelte a kikívánkozó csípős megjegyzést. Hiszen ő igazán gondoskodott személyzetről!

 - Ha majd megtekinti a szobáját, és megismerkedik a panzió meg a környék adottságaival, bizonyára nem fogja túlzottnak találni az árainkat - mondta kimérten, miközben majd szétrobbant a visszafojtott dühtől.

 - Kész vagyok, kedvesem - szólalt meg Agatha. - Most mi a teendőm?

Valentina átnyújtotta neki a kulcsát, és épp el akarta magyarázni, merre kell mennie a szobájához, amikor Ralph közbevágott: - Miss Cordell foglalkozzék csak Mr. Veithszel - mondta Agathának, majd Valentinához intézte a szavait. - Ha utána rászán egy percet, azt hiszem, kölcsönösen segíthetünk egymáson.

Valentina bólintott, és ismét Mr. Veithnek szentelte a figyelmét.

 - A poggyászát a lehető leghamarább fel fogják vinni a szobájába - közölte.

Minden egyes darabot nekem kell majd fölcipelnem, tette hozzá gondolatban.

De amikor egy újabb hölgy vendég lépett az előcsarnokba, ráébredt, hogy egyelőre nemigen lesz ideje a csomaghordásra.

Mr. Veith kurtán biccentett, és elsétált.

Rövid leszek, Miss Cordell - folytatta Ralph. - Az utóbbi hetekben Agatha és én elestünk néhány olyan megrendeléstől, amelyeket már teljesen biztosra vettünk. Ha személyzetre van szüksége, mi készséggel elvállaljuk a munkát így meg tudjuk fizetni az étkezésünket és a szobánkat. És biztosíthatom, nem fogja megbánni, hogy alkalmazott bennünket. Igaz, Agatha?

 - Pontosan, kedvesem. Ralph szorgalmas és lelkiismeretes, és én is kész vagyok megtenni, ami tőlem telik. Ha itt akarunk maradni, szükségünk van az állásra.

Amikor még egy kisbusz kanyarodott a ház elé, Valentina elfogadta az ajánlatot.

 - Rendben. A részleteket később beszéljük meg.

 - Helyes! Akkor hát mit csináljak legelőször? - kérdezte Ralph vigyorogva.

Talán mégis minden egyenesbe jön, gondolta Valentina kissé megkönnyebbülten, és nagyot lélegzett. Olyan sok függ a panzió sikerétől!

Dean Jackson végigcsörömpölt nyitott teherkocsijával a keskeny országúton.

Visszafelé igyekezett Coontieville - be, a műhelyébe. Épp az imént szállította le Mrs. Shelbynek a megrendelt szekrényeket, és már tárcájában lapult a munkadíj összegéről kiállított csekk.

Hanging Moss kapujához közeledve meglepetéssel vette észre, hogy gépkocsik parkolnak az út szélén. Az egyik olyan hanyagul állt meg a padkán, hogy hátsó része jócskán belógott az útra.

Lehet, hogy tulajdonosa be sem húzta a kéziféket, gondolta Dean, és a fűvel benőtt útszegélyre kormányozta a teherautót. Kiszállt, és megpróbálta kinyitni az idegen kocsi ajtaját, de nem járt sikerrel. Bekukkantott az ablakon, és megállapította, hogy a váltó nincs sebességben. Vállával nekifeszülve az út szélére tolta a kocsit, és körülkémlelt, mit tehetne a kerék alá, nehogy ismét visszagördüljön az úttestre. De nem talált semmi alkalmasat.

Átnézett Hanging Moss felé. A magas sövény megakadályozta, hogy bárki beláthasson a telekre. Dean annyit hallott, hogy a birtoknak új tulajdonosa van, és az utóbbi időben érdekes híresztelések keringtek Coontieville - ben: állítólag afféle művésztanya létesül Hanging Mossban. A férfi elmosolyodott. Talán valamelyikük még meg is örökíti Coontieville - t olajban az utókor számára.

A kocsik számából ítélve ma nyithatott a panzió. Dean ismét az autóra pillantott bármikor balesetet okozhat. Önkéntes rendőrként - no és persze öntudatos, felelősségtől áthatott állampolgárként is - kötelességének érezte, hogy figyelmeztesse a vezetőt.

Sarkallta a kíváncsiság is, és belépett a szélesre tárt kovácsoltvas kapun. A kocsibehajtónál elébe táruló látvány meghökkentette. A kínálat jobban illett volna egy használtautó - kereskedő udvarához, mint egy elegáns panzióhoz. De így összevissza, a bejáratot félig eltorlaszolva sehol sem szabad megállni! Hiszen ha bármi történik, sem a tűzoltók, sem a mentők nem juthatnak el a házig.

Dean határozott léptekkel felsietett a veranda lépcsőin. Futó pillantást vetett az árnyas pihenőhelyen hívogatóan elhelyezett kényelmes hintaszékekre. Milyen békés hangulatot áraszt minden... Lenyomta a bejárati ajtó ragyogóra fényesített ódon kilincsét, és belépett az előcsarnokba.

Odabenn teljes volt a zűrzavar.

Az egyik távolabbi sarokban poggyászhegy tornyosult, és szünet nélkül élesen vijjogott egy csengő. A fogadópult körül kisebb csoport ácsorgott, és egy hajszolt arckifejezésű fiatal nő próbált egyszerre több beszélgetést folytatni. A mellette álló idősebb hölgy fura kalapot viselt Dean még sosem látott ehhez foghatót.

Pasztellszínű kartonból készült, karimája hasonló anyagú sugarakból állt, s az egyes sugarak végén apró papírkacsák libegtek, minden egyes mozdulatra kényesen - bájosan libbenve föl - alá. Dean megbűvölve bámulta a fejfedőt, és magában meglehetős tisztelettel adózott a kalap kiagyalójának és elkészítőjének.

 - Beszélhetnék a tulajdonossal? - kérdezte abban a lélegzetvételnyi szünetben, amikor éppen senki sem szólalt meg.

 - Miért? Vendég? Foglalt szobát? - hadarta egy szuszra a papírkalapos nő.

 - Nem. Ön a tulajdonos?

 - Ó, kedvesem, tehát nem foglaltatott szobát! Nem is tudom, mi a teendő ilyen esetben. De majd beszólok a konyhába, és megkérdezem, mit tehetünk.

Egy göndör fekete hajú, fekete bőrű férfi jelent meg fenn a lépcsőpihenőn.

Fülében aranykarika villogott. Áthajolt a korláton, és lekiáltott a poggyász halommal küszködő fiatalembernek.

 - Ralph, Janice benn rekedt a felvonóban! Hogyan lehet kiszabadítani onnan?

Ralph lenézett a bőröndökkel megrakott poggyászkocsira, aztán föl az első emeletről kihajoló férfira.

 - Elromlott a lift?! Ha ez tréfa akar lenni, Quillian, akkor nem a legjobbkor...

 - Nem mondtam, hogy elromlott. Csak megállt. És Janice odabent van.

 - Mondd meg neki, hogy meditáljon, míg kiszabadítjuk. Megkérem Valentinát, hogy hívja fel a javítószolgálatot.

Dean figyelmét most egy dús vörös sörényt viselő, törékeny termetű fiatal nő keltette föl, aki berontott az előcsarnokba, egyenesen a recepcióhoz.

 - Agatha! - kiáltotta elcsukló hangon. - A tűzhely nem működik. Tizenhárom... - Észrevette Deant, és helyesbített: - Tizennégy vendéget kell ellátnom, és az az átkozott tűzhely nem működik! Itt a kereskedő telefonszáma. Mondja meg neki, hogy azonnal küldjön valakit. Azonnal! És ne hagyja lerázni magát!

 - Valentina, éppen most próbáltam odaszólni magának a konyhába...

A vörös hajú nő összevonta a szemöldökét.

 - Különös. A konyhai telefonkészülék meg se nyikkant. - Nagyot sóhajtott.

Újabb pont a hibalistámon!

 - Valentina, ez az úr nem foglalt szobát - közölte a fogadópult mögött álló nő.

A vörös hajú Deanhez fordult.

 - Parancsol, uram?

Dean most először nézhette meg alaposabban a fiatal teremtés arcát. Finom vonású, szív alakú arcocskát látott, nagy, borostyánszínű szempárt, enyhén fitos orrot és lágyan ívelt, kissé duzzadt ajkakat.

 - Köszönöm, nem kérek szobát - mondta sietve. - Csak azért jöttem be, hogy...

 - Valentina! - A poggyászheggyel küszködő fiatalember jelent meg a színen.

Elakadt a felvonó!

Dean arra számított, hogy a megszólított könnyekben tör ki. Ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy a karjába vegye, és megvigasztalja. A lány azonban máris ura volt a helyzetnek.

 - Agatha, kérem, keresse meg a szaknévsorban a Felvonó címszót, ott megtalálja a javítószolgálat számát.

 - És Janice Hope benn rekedt a felvonóban - tette hozzá Ralph.

 - Ö... Kérem, mondja meg neki, hogy igyekszünk a lehető leghamarább kiszabadítani.

 - Már közöltem vele. Most éppen meditál.

 - Legyen szíves, szóljon, Agatha, hogy sürgősen jöjjenek, valaki benn maradt a liftben. És egyúttal kérdezze meg, hogyan kell kikapcsolni a riasztócsengőt.

Ralph, végtelenül sajnálom, de nagyon úgy fest a dolog, hogy magának kell felcipelnie a csomagokat.

A fiatalember kedélyesen elnevette magát.

 - Akkor örülhetek, hogy még csak az első és a második emeletet tatarozták...

No de sebaj! Quillian megígérte, hogy segít.

Valentina hálásan rámosolygott, aztán ismét Deannek szentelte a figyelmét.

 - Tehát nincs szüksége szobára. Akkor mit tehetek önért?

 - Dean Jackson vagyok. Itt lakom lejjebb az út mentén.

 - 0, szóval szomszéd! Isten hozta Hanging Mossban, Mr. Jackson. Mint látja, pillanatnyilag meglehetősen nagy itt a zűrzavar... Mondja, nem ért véletlenül a villanytűzhelyhez? Feltétlenül el kell készítenem a csirkemellet ebédre, különben ki tudja, mire vetemednek ezek az éhes művészek!

Dean úgy érezte, nem volna ildomos újabb terhet rakni e törékeny nő vállára a hölgynek némi jószomszédi segítségre van szüksége, mielőtt értesül a közlekedési akadályról. És természetesen szeretett volna minél többet megtudni a művészpanzióról meg a tulajdonosáról.

 - Kérem, szólítson Deannek! - mondta lekötelező mosollyal. - Ha a tűzhely még új, javítási kísérleteim miatt elvesztheti szavatossági igényét. Egyébként szívesen megteszem, ami tőlem telik.

Valentina nagyot sóhajtott.

 - Egészen új.

Dean bátorítóan rámosolygott.

 - Ebben az esetben a következőt ajánlanám. Valaki gondoskodik róla, hogy elkerüljenek az útból a behajtót elálló kocsik, én pedig körülnézek, hátha szerezhetek valahol egy grillsütőt.

A lány bájos arcocskája felderült.

 - Egy grillsütő! Micsoda remek ötlet!

 - Először az autók! - emlékeztette Dean.

 - Ó, hogyne, az autók... Egyébként Valentina Cordell vagyok. - Kezet nyújtott a férfinak, és az óvatosan izmos, nagy markába fogta az apró kezet. A törékeny teremtés kézszorítása azonban meglepően határozott volt.

Dean szívesen mondott volna néhány közvetlen üdvözlő szót, de tartott tőle, hogy Coontieville lakói nem fogadják majd osztatlan lelkesedéssel a művészeknek e sajátságos gyülekezetét. Huszonhárom évvel ezelőtt bőven akadt alkalmuk különös idegenekkel találkozni ebben a kis fészekben...

Valentina megpróbálta feltűnés nélkül szemügyre venni a magas, karcsú, sötét hajú férfit. Először a nagy, fekete pillákkal árnyékolt szempár ragadta meg a figyelmét napfényben úszó, aranyos foltokkal átszőtt zöld erdőre emlékeztette.

Aztán tekintete végigsiklott az orr egyenes vonalán, a markánsan formált arccsonton, és végül megpihent a szájon... Kifejező száj, telt ajkak. Dean Jackson tagadhatatlanul igen vonzó, jóképű férfi, állapította meg magában.

 - Ha Ralph már elkészült a csomaghordással, megkérné, hogy foglalkozzék a kocsikkal? - fordult Agathához. - A ház défi oldalánál van egy kis parkoló, melyet kifejezetten a vendégek és látogatóik számára köveztettem ki.

Agatha néhány szót vetett egy írótömbre, és bólintott.

 - Rendben van, elintézem.

 - Köszönöm - mosolygott Valentina, aztán a házon és a konyhán át kivezette Deant a szabadba. - Nem vagyok benne biztos, de úgy emlékszem, mintha a garázsban láttam volna egy grillsütőt - mondta, miközben az erdőszéli, fazsindellyel fedett épület felé tartottak. - Eddig nem jutottam hozzá, hogy átnézzem, mi minden is van ott. Elnézést kérek a rendetlenségért.

Előhalászott egy kulcscsomót farmerruhája jókora zsebéből, és kinyitotta az ajtót.

 - Biztos, hogy itt látta azt a grillt? - kérdezte Dean, amikor fülsértő nyikorgással kitárult a megvetemedett faajtó. - Szerintem inkább denevérekre és fortyogó boszorkányüstre bukkanunk itt - tréfálkozott mosolyogva.

Valentina viszonozta a mosolyt.

 - Ki tudja?

Ám csak régi szerszámokat, korhadt fahasábokat, fűrészbakokat, tömérdek pókhálót és egy ócska kerékpárt találtak. És legvégül - egy rozsda borította grillt.

 - Garázs lévén éppen csak autó nincs benne - jegyezte meg a férfi, és lesöpört magáról egy vastag pókhálót.

 - Volt az is - mondta Valentina - , Katherine az unokaöccsére hagyta, aki rajong a régi kocsikért, és szívesen bütykölget rajtuk.

 - Katherine? - Dean felpillantott.

 - A keresztanyám. Az övé volt Hanging Moss. Nagyon szerette a házat, de minthogy a férje sokat betegeskedett, és gyakran szorult orvosi kezelésre, Orlandóban, a kórház közelében telepedett le.

Valentina megragadta a grill egyik fafogantyúját, és megpróbálta felemelni a kerti sütőalkalmatosságot. A következő pillanatban a fogantyúval a kezében tanácstalanul bámult a törött szerkentyűre.

Dean jóízűen elnevette magát. Mélyről jövő nevetése vidáman és férfiasan csengett.

 - Több tisztelettel bánhatna vele, már csak a koránál fogva is. Kiderülhet róla, hogy értékes régiség.

Óvatosan kivette az elhasadt fogantyút a lány kezéből. Az egyszerű, bő vászonruha és a sarkatlan mexikói szandál ellenére izgatóan szépnek találta Valentina Cordellt.

Valentinának is tetszett a férfi szemében bujkáló huncut kifejezés. És amikor meleg keze hozzáért az övéhez, nyugtalanító bizsergés futott végig a bőrén.

 - Akkor hát az unokaöcs kapta meg a muzeális kocsit... - vette föl a beszélgetés fonalát Dean, mert szeretett volna többet is megtudni a lányról.

 - Igen, ő kapta a kocsit, én meg az ingatlant. Nem tűnik igazságosnak az elosztás, de ő elégedett volt vele. Sosem szerette különösebben Hanging Mosst.

Az autót sokkal többre becsülte. - Álmodozó mosollyal folytatta: - Én meg mindig nagyon szerettem. És Katherine tudta ezt. És azt is, hogy rendszerint a magam feje után megyek.

Dean hirtelen elkedvetlenedett.

Ez a nő nem neki való. Valentina már megtalálta helyét a világban, itt, ezek között a különös emberek között. Ö pedig teljesíti jószomszédi kötelességét, aztán szépen elmegy.

 - Tudom, hogy rengeteg dolga van, a grillt viszont ilyen állapotban nem lehet használni - jelentette ki tárgyilagosan. - Foglalkozzon a vendégeivel, én addig megtisztítom a grillsütőt! Lehet, hogy be kell mennem a városba faszénért, de idejében közölni fogom, mikor foghat hozzá a csirkemell sütéséhez.

 - Köszönöm, Dean. Én... - Valentina tétova mozdulattal a ház felé mutatott odaát leszek.

A férfi lassan bólintott, közben pillantása továbbra is a lányon pihent. Nem lesz könnyű elfelejteni ezt a vonzó teremtést. És azt sem, hogy itt lakik Hanging Mossban. Ilyen közel hozzá... s mégis oly távol.

Amikor a lány elment, hosszan nézett utána.

 - Janice! Jól van?

Valentina nem kapott választ. A szalmaszőke fiatal nő törökülésben kuporgott a felvonó padlóján, keze a magasba emelve.

 - Janice!

Válasz most sem érkezett.

 - Kérem, feleljen! - rimánkodott a lány aggódva. - Megértem, ha dühös rám, de kérem, csak annyit mondjon, hogy minden rendben!

 - Remélem, a szerelő már megérkezett - hallatszott Janice hangja. - Meglehetősen hosszú időre volt szükségem, míg belsőleg alkalmazkodni tudtam ehhez az állapothoz.

Valentina megkönnyebbülten fellélegzett.

 - Igen, a szerelő már itt van, és azt is tudja, hol a hiba. Hamarosan elhárítja a zavart.

 - Kész az ebéd?

 - Nos... hát... majdnem, úgyszólván készen...

 - Majdnem?!

 - Sajnos, a vadonatúj tűzhelyem nem működik. De nem tesz semmit! Efedeti coontieville - i módra készített, roston sült csirkemellet fogunk felszolgálni. A konyhafőnököm most izzítja a faszenet.

 - Azt hittem, maga a konyhafőnök, Valentina... - Némi gyanakvás csendült ki Janice hangjából.

 - így is van. Ez a szakács csak néha jön el, ha az ideje engedi, hogy a vendégeink megízlelhessék a helyi konyhát.

Valentinának ugyancsak nehezére esett a füllentés. Időközben megtudta, hogy segítő szándékú szomszédja asztalos, és mellesleg önkéntes rendőr.

 - Csábítóan hangzik. De ha negyedórán belül nem szabadulok ki innen, a szerelő megkapja a magáét!

Janice tizennégy perccel később visszanyerte szabadságát.

Ez idő alatt Agatha elvégezte a bejelentkezéssel járó teendőket a recepciónál, és ellenőrizte, hogy minden rendben van - e az ebédlőben. A tűzhelyjavítással foglalkozó szerelő visszament a városba pótalkatrészért.

Valentina előkészítette a csirkehúst, aztán sietett vissza a garázshoz. Az épület előtt ott állt a megtisztított grillsütő, apró kék lángocskák libegtek az izzó faszén fölött. Dean Jackson azonban nem volt sehol.

 - Az ég szerelmére, ne hagyjon cserben! - fohászkodott halkan Valentina.

Még sosem sütöttem grillen...

Megállt a nyitott garázsajtóban, és bekukkantott. Beletelt néhány pillanatba, míg szeme hozzászokott az odabenn uralkodó félhomályhoz.

Dean a fali mosdónál állt, derékig meztelenül, és a rozsdát, a port tisztította le magáról. Ebben a percben megfordult, és leakasztotta a mosdó melletti kampóról a törülközőt. A fölötte lévő piszkos kis ablakon át fény hullott a testére.

Vízcseppek csillogtak nedves, kócos fekete haján, és a napfény körülrajzolta kiugró arccsontját, egyenes orrát, érzéki száját. Gyors, határozott mozdulatokkal dörzsölte le magát, bőre alatt táncoltak az izmok. A kifakult, agyonmosott farmer feszesen simult hosszú lábára, keskeny csípőjére.

Valentina úgy érezte, hogy szíve a torkában dobog. Önkéntelenül nagyot nyelt.

Így fest hát a nemes lovag csillogó páncélja nélkül! Hirtelen rádöbbent, hogy nem egészen illő dolgot cselekszik - megles valakit. Sietve megkoppintotta az ajtót.

 - Halló, van ott benn valaki? - kiáltotta vidáman. - A felvonó már működik.

A férfi rámosolygott.

 - Látta a grillt? - A mosdókagyló szélére dobta a nedves törülközőt, és belebújt az ingébe. - Sok csinálnivaló nem volt rajta. Megszorítottam a csavarokat, de a lábak még mindig inognak egy kicsit. Legyen óvatos! Lehozta a csirkehúst?

 - Tulajdonképpen azért jöttem, hogy segítsek magának. Nem is gondoltam volna, hogy ilyen hamar elkészül! - Valentina némi tartózkodást érzett a férfi viselkedésében, aminek az imént még nyoma sem volt. Mi okozhatta ezt a hangulatváltozást? - Dean, valami nincs rendben? - kérdezte nyíltan.

 - Semmi gond. Csak láttam, hogy már későre jár.

A férfi kijött a garázsból, és szemügyre vette a sütőben izzó parazsat.

 - Ó... Persze, feltartottam a munkájában! Rögtön hozom a húst. Remélem, meghívhatom ebédre. Mit szólna fejes salátához, frissen sült házi kenyérhez és ropogós grillcsirkéhez?

 - Házi kenyér?

 - Egészen friss! - bizonygatta Valentina.

Dean egy pillanatra megingott, de aztán gyengesége elszállt.

 - Köszönöm, de sajnos mennem kell.

Szegény ember, gondolta sajnálkozva a lány, bizonyára rengeteg a tennivalója.

És fölöttébb kellemetlen volna, ha miattam késő estig kellene dolgoznia, vagy nem készülne el idejében a megrendelt munkával.

 - Nagyon köszönöm a segítségét. Nem is tudom, mihez fogtam volna maga nélkül! Megértem, hogy most már a saját dolga után kell néznie. Majdcsak elboldogulok egyedül is.

A férfi kétkedő pillantást vetett rá.

 - Azt mondta, hogy még sose sütött húst grillen. Pedig annak is megvan a maga fortélya. Hadd mutassam meg legalább az elején!

 - Ne aggódjék, megbirkózom vele! Nem szeretném, ha miattam elhanyagolná a teendőit.

 - De én...

 - Kérem, Dean, nem szeretném elvonni a munkájától, nagyon bántana.

Ezzel Valentina sarkon fordult, és a ház felé tartott, remélve, hogy a férfi követi. Dean azonban csak némi habozás után indult utána.

 - Mostantól fogva én is coontieville - i lakosnak tekintem magam - folytatta a lány mosolyogva. - A közösség tagjának. Amióta egy hónappal ezelőtt ideköltöztem, sajnos, nem volt időm, hogy megismerkedjem az emberekkel. - Ragyogó mosolyt villantott a férfira. - De majd pótolom. És sokáig, nagyon sokáig itt szeretnék lakni!

Dean keresztülsétált az immár szabad felhajtón a ház déli oldalán fekvő parkolóhelyhez az ő kocsija is ott állt, szép rendben besorolva a többi közé.

Ha egyszer majd megszűnik a panzióban ez a cirkusz, bizonyára olajozottabban mennek a dolgok, töprengett. Bár teljesen sosem fog megszűnni a zűrzavar az itteni vendégek nem mérhetők szokványos mércével. Ezek mind hóbortos különcök.

Beszállt kis teherautójába, elindította a motort, s miközben kikanyarodott a keskeny bekötőútra, gondolatai visszatértek a bolondos állatsereglet idomárnőjéhez.

Valentina Cordell. Dean elmosolyodott, amikor megjelent lelki szemei előtt az égővörös hajzuhatag és a verőfényes mosoly.

De aztán betört képzeletébe a valóság. A panzió meglehetősen furcsa embereknek ad szállást. Vajon még mindig szabad szelleműek - nek nevezik magukat, úgy, ahogyan annak idején?

Szabad szelleműek... Ez a kifejezés most is fellobbantotta Deanben a régi haragot. Óvatosan ellazította görcsösen a kormánykerékre fonódó ujjait.

Nem, bármilyen elbűvölőnek és vonzónak találja is Hanging Moss új tulajdonosnőjét, egész biztosan nem hozzá való!
2. FEJEZET
Amikor Dean belépett a házuk kapuján, kis unokahúga és unokaöccse kitörő örömmel fogadta. A kétéves Laura kezecskéivel integetve szaporán totyogott felé.

 - Dean bácsi! - kiáltotta Dávid, s elrohanva testvérkéje mellett, nagybátyja kitárt karjaiba vetette magát. Addigra Laura is odaért, és helyet követelt magának az ölelő karokban. Dean mindkét apróságnak jókora puszit cuppantott az arcára, és bevitte őket a konyhába.

Penny, csinos, szőke sógornője megfordult - éppen paradicsomot szeletelt a mosogatónál - , és rámosolygott.

 - Érkezésed nem marad titokban!

Olivia mama becsukta a tűzhelyajtót, és csókkal üdvözölte a fiát.

 - Csakhogy megjöttél végre, fiatalember! - zsörtölődött tréfálkozva. Szikár nő volt, acélszürke szeme ragyogott. Egyszerűen, de jó ízléssel öltözködött.

 - Mi tartott fel, fiam? - érdeklődött Benjámin Jackson, és felállt a konyhaasztaltól, ahol Dean bátyjával, Garrett - tel épp a Kalifornia Egyetem baseballcsapatának esélyeit vitatta meg.

 - Akadt némi elintéznivalóm - felelte Dean kitérően.

Garrett odament hozzá, és elvette tőle a kislányt. Harminckét éves volt, két évvel idősebb az öccsénél. Apja zömök alkatát, sötét haját és szemét örökölte.

Dean egy kilencvenes termetével mindkettőjüknél magasabbra nőtt.

 - Mindjárt kész az ebéd - közölte Olivia mama.

Negyedórával később a család már az ódon asztal körül ült az ebédlőben, és jóízűen kanalazta az ételt.

Ebéd után Olivia és Penny lefektette az álmos kicsiket, Benjámin letelepedett a nappaliban, Dean és Garrett pedig leszedte az asztalt, és hozzáfogott a mosogatáshoz.

 - Ha nős lennél, most nem kellene ezt csinálnunk - mutatott Garrett a jókora edényhalomra.

Dean kétkedő pillantást vetett a bátyjára.

 - Ha nős volnék, a nők hárman mennének fel, hogy lefektessék a gyerekeket, és akkor is nekünk kellene mosogatnunk.

Egy darabig szótlanul dolgoztak, aztán Garrett váratlanul megkérdezte: - Tulajdonképpen miért nem vetted el Cindy Evanst?

Cindy Evans... Évekbe telt, míg Dean nem érzett többé ellenállhatatlan vágyat, hogy a falhoz vágjon valamit, ha ezt a nevet hallja. Cindy és ő utolsó évesek voltak a főiskolán, amikor egymásba szerettek, és össze akartak házasodni, mihelyt befejezték a tanulmányaikat. Cindy apja azonban értésükre adta, hogy nem óhajtja vejének Dean Jacksont.

Családja rábeszélésének engedve a lány végül szakított Deannel, s mivel nem tudott többé hajdani választottja szemébe nézni, hamarosan elutazott a nővéréhez Németországba. Ott megismerkedett az amerikai hadsereg egyik hadnagyával, és hozzáment feleségül.

Deant mélyen megsebezte és dühre lobbantotta Cindy szüleinek eljárása.

Keserű tapasztalat után már bizalmatlanabbul szemlélte a világot, nem olyan jóhiszeműen, mint addig.

Mr. Evansnek meglepő módon sikerült megakadályoznia, hogy az eset széltében - hosszában pletyka tárgya legyen Coontieville - ben, és mivel Dean a történtek ellenére sem akart fájdalmat okozni Cindynek, ő is hallgatott.

 - Úgy hallottam, Tampában él a második férjével. A férfi állítólag gépkocsiszerelő, de nem megy valami jól neki - folytatta Garrett, amikor az öccse nem válaszolt. - Hozzád kellett volna mennie, amikor el akartad venni.

Dean valami érthetetlent dörmögött válaszul, a további csevegést azonban sikeresen megúszta, mert anyja és Penny visszatért a konyhába, s utánuk az apja is bejött.

 - No és hol van a tortám? Azt hittem, ez igazi születésnapi ünnepség!

Olivia könnyedén rálegyintett férje karjára.

 - Mindjárt, mindjárt, kedvesem! Köszönöm, fiúk, hogy elmosogattatok! Most azonban menjetek be, és beszélgessetek apátokkal!

A férfiak engedelmeskedtek, kivonultak a konyhából, és letelepedtek az ebédlőasztal köré. Csakhamar megjelent Olivia és Penny a születésnapi tortával. A hatalmas kerek piskóta közepén egyetlen vastag gyertya égett.

Miután elfújta a gyertyát az ünnepelt, nagy nevetgélés közben jól - rosszul elénekeltek egy köszöntőt, majd Benjámin felvágta a tortát, és Penny vaníliafagylaltot kínált hozzá. A kis családi ünnepség végén került sor a díszesen becsomagolt ajándékok kibontására.

 - Ó, mit látok! A horgászbot, amire már olyan régóta vágytam! - kiáltotta Benjámin örömmel. Karjába kapta a feleségét, és összevissza csókolta. - Te mindig kitalálod, hogy mit szeretnék! Köszönöm, drágám!

Dean kényelmesen hátradőlt a székén élvezte a meleg, meghitt családi légkört.

Apjára pillantott, a család vitathatatlan fejére, a férfira, aki mindig keményen dolgozott, s mindennel ellátta őket, amire csak szükségük volt. A férfira, aki mindkettőjüknek, Garrettnek és neki is, példaképül szolgált.

Aztán anyjára siklott a pillantása, apja türelmes, szerető szívű társára, aki gyermekeinek ápolója, nevelője és oktatója, gondjaikban, bánatukban vigasztalója volt. Boldog házasság a szüleié, a hagyományos értelemben vett, jól sikerült frigy, s mindketten megbecsült polgárai a városnak.

És a jelek szerint ugyanilyen jó Garrett és Penny házassága is. A bátyja mindent megkapott a sorstól, amire ő is vágyna: szerető, ragaszkodó asszonyt, egészséges, szép gyerekeket, akikről gondoskodhat, akiket szerethet, és tisztes helyet a város életében.

Dean már régebben megállapította, és hallgatólagosan tudomásul vette, hogy vannak olyan helybéliek, akik nem tartják őt maguk közül valónak. Ahhoz elég jó, hogy bútorokat készítsen nekik, vagy az éjszaka kellős közepén kihívják, mert valami gyanús zajt hallottak a házukban vagy a kertjükben. A családjukba azonban soha nem fogadnák be.

Ám az is igaz, hogy Dean eddig még nem találkozott az igazival, úgyhogy nem volt hiányérzete, legalábbis nem gyakran. Most azonban egyre - másra megjelent lelki szemei előtt egy borostyánszínű szempár, egy lágy vonalú, édes száj. Látta Valentina mosolyát, hallotta nevetését. Hosszú idő után ismét megesett vele, hogy egy lány megdobogtatta a szívét.

Elébe tolakodott azonban egy másik kép is: Valentina a vendégei között. Milyen jól beleillik a társaságukba... Határozottan elhessegette a gondolatot.

Időközben minden születésnapi csomagot kibontottak, csupán Dean apjának készített ajándéka várakozott a verandán. Mindannyian kimentek, hogy megnézzék. Ott állt, hatalmas sárga szalagcsokorral felékesítve, egy érett tölgyfából készített hintaszék. Dean szívét öröm és büszkeség töltötte el, munkája megérte a fáradságot.

Benjámin egy pillanatig némán állt a bútordarab előtt. Aztán ujjai végtelenül gyengéd, óvatos mozdulattal végigfutottak a háttámla finom faragványain.

 - Olyan, mint amilyet a nagyapám csinált - mondta rekedtes hangon.

Dean megköszörülte a torkát. Az ő hangja is fátyolos volt.

 - Gondoltam, jó lesz itt kinn üldögélni, és horgásztörténeteket mesélni.

Benjámin megcirógatta a szék karfájának szépen ívelt vonalát.

 - Ó, igen... Majd ölembe veszem az unokáimat, és csendesen ringatózunk meseszó mellett.

Olivia lopva szeméhez emelte a zsebkendőjét, aztán kis csókot pötty intett férje halántékára.

 - Mit szóltok hozzá, ha idekinn esszük meg a torta maradékát? Csodálatosan szép az idő.

Kisvártatva már mindannyian tányérokkal, csészékkel felszerelkezve üldögéltek a verandán. Penny és Olivia a hintaágyba telepedett, a fivérek a verandalépcsőre, Benjámin pedig királyi büszkeséggel foglalt helyet új hintaszékében.

 - Úgy hallottam, különös népség költözött be Hanging Mossba - jegyezte meg Garrett.

 - Még csak ma nyitották meg a panziót. Honnan tudod, kik laknak benne? - kíváncsiskodott Penny.

 - Elhívatták Ed Clarke - ot, hogy javítsa meg a villanytűzhelyet. Ed az ügyfeleim közé tartozik, és hazafelé benézett hozzám, hogy megújítsa a háztartási biztosítását. - Garrett rápillantott az öccsére. - Említette, hogy te is kinn voltál.

 - Igen. - Dean élvezettel nyalogatta le kanaláról a vaníliafagylalt utolsó cseppjeit.

 - És... miért mentél oda? Mi a véleményed a panzióról?

 - Tulajdonképpen kíváncsiságból. És szerintem első nap még nem lehet véleményt formálni róla.

Garrett összevonta a szemöldökét.

 - Tudtam. Különös emberek.

Dean letette a tányérját.

 - Mondtam valami effélét?

 - Nem. Te nem mondtál. De Ed igen, te pedig kitérsz a válasz elől.

Penny megütközve nézett a férjére.

 - Mit jelent az, hogy különös emberek?

Garrett sokatmondóan legyintett.

 - Fülbevalót viselő férfiak. Egy nő, aki az elakadt felvonóban törökülésben meditál. A fogadópult mögött álló asszony pedig valami lehetetlen papírkalapot visel...

 - Origami.

Az idősebb Jackson éles pillantást vetett a testvérére.

 - Hogy mondod?

 - A papírkalap origami volt. így nevezik a japánok a papírhajtogatás művészetét. Szerintem rendkívüli kézügyességet igényel. - Dean elhallgatott. Miért is kelt Agatha védelmére? És egyáltalán miért védelmezi bármelyiket is? Ők önként választották ezt az életformát, s neki semmi köze hozzájuk.

 - Úgy, szóval origaminak nevezik - vetette oda Garrett, és a szeme sarkából az öccsére lesett. - Nos, papírból van, és olyan, mint egy kalap, tehát az is. És hogy lettél egyszerre ekkora szakértő a papírhajtogatásban? Te volnál az utolsó, akiről feltételezném, hogy kiállsz az efféle emberek mellett.

Dean érezte, hogy a vér kifut az arcából. Olivia fojtottan felkiáltott.

 - Most már elég legyen, fiam! - mondta Benjámin éles hangon.

Garrett felsóhajtott, és nyíltan Dean szemébe nézett.

 - Nagyon sajnálom. Ostobaság volt tőlem ilyesmit mondani. Én csak azért...

Próbálj megérteni, aggódom! Ezek az emberek úgyszólván a tőszomszédságunkban laknak.

Hasonló aggodalmakat Dean már a városka más lakóitól is hallott a hírek gyorsan terjednek ilyen kis helyen.

 - Hanging Moss kereken tizenöt kilométernyire fekszik a várostól. És nem bűntanya, csupán panzió művészek számára. Azt hiszem, az egyetlen, amitől valóban tartanunk kell, saját képzeletünk zabolátlansága.

 - Remélem - fejezte be a beszélgetést Garrett - , szívből remélem, hogy mástól nem kell félnünk.

Valentina kis golyókat formált szójapépből, és munka közben ki - kipillantott a konyhaablakon.

A New Age Artistban közzétett hirdetésére jelentkező művészek nem éppen olyanok voltak, amilyennek elképzelte őket. Semelyikük sem festett olajképeket, viszont az egyik szobrász forrasztópákával, a másik meg gyaluval dolgozott. A közeli erdőcske szélén Innis, a társaság zenésztagja a szélhárfáit próbálgatta lágy akkordok váltakoztak mély, zengő hangokkal. A kitárt ablakon bódító jázminillat tódult be. Valentina mélyen beszívta, s ebben a pillanatban készséggel elhitte az ötvösművész, Tanith Ellerbee szavait: ennek a helynek szellemisége, lelke van, valami csodálatosan mélyről jövő belső békét áraszt.

Valentina jólesően felsóhajtott, és folytatta a munkáját. Bár a panzióval ugyancsak nagy kockázatot vállalt, ilyen pillanatokban, mint ez a mostani is, semmi sem tűnt túl magas árnak.

Vendégei békés, közvetlen embereknek bizonyultak. Mindannyian elégedettek voltak az elhelyezéssel és a környékkel. Ha a dolgok másként alakulnak, ha évekkel ezelőtt több bátorsága lett volna, most maga is vendég lehetne egy efféle panzióban, s nem tulajdonos. Valentina ugyanis művész szeretett volna lenni.

De lemondott vágyairól, és alkalmazkodott családja elvárásaihoz. Elvégezte a főiskolát, aztán belépett a családi vállalkozásba, a szakmában jól csengő Premier nevet viselő ingatlanközvetítő cégbe. Hozzátartozói sosem tanúsítottak túl nagy megértést életfelfogása és elképzelései iránt, amelyek gyökeresen eltértek az öveiktől.

Az egyetlen, aki megértette, a keresztanyja volt. Végrendeletében ráhagyta a házát, és egy szerény összeget kezdőtőkének. A lány hozzátette megtakarított pénzét, és kölcsönt vett fel. Aztán feladta jó állását - akkor már évek óta a Premier cég által működtetett egyik szálloda igazgatója volt - , és közölte családjával az elhatározását.

Bejelentése viharos jelenetet váltott ki. Még most is fülében csengtek a kíméletlen szavak, a fenyegetőzések, a sértések, az esküdözések. És most kitaszított, mert a családja szakított vele. Könnyek szöktek a szemébe, fojtogató gombócot érzett a torkában.

Mostantól a maga útját kell járnia meg kell próbálnia egyedül is megállni a lábán.

Szüksége van a próbatételre, hogy végre az igazi Valentina Cordell lehessen.

Eltökélt szándéka volt, hogy sikeressé teszi Hanging Mosst. Mégpedig a családja támogatása nélkül. Akkor aztán ismét értelmes emberként, egyenrangú félként beszélhet a szüleivel. Ha van valami, amit vitathatatlanul elismernek az életben, az a siker.

Valentina letakarta az elkészült gombócokat, és néhány pillanatig elábrándozva hallgatta a szélhárfák tündéri zengését. Talán holnap meglátogatom segítőkész szomszédomat, gondolta, és megjelent előtte Dean Jackson szálas alakja, markáns arca.

Mégiscsak szép az élet.Coontieville épületeinek többségét Anna királynő korabeli stílusban emelték, ami ezen a környéken meglehetős ritkaság. A várost 1884 - ben alapította Fiimore Coontie, a foszformágnás, akinek az volt a kívánsága, hogy nyugalomba vonulása után egy város viselje a nevét. S minthogy Coontie különös vonzalmat érzett az ódon építészeti stílusok iránt, az oromzatokkal, tornyocskákkal és a házakat körülvevő cirádás verandákkal ékes városka úgy festett, akár valami megelevenedett mesekönyv - illusztráció. Ám az egykor szép, gondozott házakat az utóbbi évtizedekben sajnálatos módon elhanyagolták.

Valentina egy mellékutcában állította le piros furgonját, és gyalog sétált oda a vörösbarna nyerstégla épülethez, amelyen ragyogóra fényesített réztábla tudatta, hogy itt található Dean Jackson asztalosműhelye.

A lány kicsit bizonytalannak érezte magát. Nem volt szokása férfiak után járni. De hát nem is erről van szó, vagy mégis? Nem, természetesen nem! Az embernek, ugyebár, meg kell ismernie a szomszédait. Elsősorban azt a magas férfit, aki a megnyitás napján a segítségére volt... Azt, aki olyan különös vonzerőt gyakorolt rá.

Valentina mély lélegzetet vett, magához szorította a tiszta konyharuhába csavart, maga sütötte házi kenyeret, és elfogódottan belépett a házba.

Kis kiállítási helyiségben találta magát. A falakon bekeretezett fényképek függtek, amelyek szobabelsőket, szekrényeket és íróasztalokat ábrázoltak. Néhány bútordarabot is kiállítottak, valószínűleg valamennyit Dean Jackson készítette.

A szemközti falon kinyílt az ajtó. Valentina meglepetést látott felvillanni a belépő férfi zöldarany szemében. Aztán ez a kifejezés eltűnt, és valami másnak adta át a helyét, amit a lány nem tudott megfejteni.

Mindeddig ismeretlen félénkség vett rajta erőt, és érezte, hogy lángba borul az arca.

 - Jó napot, Dean... - Lehetséges, hogy ez a bátortalan, halk hangocska az hangja?! Milyen kínos... Vajon mit gondolhat most róla a férfi?

Egy pillanatig némán néztek egymásra. Aztán Dean törte meg a csendet: - Hogy sikerült a grillezés?

Valentina idegesen felnevetett. Mi a csuda történt vele? Serdülőkora óta nem érezte magát ilyen zavarban egy férfi jelenlétében.

 - Igaza volt - válaszolta kapkodva. - Valóban nem olyan egyszerű faszénparázson húst sütni.

 - Vagyis azt akarja mondani, hogy minden odaégett? - vigyorodott el Dean.

A lány nevetése ezúttal szívből jött.

 - Faszéncsirke volt ebédre roston sült helyett. De minthogy farkaséhesek voltak, megették. Ám aztán a szerelő megjavította a tűzhelyet, és másnap kárpótlásul pompás reggelit és még pompásabb ebédet készítettem a vendégeimnek. Remélem, azóta már megbocsátottak. - Hirtelen eszébe jutott az ajándéka. - Hoztam valamit magának - szólt pironkodva, és átnyújtotta a kendőbe takart kenyeret.

A férfi átvette tőle. ínycsiklandozó illat csapta meg az orrát.

 - Friss kenyér! - Felhajtotta a konyharuha szélét. Aranybarnára sült, ropogós kenyér mosolygott rá. - Maga sütötte? - Szemében csodálkozás villant fel.

 - Igen. Teljes őrlésű búzalisztből készült. Én... szerettem volna megköszönni a segítségét. Olyan jó tudni, hogy segítőkész szomszédaim vannak.

A lány úgy érezte, Dean örül az ajándékának. Biztos természetesen nem lehetett benne. Hiszen nyilván akadnak olyanok is, akiknek semmit sem jelent egy saját kezűleg sütött friss kenyér.

Egyébként már szerét ejtette, hogy feltűnés nélkül érdeklődjék Dean Jacksonról a városban. Megtudta, hogy harmincéves, ő a legjobb műbútorasztalos az egész megyében, és mellesleg önkéntes rendőr. És nőtlen.

Dean letört a kenyér végéből egy darabkát, s a szájába dugta.

 - Hű, de finom! Kér belőle?

 - Köszönöm, nem - mosolyodott el a lány, és örömében összevissza kezdett kalimpálni a szíve.

A férfi gondosan visszahajtotta a kendőt.

 - Épp most akartam egy kis szünetet beiktatni, hogy átszaladjak Pratherhez.

Van kedve velem tartani?

A város egyetlen vendéglőjébe szóló meghívás meggondolatlan gyorsasággal csúszott ki a száján. Pedig még egy hete sincs, hogy megfogadta, ettől a lánytól távol tartja magát. Olyan nőre van szüksége, aki megfelel az elképzeléseinek, és nem egy efféle bolondos teremtésre. Olyan nőre, akit feleségül vehet.

És Valentina Cordell nem az, akit feleségül vesz az ember.

 - Köszönöm, nagyon szívesen. Prather vendéglőjében bizonyára a legtöbb helybéli megfordul.

A lány mosolyától szinte elállt Dean lélegzete. És ebben a pillanatban meg volt róla győződve, hogy ez az ebédmeghívás volna legokosabb dolog, amit életében elkövetett.

 - így is mondhatjuk.

Ostobaság. Micsoda ostobaság! Micsoda mérhetetlen ostobaság!

Dean elnézést kért, és felvitte az ajándékot a műhely fölött lévő lakásába.

Aztán bekapcsolta az üzenetrögzítőt, leszaladt a lépcsőn, és bezárta maga mögött az ajtót. Minél hamarább túlesik az egészen, annál jobb.

 - Csodaszép ez az utca - mondta Valentina, amikor végigsétáltak a Shannon Streeten, és a múlt században épült házak díszes homlokzataira mutatott. - Azt hiszem, ennek is része van abban, hogy annyira beleszerettem Coontieville - be. Ha csak elképzelem, hogy némelyik üzlet már több mint száz éve fennáll...

Dean gyakran járt a Shannon Streeten, ismert minden házat, boltot, minden repedést a járdán. Most először megpróbálta egy idegen szemével nézni.

És észrevette, hogy az egykor büszke homlokzatok omladoznak, a festék kifakult rajtuk, vagy lepattogzott. Szakértő szeme megállapította, hogy a fafaragások korhadnak, és termeszek rágtak járatokat beléjük. A Shannon Street, Coontieville szívében, az elhanyagoltság szomorú látványát nyújtotta.

Könnyű szellő játszott Valentina szoknyájával, és kifújta arcából a vörös fürtöket. A lány mosolyogva nézett körül.

 - Szeretek itt élni. Mindenki, akit eddig megismertem, olyan kedves volt hozzám. Olyan segítőkész.

Nem csoda, gondolta kesernyésen Dean. Új vevőkre van szükségük. Vajon hány üzlet húzott máris hasznot abból, hogy Valentina megnyitotta a panzióját?

A lány barátságosan üdvözölt egy mellettük elhaladó idősebb urat. A férfi némi csodálkozással pillantott rá, és Deannek az volt az érzése, hogy még sosem látta a lányt. De aztán kimért udvariassággal megérintette a kalapja szélét, és biccentett Jacksonnak.

 - Ismeri ezt az urat? - kérdezte Valentina, amikor már néhány lépésnyire eltávolodtak.

 - Igen. Thaddeus Barker. Negyven évig ő volt az itteni iskola igazgatótanítója.

Most már nyugdíjban van. - Vajon milyen illatszert használ Valentina? Enyhe, alig érezhető illat, de különös, egzotikus, merengett el a férfi.

 - Tehát akkor is ő volt az igazgatótanító, amikor maga ide járt elemibe?

 - Úgy neveztük őt: Barker, a bestia - vallotta be Dean. - Nemzedékeken keresztül volt ura és parancsolója a vadóc nebulóknak iskoláskoruk első hat esztendejében. Hozzá képest Rambo szelíd bárány.

Dean kedvetlenül elhallgatott. Felfedezte ugyanis Mary Tisdale - t, amint sietve közeledik feléjük. Más sem hiányzott! Mary volt a város leghírhedtebb pletykafészke. Férjével együtt forgalmas élelmiszerboltot tartott fenn, így ugyancsak volt alkalma értesülni a legfrissebb hírekről.

Az ügyvédi iroda ablakán is megmozdult a függöny. Amikor odapillantott a szeme sarkából, Dean már csak egy eltűnő árnyékot láthatott. A mellette levő üzletből barátságosan vigyorogva integetett ki egy vevő.

A férfi hirtelen rádöbbent, hogy ő és Valentina egyszeriben az egész utca érdeklődésének középpontjába került.

A pokolba! Ha egyszer úgy igazából fortyogni kezd a kisvárosi pletyka boszorkányüstje, nincs az a hatalom, amely lecsillapíthatná. Mostantól minden lépését árgus szemek lesik majd, minden szavát mérlegre teszik. Nem sok idő telik bele, és mindenütt azt rebesgetik, hogy elveszi Valentinát!

Márpedig ez volt a legeslegutolsó dolog, amit kívánt: hogy közeli kapcsolatba hozzák Valentinával. 0 ide tartozik. A lány azonban egy szép napon talán úgy érzi, megunta Coontieville - t. Vagy a város lakóinak nem felel meg valamiért.

Valentina megérezte, hogy feszültség támadt közöttük azóta, hogy Mary Tisdale megjelent a színen. De azért barátságosan üdvözölte az asszonyt: - Jó napot, Mary!

 - Hello, Valentina! A, jó napot, Dean... - A második mondat már kissé vontatottan hangzott. - Lám, lám, megmutatja kis közösségünk legújabb tagjának a mi szép városkánk nevezetességeit...

 - Ó, nem, Mary, sajnos, arra nekem nincs időm - vetette közbe sietve Valentina. - Épp most sikerült rábeszélnem Mr. Jacksont, hogy vállaljon el számomra egy fontos munkát. Hiszen tudja, milyen elfoglalt ember!

Mary Tisdale buzgón bólogatott.

 - Hogyne, hogyne, tudom, hogy a mi Deanünk igen kapós! A legjobb asztalos a környéken.

 - S minthogy miattam nem tudott ebédelni, azt gondoltam, rendelünk magunknak valamit Prathernél. - A lány az órájára pillantott. - Tudom, hogy magának is rengeteg a dolga, Mary, nem is akarom tovább feltartani.

 - Tulajdonképpen csak azt akartam mondani, hogy megérkezett a búzacsíra, amit rendelt.

 - Remek! Majd beugrom érte, mielőtt kimegyek a panzióba, ha így megfelel.

 - Persze, persze! Addig elkészítem a csomagot. De most már mennem kell.

Szörnyű, mennyi a dolgom mindig!

Miután Mrs. Tisdale távozott, egy darabig hallgatagon sétáltak egymás mellett.

Végül Dean törte meg a csendet: - Miért mondta imént, hogy üzleti megbeszélésünk volt?

 - Mert Mary Tisdale a kelleténél nagyobb érdeklődést tanúsított irántunk.

Dean csak nehezen tudott ellenállni a kísértésnek, hogy körül ne vizslasson, hányan kíváncsiskodnak még a környező boltok kirakatüvege mögött vagy a szemközti járdán. Bizonyára nem Mary volt az egyetlen.

Az út hátralevő részét a vendéglőig hallgatagon tették meg. Miután letelepedtek az egyik asztalhoz, Valentina még mindig nem tudott megszabadulni a sejtésétől, hogy a férfinak nem volt ínyére az ő elterelő hadmozdulata. És lehet, hogy igaza van. A lány gondolatban újra maga előtt látta Mary Tisdale - t, amint fürkészőn végigméri őket.

Mindegy, senkinek semmi köze hozzá, hogy mit mondok, mit teszek!

Egész életében alkalmazkodnia kellett, beszámolnia minden egyes lépéséről, tettéről - addig, amíg ide nem jött Coontieville - be. De ennek most már egyszer s mindenkorra vége!

Magas, komoly arcú, ötvenes éveiben járó úr lépett az asztalukhoz, akit Dean a vendéglő tulajdonosaként mutatott be.

 - Mit hozhatok? - kérdezte Harry Prather kellemesen csengő, mély hangján.

 - Van gyümölcsteájuk? - érdeklődött Valentina.

 - Gyümölcstea? - ismételte meghökkenve Prather.

A lány a szeme sarkából látta, hogy Dean kinéz az ablakon, és gyanús kis mosoly bujkál a szája sarkában.

 - Teával szolgálhatunk, azt azonban nem tudom, van - e gyümölcsteánk - mondta mentegetőzve Prather. - Eddig még egyetlen vendégünk sem rendelt ilyesmit. És önnek mit hozhatbk? - fordult Deanhez. - Szintén gyümölcsteát?

 - Én kávét kérek, Harry, mint rendesen.

Valentina megrázkódott. Kávé! Borzasztó! Mesterséges élénkítőszer. Ám Dean nem kérte ki a véleményét. Sőt azóta, hogy Mary Tisdale - lel találkoztak, feltűnően hallgatag. Olyan... tartózkodó és kimért.

 - Hozhatnék talán narancslevet? - tért vissza az asztalukhoz Harry Prather.

 - Köszönöm, az nagyon jó lesz.

Dean egy szelet almatortát rendelt, és Harry eltűnt a konyhában.

A kettőjük között terjengő hallgatás hovatovább kezdett kínossá válni. A lány a műanyag terítékre nyomtatott Florida - térképet rajzolgatta körül a mutatóujjával, a férfi a papírszalvétáját hajtogatta. Körülöttük halk zsongás töltötte be a termet, a vendégek fel - felhangzó nevetése és evőeszközcsörgés.

 - Milyennek találja ezt a helyet? - szólalt meg végül Dean. - Ilyennek képzelte?

Kényelmetlenül érezte magát, amiért ide hívta meg a lányt. Ostoba dolog volt.

 - Igen - hangzott a kurta válasz.

Dean körülnézett. Törhetetlen üveg asztallapok, lemosható műanyag borítású székek. Valóban hiba volt, hogy idehozta őt...

 - Annak, aki nagyvárosból jött, ez bizonyára nem a legvonzóbb hely - próbálkozott azért még egyszer. Igazán pompás társalgó vagy, öregfiú! - mérgelődött magában.

Valentina felsóhajtott. Ő is elégedetlen volt saját alakításával. Hiszen nyilvánvaló, hogy a férfi rosszul érzi magát a társaságában. Talán barátnője van, akiről nem tud. Vagy éppen most szakított vele, és pillanatnyilag elege van a nőkből.

Legjobb lesz, ha mielőbb eltűnök innen, gondolta. Hogyan is juthatott eszembe, hogy meglátogassam Deant?

 - Orlandóban valóban nagyobb a választék... - kezdte.

Szerencsére ekkor kihozták a megrendelt italokat. Valentina ivott néhány kortyot a narancsléből, aztán sietve felállt, és pénzt tett az asztalra.

 - Mit jelentsen ez? - meredt rá az asztaltársa.

 - Iszonyú késő van már - hadarta a lány. Zavartan az órájára lesett. - Most már igazán mennem kell. Rengeteg az elintéznivalóm. Viszontlátásra!

Futó mosolyt villantott a meglepett férfira, aztán kiviharzott a vendéglőből.

Bensejében zavarodottság és csalódottság viaskodott. Hiába próbálta bizonygatni magának, hogy az egész história nem érdemel ennyi figyelmet, s hogy a leckét megérdemelte.

Így jár, aki férfiak után fut, mérgelődött némán.

 - Valentina! - hallatszott mögötte.

0 azonban nem akarta látni - hallani Deant. Csak el, el innen, minél gyorsabban!

Megszaporázta a lépteit, már szinte szaladt az utcán, válltáskája a csípőjét verdeste.

 - Valentina!

A hang parancsolóan harsant fel, közvetlenül a háta mögött. A lány a pillanat törtrészéig arra gondolt, hogy futásnak ered, de aztán belátta, hogy semmi értelme.

Deannek hosszú lába van, meg sem kottyanna neki egy kis futás. Hirtelen megjelent előtte egy kép... Egy izmos, derékig meztelen férfitest, csillogó vízgyöngyök a sima, bronzbarna bőrön, sűrű, csapzott, fekete haj...

Nem, semmi esélye.

Es nevetségessé teszi magát, ha így rohan végig a főutcán. Hirtelen megállt, s a következő másodpercben hajszál híján elvesztette az egyensúlyát a fogai összekoccantak, amikor Dean hátulról beleütközött. A férfi fojtottan felkiáltott, és fél karjával ösztönösen átölelte Valentinát, hogy megóvja az eleséstől, a másikkal pedig a házfalnak támaszkodott, hogy ő se zuhanjon a földre. lendület ereje azonban megperdítette. Önkéntelenül felnyögött, amikor a falnak vágódott, karja lecsúszott Valentina válláról, és most ott pihent a keblén.

A lány úgy érezte, kihagy a lélegzete. Forróság áradt a férfi testéből az övébe.

Nyilvánvaló, hogy kölcsönösen vonzódnak egymáshoz. És Dean mégis azt akarja, hogy maradjanak közönyös ismerősök!

A férfi fölegyenesedett, és elengedte Valentinát, aki azonnal hátralépett.

 - Mit jelentsen ez? - kérdezte éles hangon. Arca lángolt a zavartól és a haragtól.

Dean a vérző horzsolást nézegette, amit a fal durva vakolata ejtett a kezén.

 - Hölgyem, ön balszerencsét hoz rám - mormolta.

 - Én?! Hiszen én csak mentem az utcán, és... - A lány heves mozdulatokkal cibálta helyére félrecsúszott blúzát.

 - Ment? Úgy rontott ki a vendéglőből, mint egy fúria... Csak azt tudnám, miért.

A pír most már szinte perzselte a nő arcát.

 - Nem igaz... Csak siettem, mert még el kell intéznem valamit. És egyáltalán nem számítottam arra, hogy hátulról megtámad.

A férfi pillantásában is fellángolt a harag.

 - Fölpattant a helyéről, pénzt dobott az asztalra, és menekülésszerűen elhagyta a vendéglőt. Hát ha az volt a célja, hogy magára vonja a figyelmet, óriási sikert könyvelhet el. Próbáltam megóvni attól, hogy az emberek pletykáljanak magáról.

Ha szép nyugodtan visszajött volna velem a műhelyemhez, nem lenne okuk rá, hogy a szájukat jártassák. Maga azonban jelenetet akart rendezni. Hát ez lett az eredménye. - Vérző kezére pillantott, és megérintette a sérülést. Arca megrándult a fájdalomtól. - A fene egye meg, már csak ez hiányzott... - dörmögte.

 - Ne nyúljon hozzá! - figyelmeztette Valentina. - Azzal nem segít, csak elfertőzi - tette hozzá halkabban.

Dean ránézett. A hangjából kicsendülő aggodalom jélesett neki.

 - A nevemet kiáltotta, ezért álltam meg - védekezett a lány.

 - Ez igaz.

 - Máskor legyen figyelmesebb, és nézze meg, hová lép!

 - Mosolyogjon!

Valentina értetlenül meredt a férfira.

 - Hogy mondja? Nekem jön az utcán, és akkor még nem röstell...

 - Ugyan, mosolyogjon már, ha nem akarja, hogy negyedóra múlva az egész város a szerelmesek civódásáról fecsegjen! - sziszegte összeszorított fogakkal Dean.
3. FEJEZET

Valentina épp tiltakozásra nyitotta a száját, amikor észrevette a szemközti ház ablakában könyöklő nőt. Az ügy védi iroda függönye megmozdult, és a járókelők kíváncsi pillantásait sem lehetett félreérteni.

A lány tehát becsukta a száját, mély lélegzetet vett, és megpróbálta összeszedni magát. Legszívesebben persze jól odasózott volna a kézitáskájával a férfinak, vagy sarkon fordult volna, és menedéket keres a kocsijában. De egyiket sem választhatta, mert azzal csak rontana a dolgon. Vagy gyávának tűnik. Futásban pedig amúgy sem győzheti le Dean Jacksont...

Ezért mosolyt kényszerített az ajkára, és mézédesen fuvolázta: - Most elégedett? Akkor búcsúzzunk el szépen!

 - Szó sincs róla! - viszonozta a férfi hasonló hangnemben. - Együtt megyünk tovább. Lassan, sétálva. Már elfelejtette? - Átkarolta a lány derekát, és gyengéden, de határozottan tolta tovább. - Úgy megyünk vissza, ahogy idejöttünk.

 - Rendben - sziszegte fogát csikorgatva Valentina, ám vitézül mosolygott.

Néhány perc múlva, amikor meggyőződött róla, hogy a lány engedelmesen folytatja útját, Dean levette kezét a derekáról. Hallgatagon lépkedtek egymás mellett. Valentinának úgy tűnt, hogy az út sokkal tovább tartott a műhelybe vissza, mint a vendéglőbe. Különös módon sokkal tovább...

 - Miért hagyta ott olyan pánikszerűen a vendéglőt? - szólalt meg hirtelen a férfi.

 - Mert rájöttem, hogy kellemetlen magának a jelenlétem. Úgy éreztem, még az is kínosan érinti, hogy együtt látnak bennünket. - Valentina nem rejtette véka alá a véleményét.

Észrevette, hogy a férfinak lassan elvörösödik a nyaka, majd a pír egyre följebb terjed az arcára. Az, hogy így rátapintott az igazságra, jobban fájt Valentinának, mint képzelte. Rémülten tapasztalta, hogy könnyek szöknek a szemébe, és sírás fojtogatja a torkát. Gyorsan elfordította a fejét.

Amikor odaértek a műhelyhez, egyetlen szó nélkül a kocsija felé indult.

 - Valentina...

A lány megállt, de nem nézett fel.

 - Azt hiszem, már mindent elmondtunk egymásnak, nem? - Kérdése és a férfi válasza között csupán pillanatnyi szünet volt, mégis cseppnyi balzsamként hűsítette az iménti sebet.

 - Igen - bólintott aztán Dean. - Mindent elmondtunk.

A kelleténél többet is, tette hozzá gondolatban, amikor a lány elhajtott.

Kinyitotta a műhelyt. Tompa nyomást érzett a gyomra tájékán, amikor eszébe jutott a fájdalmas kifejezés Valentina szemében. Minden akaraterejére szüksége volt, hogy ne kapja karjába a lányt, és ne vallja be, hogy az egész az ő hibája. Ha jobban ura lett volna a helyzetnek...

De most már kár ezen morfondírozni. Valentina a jövőben alighanem köszönésre se fogja méltatni őt. És minden bizonnyal ez lesz a legjobb mindkettőjük számára.

Mégis, amikor felment a lakásához vezető lépcsőn, elcsodálkozott, hogy keserűséget érez, noha örülnie kellene, hiszen legyőzte önmagát.

 - Szia, Dean! - köszöntötte Debbie Kelsey vidáman a férfit, miközben lekefélte rózsaszín köpenyéről a hajszálakat. Aztán odalépett a kis pulthoz, és belepillantott az előjegyzési naptárába.

 - Szia, Debbie! Be tudsz iktatni még valahová a mai napon? Azt hiszem, ideje hajat vágatnom.

A rózsaszín köpenyes fiatal nő lendületes mozdulattal hátravetette hosszú barna haját, és kacéran rámosolygott Deanre, szeme azonban a szakember tekintetével mérte fel a vendéget.

 - Azt hiszem, három hete is van már, hogy levágattad.

 - Nagyon sok dolgom volt - védekezett a férfi.

Nem szívesen jött ide jobban szeretett John Murdock ódivatú fodrászműhelyébe járni. John azonban nemrég nyugalomba vonult.

Debbie szalonja túl harsány volt az ő ízlésének. A helyiségekben az élénk rózsaszín uralkodott. És egyszerű haj vágásról szó sem lehetett. 0, nem! Először samponnal megmosták a haját. És Dean utálta a kínzószerszámra emlékeztető fodrászszéket. Egészen hátra kellett dőlnie, s állandóan úgy érezte, ha nem kapaszkodik a karfába, menten lecsúszik. Aztán bedörzsölték a fejét valami erősen illatozó folyadékkal. Végül, beburkolva egy rózsaszín körgallérba, melyen ostoba képű fehér uszkár díszelgett, követhette Debbie - t a tükörasztalhoz. Ott került sor a hajvágásra és - szárításra.

Egyszer összeszedte a bátorságát, és megkérdezte, nem lehetne - e csak úgy egyszerűen levágni a haját. Debbie azonban annyira megbotránkozva nézett rá, hogy nem győzte bizonygatni, miszerint csak tréfa volt az egész. Egy másik alkalommal olyan frizurát kért, amelyet nem kell utána hajszárítóval formázni. Az eredmény katonásan kurta kefefrizura lett, s az égnek álló sörtéket Debbie valami szörnyű kocsonyás anyaggal idomította taréjjá. Miközben kezébe adta a nyeles tükröt, hogy hátulról is megnézhesse magát, büszkén közölte, hogy a nagyvárosokban ez a legújabb divat.

Dean legszívesebben ordított volna elkeseredésében. S hogy a dolog még borzasztóbb legyen, bárkivel akadt is össze az utcán, mindenki hivatva érezte magát, hogy véleményt nyilvánítson a hajviseletéről. Debbie - nek nem panaszkodott, de úgy tett, mint aki túlérzékeny a hajzselére, és ezért kénytelen visszatérni a régi, jól bevált frizurájához.

Most tehát megadóan tűrte, hogy törülközőt terítsenek a nyaka köré, majd ráadják a förtelmes rózsaszín körgallért. Éppen hátradőlt a székben, és belehajtotta fejét a tálba, amikor meghallotta, hogy valaki belép a fodrászüzletbe.

 - Időpontot szeretnék kérni hajvágáshoz.

Dean abba az irányba fordult, ahonnan a hang jött, és majd megfulladt, mert orrába - szájába kapta a bőséges vízsugarat.

Szent egek! Ez ő! Itt! És éppen ilyenkor!

 - Most mindjárt sorra vehetem - mondta Brenda Gomez.

 - Remek!

 - Kérem, tegye le a kézitáskáját az asztalomra, aztán jöjjön velem a hajmosóhoz! - tüsténkedett Brenda.

Ó, bárcsak megnyílna a föld, és elnyelne, mielőtt Valentina fölismer, fohászkodott Dean. Kínos volna, ha így látná viszont, fejével a mosótálban, gyümölcssampontól illatozva, a förtelmes rózsaszín körgallérral leterítve. Különösen azok után, ami tegnapelőtt történt...

Ismerős zizegő hangot hallott némi kárörömmel állapította meg, hogy Valentinát is beburkolják a rózsaszín szörnyűségbe.

 - Ne felejtse el levenni a fülbevalóját! - figyelmeztette a vendégét Brenda.

Halk csörrenés - Valentina bizonyára az üvegasztalkára tette a fülbevalót. Csábító kép jelent meg Dean lelki szemei előtt: csillogó - villogó fülönfüggő himbálódzik a lány finom kis fülcimpájában. Vörös haját hátrasimítva viseli, szabadon marad apró füle és a mögötte fehérlő érzékeny helyecske. Ha ott megcsókolhatná, bizonyára nem maradna érzéketlén... Aztán ujjai lassan lesiklanának a nyakán...

Dean érezte, mint ver egyre hevesebben a szíve, mert a kép egyre bővült. Nyelve hegyével forró kis nyomot húzna a gyengéd vonalú állig, és a lány megborzongana a karjában...

Gyorsan összeszedte magát, és elűzte az ingerlő gondolatokat. Itt csupán az érverése szaporább, senki másé.

Debbie befejezte az utolsó öblítést is.

 - Jöhet a következő állomás, a szék!

Amikor Dean felült, friss, melegített törülközővel burkolta be a fejét, aztán kilépett a két hajmosótál közül. Brenda éppen habfelhőbe merülve mosta Valentina haját. A férfi, kihasználva az alkalmat, arca elé húzott törülközőcsücsökkel gyorsan odament Debbie munkaasztalához.

 - Sietsz? - kérdezte a fodrásznő, amikor utolérte.

 - Igen. - Igyekezett a szokásosnál mélyebb hangon beszélni. - Igazán nagyon sietek - tette hozzá mentegetőzve.

Debbie fogta az ollóját, és munkához látott.

Gyorsan, gyorsan! - esengett Dean némán. Lopva a mosótál felé pillantott Brenda épp akkor zárta el a vizet.

 - Ugye milyen finom illata van? - kérdezte, miközben valami folyadékkal dörzsölte be Valentina haját. - Újdonság ez a pompás hajápolószer, mi is csak most kaptunk belőle először. Majd meglátja, milyen selymes fénye lesz tőle a fürtjeinek.

 - Igen, olyan édes az illata, hogy az embernek szinte kedve támad megkóstolni - jegyezte meg Valentina szárazon.

Brenda felkacagott. Aztán műanyagsuhogás hallatszott, majd ismét Brenda hangja: - Debbie, megjavította már Kenny a hajszárító burát?

Debbie egy pillanatra abbahagyta a munkát.

 - Nem, csak a hármas számú működik.

Dean óvatosan elfordította a fejét. Bár ne tette volna! Valentina már a fodrászszékben ült, haján áttetsző műanyag sapka. És egyenesen rá nézett!

Tekintete végigsiklott a férfi nedves haján, amelyből egy tincset éppen felfelé fésült Debbie, aztán lejjebb vándorolt az uszkárral díszített rikító rózsaszín körgallérra.

Valentina lassan elmosolyodott.

Dean érezte, hogy forró vérhullám árasztja el a nyakát, és kúszik feljebb az arcába. Legszívesebben felugrott volna a székből, és letépte volna magáról a nevetséges holmit. Most már megértette, miért választja a férfiak többsége Clara hajvágószalonját. Ott bizonyára nincs pudlimintás rózsaszín pelerin! Igazán elment a józan esze, hogy még mindig ide jár...

De aztán pillantása a lányt borító körgallérra esett, és mély elégtétellel állapította meg, hogy rajta is éppoly visszataszítóan fest, mint az ő nyakában. És azt is tudta, hogy a nők nem szeretik, ha szépítkezés közben figyelik őket. Egyszerre ellenállhatatlan jókedve kerekedett. Nyugodtan viszonozta a lány tekintetét.

 - Szép jó napot, Miss Cordell! - mondta csúfondáros kis mosollyal. - A legjobb alkalom, hogy fodrászhoz menjen az ember, igaz?

A lány önkéntelen mozdulattal a formátlan műanyag sapkához kapott, ám ugyanolyan gyorsan le is engedte a kezét.

 - Magának csak tudnia kell, Mr. Jackson - közölte bosszús arccal.

 - Nekem? - kérdezte Dean ártatlan ábrázattal. - Én éppcsak beugrottam hajat vágatni. Gondoltam, hátha nincsenek túl sokan. És örülök, hogy Debbie szabad, ő a legjobb fodrász egész Coontieville - ben. - A tükörben látta, hogy a fiatal nő arca felragyog a dicséret hallatán.

 - Mondhatom, ez a rózsaszín körgallér remekül áll magának - jelentette ki Valentina mézédes hangon. - És az az uszkár... Édes!

 - Úgy találja? - Dean behatóan megszemlélte a bodros szőrű kutyust, mint aki akkor látja először. - Bevallom, a sötétkék a kedvenc színem, de Debbie meggyőzött róla, hogy manapság a férfiaknak is haladniuk kell a divattal, és az élénk színek mindenkit jókedvre derítenek.

Debbie Valentinára pillantott, aztán ismét Dean rózsaszín körgallérjára.

 - No és mi célt szolgál az a csinos műanyag sapka, amit visel? - érdeklődött a férfi.

 - Ó, semmi különös! Kis női titok - felelte a lány kényszeredett mosollyal.

Dean elégedett volt, elérte a célját. Valentina most már legalább olyan kellemetlenül érzi magát, mint ő. Kajánul rámosolygott, és cinkos hunyorítással azt mondta: - Persze, persze, értem...

Brenda visszatért a hajszárítóktól.

 - Kérem, foglaljon helyet a hármas számú buránál! - szólt Valentinának.

 - Köszönöm - válaszolta a lány, és anélkül hogy további figyelmére méltatta volna a férfit, elsétált a fodrászüzlet túlsó végén sorakozó szárítókhoz.

 - Sose törődtem azzal, mit pletykálnak a városban - fordult most Debbie Deanhez. - De nemrégiben azt hallottam, hogy van valami közted és Miss Cordell között. Valami regényes kapcsolat... Hiszen tudod, mire gondolok...

Regényes kapcsolat Valentina Cordell - lel? Hát igen, milyen egyszerű is lenne!

Túlságosan egyszerű. De ugyanakkor nagy tévedés.

Valentina nem hozzá való. Neki pedig nincs helye a lány életében. És a lánynak sincs helye az ő világában.

 - Jó napot, van itthon valaki? - kiáltotta Valentina, A Félholdhoz címzett motel üres fogadópultjánál állva.

A város szélén szerényen meghúzódó motel tiszta szobákkal és mérsékelt árakkal állt az utazók rendelkezésére. És a város egyetlen bárjával dicsekedhetett.

Amikor Valentina egy hónappal ezelőtt Coontieville - be érkezett, néhány napig itt lakott, ameddig a panzió az átépítés után beköltözhetővé nem vált. Összebarátkozott Selma és Woodrow Honeycutt - tal, a motel tulajdonosaival, akik készségesen bocsátották rendelkezésére tapasztalataikat, és mindenben támogatták.

 - Jó napot! - kukkantott ki Selma a fogadópult mögötti ajtón. Bizonyára takarított, mert porcica tapadt szürke hajára.

Valentina kedvesen rámosolygott.

 - Sajnálom, ha megzavartam a munkában! Majd inkább később felhívom. De erre jártam, és gondoltam, benézek egy pillanatra, hogy üdvözöljem.

 - Semmi sürgős dologban nem zavart meg, kedvesem! A raktárhelyiséget takarítottam, éppen ideje azonban egy kis pihenőnek. - Az asszony megkerülte a pultot. - Mi dolga a városban? Már attól tartottam, hogy a művészei megelégelték a reformkosztot, és egy csillagközi járattal a Marsra küldték...

 - Sajnos, a helyek már mind foglaltak voltak - vette át a tréfás hangnemet a lány.

 - Ezek a művészek egyáltalán nem olyanok, mint amilyennek képzeltem őket - fordította komolyra a szót Selma. - Múlt héten, amikor odakinn jártam magánál, sem festőállványokat és vásznakat, sem márványtömböket nem láttam. Helyettük annál több afrikai stílusú fafaragványt, szélhárfát, ócskavas szobrot és hajtogatott papírkalapot csodálhattam meg. Nem mondom, némely alkotás tetszik is nekem, és igazán eredeti. De a művészek... - Megcsóválta a fejét, és homlokát ráncolva kereste a találó kifejezést. - Ők annyira... mások.

Valentina egyetértően bólogatott, és mutatóujjával kis köröket rajzolt a pult fényezett lapjára.

 - Igen. Bevallom, én is egészen másképp képzeltem el őket. Valóban különböznek a többi embertől. De ez nem jelenti azt, hogy kellemetlenek. Sőt tetszik a gondolkodásmódjuk. Nyitottak minden újra, nem korlátozza őket semmilyen szokás, hagyomány. Még csak két hete vannak itt, de ez alatt az idő alatt számos dolog megvilágosodott előttem korlátok tömkelegét állítjuk magunk elé. Nem értek egyet az úgynevezett újkorszakos eszméikkel, de ez persze nem azt jelenti, hogy az elképzeléseik megvetendők.

Selma tiltakozóan emelte fel a kezét.

 - Nem emlékszem, hogy valami effélét állítottam volna! Csak azt mondtam, hogy ők egészen mások.

Valentina elpirult.

 - Elnézést... Azt hiszem, ebben a tekintetben túlságosan érzékeny vagyok. A fülembe jutott, mi mindent beszélnek a városban...

 - És mit beszélnek?

 - Nos, hát nem közvetlenül nekem mondták... - A lány zavartan vizsgálgatta a cipője orrát.

 - Vagyis más szóval, kihallgatott egy beszélgetést.

 - Nem... azaz igen... De természetesen nem szándékosan - fűzte hozzá Valentina sietve. - Amikor Tisdale - éknél sorban álltam a pénztárhoz, két idősebb házaspár társalgott mögöttem. Aggodalmukat fejezték ki a panziómban lakó különös idegenek miatt, és egy jó húsz évvel ezelőtti eseményre célozgattak... Nem tudja véletlenül, mi történt akkor, Selma?

Az asszony egy másodpercig hallgatott. Aztán nagy sóhajjal megvonta a vállát.

 - Annyira reméltem, hogy nem kerül erre sor... Kérem, próbálja megérteni, hogy Coontieville igen maradi kisváros. Persze, tévékészülék minden házban van, és a gyerekeink a nagyvárosokban tanulnak. A legtöbbjük azonban nem tér vissza ide, legföljebb látogatóba. És korábban nem volt szokatlan dolog, hogy egy család nemzedékeken át ugyanabban a házban lakott, amelyet még Coontieville alapításakor építettek az elődei. A kisvárosi emberek nagyon ragaszkodnak a múltjukhoz. ..

Valentina türelmesen várta a folytatást.

 - Huszonhárom évvel ezelőtt egy csapat hippi táborozott le a város szélén.

Szabad szelleműeknek nevezték magukat. Néhány hét múltán kiderült, hogy kábítószert fogyasztanak, lopnak és erőszakoskodnak. A békés kisváros lakói egyszerre úgy érezték magukat, mint az éhes farkasokkal körülvett juhnyáj. - Selma elgondolkozva csóválta a fejét. - De aztán a hippik még idejében felkerekedtek és eltűntek, mielőtt a seriffel zavarta volna őket az embereivel.

A lány megdöbbenve meredt Selmára.

 - És minket most egy kalap alá vesznek ezekkel a tolvajokkal és drogosokkal?

Az asszony nem válaszolt.

 - Hát ez igazán nagyszerű! - robbant ki Valentinából a felháborodás.

Egészen odáig vagyok! De az ég szerelmére, köztük és köztünk nincs semmi hasonlóság!

 - Én tudom, kedvesem. És valószínűleg Coontieville lakosainak kilencvennyolc százaléka is tudja, az eszével. A félelem azonban nem a logikus észjárást követi.

A lány keserűen elmosolyodott.

 - És úgy látszik, képes süketté és vakká tenni az embereket.

 - Meg kell értenie, Coontieville mindig nyugalmas városka volt. Hébe - hóba ha akad egy - egy rendzavarás, utcai verekedés vagy közlekedési baleset. De a hippik megjelenése után a város vezetősége elérkezettnek látta az időt, hogy főállású rendőrfőnököt nevezzen ki. - Némi szünet után Selma minden átmenet nélkül megkérdezte: - Egyébként mi a véleménye a környék legjobb asztalosáról?

 - Rendes embernek látszik - mondta Valentina kitérően, s eszébe jutott a legutóbbi találkozásuk. Elpirult, és gyorsan másra terelte a szót. - Köszönöm, hogy felhívta a figyelmemet Debbie szépségszalonjára. Szerintem Brenda nagyon ügyes.

 - Az igaz! - mosolygott Selma. - No de még nem is mondta el, miért jött!

 - Megint szükségem volna a segítségére - vallotta be a lány. - Azon gondolkodom, hogy a harmadik emeleten levő szobákat is kiadom. - Ha lesz elég jelentkező, tette hozzá némán.

 - Hiszen ez pompás!

 - Persze, még beletelik némi időbe, míg eljutok odáig. Először is meg kell bizonyosodnom arról, hogy tartósan mellém szegődött a szerencse. Aztán be kell bútoroznom az üresen álló helyiségeket. Azt gondoltam, vásárolok néhány jó minőségű használt bútort, és magam rendbe hozom.

 - Igen épkézláb ötlet, kedvesem!

 - És ehhez kérem a segítségét, Selma. Hol kaphatok megfelelő használt bútort?

Amikor jó negyedórával később Valentina visszafelé hajtott a városba a motelből, gazdag jegyzék lapult a táskájában a helyi használtbútor - kereskedők nevével és a közeljövőben tartandó árverések időpontjával.

 - Onnan hallottam a zajt - magyarázta Mrs. Beaton. Egyik kezével összefogta dús keblén a csipkés pongyolát, a másikkal meg az ablakra mutatott. - Közvetlenül a konyhaablak mögül jött a hang.

Dean áthelyezte testsúlyát a másik lábára, mire a csípőjén függő vastag nyersbőr pisztolytáska halkan megnyikordult.

 - És egészen biztos benne, Mrs. Beaton, hogy nem bagoly volt, amit hallott? - folytatta a kérdezősködést türelmesen.

Mrs. Beaton megrovó pillantást vetett rá hajcsavarói alól, és kimérten válaszolta: - Fiatalember, azt hiszem, meg tudok különböztetni egy baglyot egy csavargótól!

Dean elfojtott egy mély sóhajt. Mrs. Beaton akkor sem tudott különbséget tenni egy madár meg egy behatoló okozta zaj között, amikor néhány nappal ezelőtt iderendelte. Dean sem csavargó, sem betörő nyomait nem fedezte fel a ház körül, csupán három sértődött éjszakai madarat riasztott föl a ruhaszárító kötélről.

Megadással felkattintotta hát az elemlámpáját, és kilépett a szabadba. Az éjszaka csendjében csak tücskök ciripelése és az éji madarak halk hangja hallatszott.

Gondosan megvizsgálta a ház környékét meg az ablakokat, de semmiféle behatolásra utaló nyomot nem talált. Az elmúlt héten feltűnően gyakran hívták ki a városka lakói éjszaka a rendőröket, azt állítva, hogy szokatlan neszeket hallottak, és betörőktől tartanak.

Mindenki ideges, gondolta Dean. Ezek az átkozott művészek az egész várost nyugtalanságban tartják! Az ostor rajtuk csattant, rajta meg a társán, Zfiben, valamint a főnökén, Andrew Rileyn. Már egyetlen éjszakát sem alhattak végig zavartalanul. De hát ez volt a dolguk: meggyőződni róla, van - e valami alapja a riasztásoknak. Ha a város polgárait megnyugtatja, hogy a rendőrök minden alkalommal kijönnek, akkor meg kell tenniük. Még akkor is, ha a rendzavarók csupán fiatal baglyok...

Minthogy Dean most sem fedezett föl semmiféle gyanúra okot adó jelet, visszatért a verandára, ahol Mrs. Beaton aggodalmas arccal várta.

 - Nos, mit talált?

 - Nincs nyoma annak, hogy csavargó járt volna itt. Valószínűleg oposszum vagy mosómedve lehetett.

Vagy bagoly... - fűzte hozzá némán.

 - Meg kell mondanom, fiatalember, hogy többet vártam magától. Ha egyszer hátamban késsel lelnek majd rám az ágyban, magát terheli érte a felelősség!

Dean visszanyelte az ajkára kívánkozó csípős megjegyzést.

 - Azt ajánlom önnek, Mrs. Beaton, térjen vissza a házba - mondta higgadtan.

Jó éjszakát, asszonyom!

Ezzel sarkon fordult, és lesietett a széles verandalépcsőkön, becsusszant a rendőr kocsi kormánya mögé, és visszaindult az őrsre. Félúton lehetett, amikor recsegni kezdett a rádiókészülék. A másik rendőr kocsi jelentkezett.

 - Dean, a főnök Jordán doktor házában van, és azt üzeni, hogy azonnal menj oda! Betörést észleltek, és szüksége van a segítségedre.
4. FEJEZET

Nem vitás, hogy farmernadrágban és pólóban sokkal jobban fest Dean Jackson.

Valentina a nagy előcsarnok túlsó végéről figyelte, amint arról faggatja Ralphet és Agathát, hogy mit csináltak múlt éjjel a betörés időpontjában, és láttak - e valamit.

A barna kalap az asztalon hevert Deantől nem messze, és az élesre vasalt egyenruhában a szokásosnál is megközelíthetetlenebbnek tűnt a férfi. Az összbenyomáson a fekete bőrövre erősített pisztolytáska és a mellette himbálózó gumibot sem javított.

Valentina már válaszolt Jackson kérdéseire. Igen, itt volt, és a vendégei közül sem hiányzott senki. Határozottan emlékszik, mert este mindannyian összegyűltek a hallban, hogy jó éjszakát kívánjanak egymásnak. A bejárati ajtót ő maga zárta be, a kocsik mind a parkolóhelyen voltak. Más út nem vezet ki a telekről, hacsak át nem kel valaki a St. Johns Riveren vagy az éjszaka kellős közepén az erdőn. Persze, ha valaki nagyon akar, gyalog is bemehet a városba, csekély tizenöt kilométer oda és tizenöt vissza, hogy elkövethesse a betörést.

Valentinának nem voltak kétségei, miért esett éppen Hanging Mossra a zsaruk választása. A tulajdonosnő és vendégei újak voltak itt, és nem sokkal érkezésük után betörtek a város egyik köztiszteletben álló polgárához, s elloptak egy gyémántokkal meg zafírokkal kirakott melltűt. Húsz év óta ez volt az első betörés Coontieville - ben.

Tisztességtelen eljárás, dohogott magában a lány.

De minthogy most már ő is coontieville - i polgár, természetes, hogy vendégeivel együtt támogatja a rendőrség munkáját. Nincs titkolnivalója.

Amikor később az ajtóhoz kísérte Deant, azt kívánta, bárcsak Zeb Dooley vagy Riley rendőrfőnök jött volna el, hogy kikérdezze őket. Akkor nem kellene folyton arra gondolnia, hogy nemrég még egy formátlan műanyag sapkával a fején látta őt Dean Debbie szépségszalonjában.

No meg egyikük mellett sem érezné azt a különös, delejes kisugárzást, ami megbizsergeti az idegeit, és mindig annyira felkavarja. Minél hamarább eltűnik Dean a házból, annál jobb. Máskülönben még előfordulhat, hogy ismét nevetségessé teszi magát...

Kitárta az ajtót a férfi előtt.

 - Viszontlátásra, Jackson biztos úr!

Dean megállt, és fürkésző pillantást vetett rá.

 - Sajnálom, hogy kellemetlenséget okoztam - mondta, s a hangja csöppet sem csengett hivatalosan. Pillantása lesiklott Valentina szájára.

 - Készséggel teljesítem állampolgári kötelességemet.

Az önkéntes rendőr némán állt a lány előtt, s a szeme hirtelen sötétebbnek tűnt.

Valentinának elakadt a lélegzete.

Ebben a pillanatban fél tízet ütött az ódon schwarzwaldi falióra. Dean arcán fölengedett a feszültség. Mutatóujjával megbökte a kalap széles karimáját.

 - Köszönöm a segítségét, Miss Cordell. Viszontlátásra!

Valentina udvarias kis mosolyt kényszerített az ajkára, és amikor a férfi elment, megkönnyebbült sóhajjal tette be utána az ajtót.

Ezen az estén a lány kíváncsian figyelte azokat az embereket, akik összegyűltek a városi könyvtárban, hogy megnézzék Agatha papírmunkáit. Ez volt az első kiállítás, amelyet Lathrop Mann - nel, a könyvtár vezetőjével együtt szervezett. A jövőben minden egyes Hanging Mossban dolgozó művész alkotásait bemutatják majd a nyilvánosságnak.

 - Úgy fest a dolog, hogy sikerünk van - vélekedett Lathrop, és elégedetten nézett körül.

Az olvasóasztalok és székek helyét ügyesen megvilágított, átlátszó műanyag állványok foglalták el, rajtuk Agatha színpompás, ötletes, eredeti origami technikával hajtogatott papír fejdíszei. A látogatók hosszú sorban vonultak el az állványok előtt. A kiállítás hangulatához kiválóan illett a halk Vivaldi - zene.

 - Igaza van, Lathrop - bólintott Valentina. - Ez valóban siker. - Boldogan rámosolygott a jól megtermett egykori tengerésztisztre. Legszívesebben átölelt volna valakit örömében. Lathropot vagy Agathát. Körülkémlelt, a művésznőt keresve.

Nem volt nehéz felfedezni őt a tömegben. Ma este egészen sajátságos kalapot viselt, még feltűnőbbet, mint az eddigiek. A bizarr alkotás az Életfa nevet kapta, és a papíralapzatból valóban egy ágakban végződő törzs emelkedett ki. A különös fa szerteágazó karjain a legfurcsább gyümölcsök és madarak himbálóztak, állatok húzódtak meg a lombkoronában, meg egy férfi és egy nő.

Valentinának az este folyamán többször is feltűnt, hogy Agatha kutatva jártatja körül a tekintetét, mintha keresne vagy várna valakit. De vajon kit?

A lány elnézést kért Lathroptól, és odament Ralphhez, aki most néhány lépésnyire eltávolodott Agathától, az este folyamán először.

 - Valami baj van? - kérdezte Valentina halkan. - Mintha Agatha nem örülne igazán a sikerének. Talán rosszul érzi magát?

Ralph aggódó pillantást vetett idős barátnőjére.

 - De, azt hiszem, nagyon is örült ennek az estének. És főképpen azért, mert a fia megígérte, hogy eljön. - Harag suhant át az arcán. - De mindeddig nem került elő, és a kiállításnak negyedóra múlva vége. No persze, miért éppen most tartaná meg a szavát?

Valentina megpróbálta emlékezetébe idézni, mit mesélt Agatha a fiáról. Ó, igen, azt, hogy rendkívül elfoglalt menedzser Baltimore - ban.

A fiatalember ismét Agathára nézett. Tekintetében féltés tükröződött.

 - Ne haragudjon, Valentina! - mondta mentegetőzve, és visszasietett az asszonyhoz.

 - Mi van Agathával? - érdeklődött Janice. - Pedig micsoda siker! Képzelje, azt hallottam, még el is adott valamit! Nem tudom, mi lehet vele, hiszen még akkor is vidámabb arcot vágott, amikor a padlót mosta a panzióban!

 - A fiát várta, de úgy látszik, nem tudott eljönni.

 - Bizonyára nyomós oka lehetett rá - vélekedett Janice. - Agatha olyan szeretetreméltó, hogy nincs ember, aki szándékosan csalódást okozna neki.

Nyolc nappal a Jordán doktor házában elkövetett betörés után újabbat jelentettek. Mr. és Mrs. Slocum egy baráti kártyapartiról hazatérve legnagyobb rémületére azt tapasztalta, hogy valaki elvitte a megtakarított pénzüket, amelyet egy bádog kekszes dobozban tartottak a konyhaszekrényben.

Zeb Dooley tájékoztatta Deant az eseményről, amikor az átvette tőle a szolgálatot.

 - Andrew szeretné, ha megint kimennél Hanging Mossba, és megpróbálnál kideríteni valamit - közölte Zeb.

 - Hogy a... - Deannek semmi kedve sem volt a dologhoz. - És miért éppen én?

Zeb elvigyorodott.

 - Miért ne mehetnél te? Egyébként szerintem a múlt éjszakákon csak a bolondját járatták velünk. Coontieville - ben mindenki hallott valamit, csupán azok nem, akikhez valóban betörtek.

Dean odalépett a kávéfőzőhöz, hogy töltsön magának egy csészével, ám amikor felemelte a kannát, kiderült, hogy csak az alján lötyög valamicske kávé. Szemrehányó pillantást vetett Zebre.

A szikár, izmos benzinkutas bocsánatkérően megvonta a vállát, és fáradtan beletúrt ujjaival a hajába.

 - Hosszú volt a szolgálat, nem értem rá kávét főzni.

Minden szolgálat hosszú, mióta Valentina Cordell megnyitotta az átkozott művészpanzióját, gondolta Dean komoran, miközben feltöltötte friss vízzel a főzőt.

 - Gondolom, a fickó azért hagyott valami nyomot a tetthelyen - jegyezte meg, és alaposan megpúpozta kávéval a gépet.

Zeb megrázta a fejét.

 - Nem méltóztatott hátrahagyni a névjegyét.

 - Ujjlenyomatok sem maradtak?

 - Semmi.

Dean belevetette magát az öreg karosszékbe.

 - Ez a fickó árt a hírnevünknek - mormolta bosszúsan.

Zeb is letelepedett az íróasztalához.

 - Sajnos, ez igaz. Nagyon is árt. Két betörés, egyetlen átkozott nyom nélkül.

Talán találsz valamit Hanging Mossban - fűzte hozzá reménykedve, aztán elmosolyodott. - De legalábbis biztos lehetsz benne, hogy a tulajdonosnő szívesen lát.

Dean elhúzta a száját.

 - Ó, hogyne! Legutóbb is roppantul megörült, amikor felbukkantam a panzióban, és kérdezősködni kezdtem. És pontosan tudom, milyen fogadtatásban részesülök, ha megint kimegyek, folytatom a faggatózást, és egyetlen szemtanúra sem hivatkozhatok.

 - Azért mégis különös, hogy egészen addig egyetlen betörés sem fordult elő, ameddig... - Zeb nyugtalanul fészkelődött a székén. - Legalább húsz éve semmiféle bűncselekmény nem történt itt, ezt te is elismered. No persze, eltekintve a szokásos bolti tolvajlásoktól, de azok csak csekélységek voltak, édességek és más effélék. És lám, alighogy megjelenik egy csapat idegen, máris ellopnak egy gyémánt melltűt, aztán pénzt egy kekszes dobozból...

 - Mennyi volt benne? - vágott közbe Dean.

 - Slocumék szerint százhét dollár.

Dean elgondolkozott. Ő is jól tudta, hogy Coontieville számos polgára tartja a háztartási pénzét kekszes dobozban, használaton kívüli kávéskannában és hasonló helyeken. Bárki lehet az ismeretlen betörő következő áldozata.

 - Ez minden, amit Slocuméktól elloptak?

 - Igen.

 - Végül is nem csupán a művészek idegenek a városban, akadnak itt mások, átutazók...

 - Valóban nem ők az egyedüliek. Vannak egy csomóan, akik látogatóba jöttek, és néhány üzletember is.

 - Gondolom, azoknak meg már utánanéztetek.

 - Ismered a főnököt. Tudod, milyen alapos.

Dean néhány percig töprengve forgatta kezében az üres kávéscsészét.

 - Kikérdeztétek a lakosokat is? - érdeklődött, mintegy mellékesen.

 - Természetesen. Egyébként ezért vagyok még itt. Hogy elolvashasd a jelentésemet, mielőtt kimégy Hanging Mossba. - Zeb szélesen elvigyorodott.

Jó félórával később Dean vonakodva felállt, az öve után nyúlt, és felcsatolta.

 - Valamikor túl kell esnem rajta - mormolta kedvetlenül. Az ajtó melletti fogasnál fejébe nyomta széles karimájú kalapját, és a járőr kocsihoz ballagott.

Meg akarta találni a tolvajt. De szívből remélte, hogy nem a város lakói között akad rá. És szíve legmélyén sóvárogva kívánta, hogy ne is Hanging Mossban leljen a tettesre.

 - Azt hiszem, ezt nevezik zaklatásnak, Riley kapitány - jegyezte meg Valentina hűvösen, amikor megjelent a rendőrőrsön. Dean újabb felbukkanása a panzióban felkavarta.

 - A zaklatás a rendőrségi szóhasználatban egészen mást jelent, Miss Cordell - válaszolta nyugodtan Riley. - Én mindenesetre nem nevezném így egy udvarias rendőr látogatását.

 - A Hanging Mossban lakó művészek a vendégeim. Fizetővendégek, akik összecsomagolnak és elutaznak, ha megelégelik, hogy nap mint nap udvarias rendőrök faggatják őket a városban történtek felől. - Márpedig ki a csuda maradna meg egy panzióban, amelyben azonnal felbukkan a rendőrség, mihelyt húsz kilométeres körzetben bűncselekményt követnek el? - Egyet azonban szeretnék tudni - folytatta Valentina nagy önuralommal. - Másokat is kikérdeznek a környéken, vagy csupán mi részesülünk ebben a kétes megtiszteltetésben?

A gúnyos hangsúly láthatóan nem gyakorolt különösebb hatást a rendőrfőnökre.

 - Miss Cordell, én mindenkit kikérdezek, akiről feltételezem, hogy segíthet a bűncselekmény felderítésében. Néha a legcsekélyebb utalás vagy nyom is nagy segítség a számunkra.

 - Hadd mondjam meg, Riley kapitány, hogy tudok a hippikkel kapcsolatos problémáikról. Tudom, hogy a városnak annak idején sok kellemetlenséget okoztak. De higgye el, a vendégeim és én nem vagyunk olyanok. Én azért jöttem ide, mert tetszik nekem ez a város, és megkedveltem az itteni embereket.

 - Én pedig hadd mondjam meg, Miss Cordell, tudom, hogy örökölte Hanging Mosst.

Valentina érezte, hogy lángba borul az arca.

 - Jól értesült, valóban örököltem a házat. De el is adhattam volna. Például a Nudista Egyesületnek, amely igen kedvező ajánlatot tett.

Riley összevonta a szemöldökét.

 - Ön tréfál.

 - Szó sincs róla! Mint mondtam, igen komoly ajánlatot kaptam tőlük. De én ragaszkodom Hanging Mosshoz. És Coontieville - t is megkedveltem. Festői bája egészen különös, egyedülálló, s mindazok, akiket megismertem, nagyon szeretetreméltó emberek.

Riley kérdő tekintetet vetett rá. Valentina leült a már korábban felkínált székre, és kissé előrehajolva folytatta: - Szeretném a város közösségéhez tartozónak érezni magamat, de nem bűnbakként. Ó, tudom, szép számmal akadnak itt olyanok, akik aggodalmaskodnak, és meggyőződésük, hogy Hanging Moss lakói gyanúsak. Pedig nincs erre okuk.

És szerintem a művészek is nyújthatnak valamit Coontieville - nek...

 - Ha mást nem is, hát papírkalapokat - vetette közbe Riley, s úgy tűnt, csak nagy erőfeszítéssel tudja visszafojtani a nevetését.

Valentinának eszébe jutott, milyen elmélyült, aprólékos munkával készülnek Agatha kalapjai, és egyszeriben elfogyott a türelme. Lassan felállt a székről, és szikrázó tekintettel közölte: - Zaklatás, előítéletek... És ön meg az emberei továbbra is így akarják folytatni. Ha netán akad olyan coontieville - i polgár, aki nem elfogult, és valóban meg akarja ismerni Hanging Moss lakóit, az hívjon fel! És vállalkozzék arra is, hogy legalább két hétig nálunk lakik. - Düh és elkeseredés fojtogatta. - Természetesen nem várom ei, hogy tájékoztasson a további fejleményekről, kapitány úr. Végül is ki kell nyomoznia az igazi betörőt, miután rájött, hogy azok, akiket elsőként fogott gyanúba, ártatlanok!

 - Micsoda remek alkalom - lelkendezett Zeb Dooley. - Szinte hihetetlen, hogy ilyen ajánlatot tett nekünk! - Ivott egy kortyot a kávéjából. Rileyval és Deannel együtt ebédelt Prathernél.

 - Szerintem nem annyira ajánlat volt, mint inkább kihívás - vélekedett Riley.

Fogadni mernék, hogy a közeljövőben ránk nézve egyáltalán nem hízelgő üzeneteket találunk az irodánkban. És mindnyájan tudni fogjuk, honnan származnak! - mondta szárazon.

 - No és elfogadja a kihívást, kapitány? - kérdezte kíváncsian Zeb. - Ennél kedvezőbb lehetőséget nem is kívánhatunk, hogy rájöjjünk, mi folyik ott valójában.

Riley megrázta a fejét.

 - Sajnos, nem megy. Azt mondta, legalább két hetet töltsön el valaki náluk.

 - Két hetet? Miért olyan hosszú időt? - csodálkozott Zeb.

 - Mert azt akarja, hogy tisztességes esélyt adjunk a művészeinek hogy a saját szemünkkel lássuk, éppoly kifogástalan honpolgárok, mint a coontieville - iek. De az is lehet, hogy csak azért mondta, mert tudja, hogy egyikünknek sincs ennyi ideje.

Az utolsó mondat hallatán Deant nagy megkönnyebbülés töltötte el. Semmit sem kívánt kevésbé, mint a panzióban lakni, ezeknek a különcöknek a társaságában. Nem, szó sem lehet róla! Semmi pénzért be nem költözne oda!

 - Dean, megígértem, hogy megcsinálom az új vezetéket, és komolyan is gondoltam. Serena egészen odavan a szekrényektől, amiket készítettél neki.

Állandóan dicshimnuszokat zeng rólad, még a végén féltékeny leszek rád! Csak légy még egy kicsit türelemmel...

Dean felugrott a karosszékéből, és nyugtalanul fel - alá járkált az irodájában a drót nélküli telefonnal a kezében.

 - Pitt, ha továbbra is tologatod a befejezés időpontját, fogalmam sincs, hol fogok lakni. A műhely fölötti lakást már kiadtam. Arra számítottam, hogy beköltözhetem a házba.

Nagy gonddal felújított, viktoriánus stílusban épült otthona már lakható volna, ha a létfontosságú vezetékek is készen lennének. Ám így sajnos a költözés időpontját állandóan módosítania kell.

 - Igazán nagyon röstellem - mentegetőzött Pitt. - De mindaddig nálunk lakhatsz, amíg a házad elkészül.

Deannek eszébe jutott Serena és újszülött csecsemője.

 - Kedves tőled, hogy felajánlottad, a feleségednek azonban már amúgy is bőven akad dolga. - Ujjaival belefésült a hajába. - Megállapodtunk, hogy ha megrendelést kapsz, azt veszed előre. Végül is a munkadíjból élsz, és nem a barátoknak szívességből elvállalt ingyenmunkából. Természetes, hogy elfogadtad a megbízást. Majdcsak találok valami megoldást, ne aggódj! Körülbelül mennyi időbe telik, míg befejezed nálam a szerelést?

 - Ó, legfeljebb tíz napba.

Tíz napig nem húzhatja meg magát a műhelyben... Volt ott ugyan egy kis szobácskája, de fürdőszobája nem.

Miután befejezte a beszélgetést, Dean sorra vette a rokonait, hol kaphatna szállást. A szüleinél? Náluk nem, mert éppen vendégük van, anyjának egy régi iskolatársa. Bizonyára szorítanának neki helyet, de nem szeretne zavarni, hiszen az anyja ritkán találkozhat a barátnőjével. Garrett nyilván ragaszkodnék hozzá, hogy nála lakjon. Ám a bátyja házikója már a családnak is szűk.

Sikertelen telefonálgatás után végül A Félholdhoz címzett motelt hívta.

 - Borzasztóan sajnálom, Dean - mondta Selma Honeycutt - , de egyetlen szabad szobánk sincs. Az egész hónapra lefoglaltak mindent. Nagy családi találkozó lesz, és több esküvő.

Dean elköszönt, és csalódottan dőlt hátra a székén. Most már csak két lehetősége maradt. Keres egy szobát Ocelopiban, ami naponta kétszer egyórányi autózást jelent reggel be a műhelybe, és este vissza Ocelopiba. Nem valami csábító megoldás! És akkor még nem is vette figyelembe a hetenkénti éjszakai szolgálatot... Fölkelt, és idegesen fel - alá járkált a szobában.

A másik lehetőség Hanging Moss.

De ő nem akar azokkal az emberekkel együtt lakni! Olyan emberekkel, akiknek az otthon, a család, a rendezett viszonyok nem azt jelentik, mint az ő számára.

Neki mindez érték, azok meg semmibe veszik.

Hiszen ismeri ő az efféle alakokat!

Életének első hat és fél esztendejében tarkára mázolt, ócska kisbuszokban, lakókocsikban járta az országot. Vér szerinti anyja választotta ezt a kötetlen, vándor életmódot. Nem akart megállapodni egy helyen, egy foglalkozás, egy férfi mellett. Még a nevét sem tartotta meg. Ha kedve támadt, más, majd megint más nevet választott. Dean még azt sem tudta, hogy igazából hogy hívják, s azt sem, hogy hol született.

Az anyja hasonszőrűekkel együtt vándorolt, és ott ütötték fel a tanyájukat, ahol éppen kedvük tartotta. Esténként tábortüzet gyújtottak. Dean még most is orrában érezte a füst kesernyés szagát, lehunyt szemhéján át látta a lángok táncoló fényét.

Szomorúan elmosolyodott. Hát ezek az ő gyerekkori emlékei...

Aztán elvetődtek Coontieville - be, és letáboroztak a város szélén. Az itteniek nem fogadták őket éppenséggel tárt karokkal, de nem is támasztottak nehézségeket. A csapat tagjai közül többen átmenetileg munkát is kaptak a városban.

Egy idő múlva azonban kezdtek rosszul menni a dolgok. Talán azért, mert némelyek túl sok kábítószert szedtek, és már túl hosszú ideje. Vagy talán azért, mert a város olyan elszigetelt volt. Dean nem tudta az okot. Egy elhanyagolt hétéves kisfiút nemigen érdekelnek efféle kérdések.

Lopásokkal kezdődött, majd a história verekedésekkel folytatódott, amelyekben mindig a városlakók húzták a rövidebbet. A városkának nem volt rendőrsége, a munkával egyébként túlterhelt körzeti seriff és beosztottai pedig csak ritkán vetődtek el erre a máskülönben békés vidékre.

A helyzet egyre jobban elfajult, míg végül a coontieville - iek úgy döntöttek, hogy saját kezükbe veszik a rendcsinálás ügyét.

Azóta huszonhárom év telt el, de Dean még mindig fájdalmasan emlékezett arra az estére, amelyen az anyja kapkodva bedobálta kevéske holmiját annak a férfinak a kocsijába, akivel éppen akkor együtt élt. Dean ruháit azonban szerteszét hagyta a földön, és a kisfiú félelemtől dermedten figyelte anyja ténykedését.

Egyik kocsi a másik után hagyta el a táborhelyet. Dean is fel akart szállni a viharvert mikrobuszba, ám az anyja nem engedte.

 - Te nem jössz velünk! - mondta határozottan, és vállánál fogva visszatartotta a gyereket.

A kisfiú kétségbeesetten rimánkodott, s megpróbált felkapaszkodni a kocsiba.

Senkije sem volt, csak a mama. Nem hagyhatja itt csak úgy! Megrémült a gondolatra.

Az anyja magához szorította, és addig ringatta, míg abbamaradt a zokogás.

Aztán lehajolt, és a fiúcska könnyektől nedves arcocskájába nézett.

 - Szeretlek, kicsikém - mondta lágyan. - De most már elég nagy vagy ahhoz, hogy iskolába járj. És Coontieville a legmegfelelőbb hely a számodra. Valaki majdcsak befogad. Egyébként pedig jogom van úgy élni, ahogy akarok.

 - No mi lesz, jössz vagy nem? - kiáltott oda a barátja türelmetlenül. - Már megmondtam, hogy vagy itt marad a fiú, vagy egyedül megyek tovább. Nem akarok a nyakamba venni egy ilyen koloncot!

Dean anyja néhány pillanatig még habozott, aztán becsapta a kocsi ajtaját a gyerek orra előtt, és az öreg mikrobusz kigördült a táborhelyről. Dean csak állt a szemétkupacok és szanaszét heverő lomok között, amelyeket a csapat sietős távozásakor otthagyott. A tűz leégett, helyén csupán izzó hamu maradt.

így találtak rá a kisfiúra a seriff és emberei, amikor egy órával később megjelentek.

Dean hozzátartozóit nem sikerült felkutatni. A gyermeket Olivia és Benjámin Jackson vette magához, és a félénk, magányos fiúcska életében először érezte, mit jelent egy igazi család védelmező szeretete. Az azóta eltelt huszonhárom évben Dean arra törekedett, hogy megbecsült helyet foglaljon el az őt befogadó közösségben.

Am még mindig akadtak olyanok, akik lenézték. Talán mindig is lesznek. És éppen ezért nem akart beköltözni a művészpanzióba. Nem akart élete végéig kívülálló maradni. És legfőképpen nem akart egy fedél alatt élni Valentina Cordelllel. Ha valaha is veszély fenyegette gondosan felépített terveit Coontieville - ben, csakis ez a borostyánszín szemű nő, Hanging Moss tulajdonosa a felelős érte.

Mintha elhagyná a józan esze, amikor ez a lány a közelében van, pedig tudja jól, hogy nem ilyen társ kell neki, nem ilyet akar.

Ami azt illeti, még a panzióval kapcsolatban sem tisztázódott minden. A betörést még nem derítették fel, nyomok nem maradtak. A rendőrségnek meg kell ragadnia valamennyi alkalmat, hogy az elkövető vagy elkövetők kilétét megállapítsa. És íme, itt a rendkívüli lehetőség, hogy beköltözzék a gyanúsítottak közé!

Nincs semmiféle kötelezettsége, ami miatt ne mehetne oda, s amellett laknia is kell valahol, amíg a háza elkészül...

Dean percekig vívódott magával. Tudta, amint híre megy, hogy odakinn lakik a panzióban, futótűzként terjed el a pletyka.

No, mit szóltok hozzá? Lám, nem esik messze az alma a fájától! - mondanák. - Visszatér azokhoz, akikhez tartozik. Nem tartott túl sokáig a szolid polgári életmód!

A pletykát nem akadályozhatja meg. Pedig tévednek! Ő nem olyan, mint a Hanging Moss - beli művészek. Soha nem volt, és nem is lesz olyan. Ő Dean Jackson, Olivia és Benjámin Jackson fia, Garrett Jackson fivére. Becsületes mesterember és önkéntes rendőr. Mindig pontosan megfizeti az adóját. Ha egyszer megnősül, feleségét a szép, újjáépített házába viheti. És a gyermekeit ugyanolyan szeretettel, ugyanazoknak az elveknek az alapján fogj nevelni, mint a szülei nevelték őket.

Elképzelhető, hogy lesznek még betörések a városban. Még csak gondolni is szörnyű arra, mi történhet, ha valaki hamarább tér haza, és tetten éri a betörőt!

Talán még haláleset is előfordulhat...

Dean nem tépelődött tovább, döntött.
5. FEJEZET

 - Mindaddig, amíg a családi vállalkozásban maradok, arra vagyok ítélve, hogy csupán helyettes konyhafőnök legyek - jelentette ki Carla. - Ahhoz pedig túl jó vagyok! Így csak eltékozlom a tehetségemet. Saját konyhát akarok!

Valentina áttette a hallgatót a másik fülére. Sejtette, hová akar kilyukadni New York - i unokatestvére, de azért még próbálkozott a meggyőzéssel.

 - Ne bolondozz, Carla! A Chez Mireille ötcsillagos étterem egy ötcsillagos szállodában - mondta békítően. - Jobbat sehol sem találsz. Ne feledd, hogy rengeteget tanultál Marctól...

 - Jól mondod, tanultam. Múlt időben! Hat hónapja vagyok Marc helyettese, másodszakács. El tudod ezt képzelni?

 - Carla...

 - Kitaláltam, mit akarsz mondani! Hat hónap? Az még semmi! De hadd közöljem: hat hónap nagyon, de nagyon hosszú idő lehet.

 - Ez azt jelenti, hogy nem jössz ki Marckal?

 - Pontosan! Gyűlöl engem.

 - Gyűlöl? Miért gyűlölne? - ráncolta a homlokát Valentina.

 - Mert csupán egyetlenegyszer voltam hajlandó lefeküdni vele.

 - Carla!

 - Tudom, tudom, egyszer sem kellett volna. De olyan jóképű és figyelmes.

Egyszerűen képtelen voltam ellenállni neki. Levett a lábamról.

 - Nagy ostobaságot követtél el. - Valentina nem titkolta rosszallását.

 - Miért, te talán szívesen dolgoznál együtt a konyhán egy olyan férfival, aki azt hiszi, hogy rossznak tartod az ágyban? És hát nem is rossz szerető, nem ez a gond. A probléma az, hogy végre szeretnék saját konyhát, és ha a Premiernél maradok, évekbe is beletelhet, míg főszakács leszek. Tudod, hogy megy az ilyesmi.

 - Tudom, Carla. A Premier tökéletes felkészültséget kíván az alkalmazottaitól. És Martin bácsi bizonyára úgy találja, hogy még nem lehet rád bízni egy nagy szálloda konyháját. - Martin bácsi a családi cég rettegett személyzeti főnöke volt.

Carla kis ideig hallgatott.

 - Ha nálad dolgozhatnék, máris saját konyhám lehetne - mondta aztán.

Valentina éppen ettől tartott. Nem mintha kétségbe vonta volna Carla alkalmasságát a feladatra. Ő és Carla mindig jó barátnők voltak, és az unokatestvére pompásan főz.

Az elmúlt hetekben döbbent rá, mennyire hiányzik a családja. Az után a szörnyű veszekedés után úgy érezte, egészen magára maradt. De belevetette magát a munkájába, és minden erejével arra törekedett, hogy a panziót sikeressé tegye.

Carla volt az egyetlen a családjában, aki felhívta, s nem is csupán egyszer, hanem rendszeresen érdeklődött a hogyléte felől. Sose mondta meg a valódi okot, de Valentina kitalálta, hogy sajnálja őt.

 - Carla, én nem engedhetek meg magamnak egy konyhafőnököt. Kétségtelenül nagy nyereség volnál Hanging Mossnak, de lehetetlen! Nem tudok neked annyit fizetni, mint amennyit megérdemelsz.

Kis ideig nem érkezett válasz. Carla gondolkozott.

 - És most ki főz? - kérdezte aztán.

 - Én.

 - Szent egek, Valentina! Ez nem lehet igaz!

 - Miért, mi kifogásod van a főztöm ellen?

Carla hangosan felkacagott.

 - Volt alkalmam kipróbálni a te egészségesnek mondott reformkonyhai készítményeidet. Szörnyű! Mondd, tudták a vendégeid, hogy biokoszton fogod tartani őket, amikor lefoglalták a szállást?

Valentina megpróbált visszaemlékezni, vajon a hirdetésében utalt - e ilyesmire.

 - Hát... már nem is tudom...

 - Nos, két eset lehetséges - kuncogott Carla. - Az egyik, hogy a vendégeid valóban kedvelnek téged, és nem akarnak elkeseríteni, ezért szó nélkül mindent megesznek, vagy pedig teljesen elcsökevényesedtek az ízlelőbimbóik.

 - Köszönöm a bókot!

 - A pénz miatt meg ne fájjon a fejed! Van egy kis megtakarított tőkém. És tudom, hogy szükséged van rám.

Valentina éppen ezt nem akarta. Ha már most elfogadja a családja segítségét, az azt jelenti, hogy a szüleinek igaza volt. Ezzel minden esélyt eljátszana, hogy kivívja az elismerésüket. És sosem győződhetne meg arról, hogy a saját erejéből is képes megvalósítani az álmát.

 - Az ajánlatod valóban nagylelkű, és igazán szívesen élnék is vele. A tehetséged sokban hozzájárulna a panzió hírének növeléséhez. Az is igaz, hogy ha nem kellene főznöm, több időm jutna egyéb teendőkre. Mégsem fogadhatom el, kérlek, próbáld megérteni!

Carla felsóhajtott.

 - Sejtettem, hogy ezt fogod mondani. És azt is tudom, miért. Bizonyítani akarsz, ugye? És ha sikerül, szégyellhetik magukat a rokonaid. De mi a csudát csináljak Marckal?

Valentina megkönnyebbülten elnevette magát. Carla tehát nem vette rossz néven, hogy visszautasította őt!

 - Ó, biztos vagyok benne, hogy ha úgy bánik veled, akár egy királynővel, és hozzád méltóan viselkedik, előbb - utóbb megesik rajta a szíved.

 - Hát ami azt illeti, a rózsák valóban gyönyörűek.

 - Miféle rózsák?

 - Marc minden nap rózsákat küld nekem.

 - Már értem...

 - Lehet, hogy adok szegény fiúnak még egy lehetőséget - mondta könnyedén Carla. - Egész jóképű... és vonzó.

 - De azért ne feledkezz meg arról sem, miért vagy ott a Premierben! Vagy valóban végérvényesen másodszakács maradsz.

 - Ne gondold, hogy a témát végleg lezártuk! Előbb vagy utóbb szükséged lesz egy jó szakácsra, és akkor majd jussak eszedbe!

 - Azt hiszem, Coontieville nem is tetszene neked. És Hanging Moss sem olyan, mint a Chez Mireille, ahol a közelben a remek boltoktól a színházig mindent megtalálsz. Ebben a városkában még mozi sincs, és a legközelebbi elfogadható divatáruboltig jó órát kell autózni.

 - Nagyon is csábítóan hangzik! Egyszer feltétlenül meglátogatlak. De most el kell búcsúznom, vár a munka.

Valentina elmosolyodott, miközben letette a kagylót. Jól ismeri ő az unokatestvérét boldogtalan lenne egy ilyen kis vidéki fészekben. Carla igazi nagyvárosi lány. De azért szívesen elfogadta volna szakácsnőnek a panziójában...

Agatha jelent meg az ajtóban.

 - Új vendégünk egy órán belül itt lesz, és nem találom a szobakulcsot - panaszolta.

Valentina felsóhajtott. Dean Jackson igazán nem tartozott azok közé, akiket szívesen látna a következő két hétben Hanging Mossban. Már a puszta gondolat is furcsa érzéseket váltott ki benne - teljesen logikátlan és fölöttébb bosszantó érzéseket, amelyeknek nem tudott parancsolni.

Amikor megtette ajánlatát Riley kapitánynak, abból indult ki, hogy Dean Jackson inkább fát vágatna a hátán, mintsem hogy beköltözzék az ő panziójába.

És most?! Nagyot sóhajtott. Bárcsak tartotta volna a száját...

 - Segítek megkeresni - szólt, és már indult is.

Dean behúzta a kéziféket, és leállította a motort. Két nap telt el azóta, hogy elhatározta, két hétre beköltözik Hanging Mossba. És még mindig nem tudta megszokni a gondolatot.

Nehezen szánta rá magát, hogy kiszálljon a kocsiból. Hosszasan nézte a kezében tartott kulcscsomót, anélkül hogy látta volna. Itt - tartózkodásom fontos célt szolgál, így kell felfognom a dolgot, emlékeztette magát.

Kiszállt, leszedte a csomagját, és a bejárathoz ment.

A fogadópult mögött egy idősebb nő ült, akit már előző látogatásaikor megjegyzett. Agatha Farley fején ezúttal is sajátságos papírkalap pompázott.

Dean sietve kitöltötte a bejelentőlapot, amelyet a hölgy barátságos mosoly kíséretében nyújtott át neki.

 - . Ön készítette? - kérdezte az önkéntes rendőr ugyancsak mosolyogva, és kis fejmozdulattal a kalap felé intett.

Agatha gyengéden megérintette az egyik himbálózó figurát, amelyet Dean tücsöknek vélt.

 - Igen, én. Tetszik? A kompozíció neve Ősz.

 - Ősz? Táncoló tücskök?

Az asszony a kalap egy másik pontjára mutatott.

 - Nézze csak, van itt még más is!

Dean előrehajolt, és szemügyre vette a fejfedő élővilágát. A jelzett helyen egy hangyát látott a tücsöknél sokkal kisebb állatka saját testénél háromszorta nagyobb falevelet cipelt.

 - Ó, egy hangya! - mondta meglepetten. Tekintete közvetlen közelből találkozott az asszonyéval. A melegbarna szempárban vidámság tükröződött.

 - Eltalálta. Keményen dolgozik, hogy felkészüljön a télre.

 - Mint a tanmesében. A hangya és a tücsök...

 - Jól emlékszik! - felelte Agatha, s elvette a kitöltött bejelentőlapot. - Kedvelem a tücsköket. Szerintem a tücskök nagyon aranyosak, vagy maga nem úgy találja?

 - De... persze... aranyosak, hogyne. Hát igen, a tücskök valóban kedvesek...

 - Remélem, jól érzi majd magát Hanging Mossban, Jackson biztos úr!

 - Kérem, szólítson csak Deannek! - mondta a férfi könnyedén, pedig meglehetősen feszült volt. De inéi kevésbé tekintik rendőrnek, annál több a reménye, hogy értesüléseket szerezhet.

 - Csak ha maga is Agathának szólít.

Dean elmosolyodott.

 - Ahogy óhajtja, Agatha! Merre van a szobám?

Ebben a pillanatban magas fiatalember lépett az előcsarnokba, maga után húzva a poggyászkocsit.

 - Ralph, kedvesem, a vendégünk szeretné elfoglalni a szobáját.

 - Kérem...

 - Nem is tudtam, hogy már a harmadik emelet is rendben van - jegyezte meg csodálkozva Dean, amikor az öreg felvonó nyikorogva elhaladt a második emelet mellett.

Ralph kinyitotta a cirádás vasrácsos ajtót a vendég előtt.

 - Még nincs egészen rendben.

Dean kilépett a homályos folyosóra, és megvárta, míg a másik felkattintja a villanykapcsolót.

 - Miért itt kaptam akkor szobát - kérdezte megütközve - , és miért nem a másodikon vagy az elsőn? - Vajon szándékosan akarják elszigetelni a többi lakótól?

Ralph előrement.

 - Az első és második emelet szobái mind foglaltak, ezért csak itt tudjuk elhelyezni.

 - És teljesen egyedül vagyok itt fenn? - Dean gyanakodva ráncolta össze a homlokát. Igazán különös...

 - Nem - felelte kurtán Ralph. Megállt a poggyászhordóval egy ajtó előtt, elfordította a kulcsot a zárban, és lendületesen kitárta az ajtószárnyat Dean előtt.

A vendég belépett a szobába. A vártnál jóval nagyobb volt a helyiség, és friss vászon meg citromolaj illata érződött benne. A széles ablakból szép kilátás nyílt a kertre, a birtok szegélyén folydogáló St. Johns Riverre, és a köztük húzódó üdezöld erdősávra. A szobának meghitt, kissé ódon légkört kölcsönzött a kandalló, a mennyezetes ágy és a magas támlájú karosszék. A berendezést íróasztal, komód, terjedelmes ruhásszekrény és egy szépen faragott szék egészítette ki. Fürdőszoba azonban nem volt.

Dean körültekintett.

 - Valami hiányzik - jegyezte meg.

Ralph váratlanul elvigyorodott.

 - A fürdőszoba a folyosó végén található, és osztoznia kell rajta az emeleten lakó másik személlyel.

Nincs kellemetlenebb dolog a világon, mint közösen használni a mellékhelyiségeket egy idegennel! Dean érezte, hogy egyre inkább elönti a bosszúság. Már az is kedvét szegte, hogy úgyszólván teljesen egyedül kell a harmadik emeleten laknia, holott elsősorban azért jött ide, hogy megfigyelje a panzió lakóit. Ráadásul hosszasan bandukolhat a folyosón, míg a fürdőszobához ér, s akkor talán éppen foglalt...

Ralph egy kézmozdulattal visszautasította a feléje nyújtott borravalót, biccentett, és az ajtó felé indult.

 - Mondja csak - jutott hirtelen Dean eszébe - , ki lakik még idefenn rajtam kívül?

 - Valentina Cordell - felelte a fiatalember, és látszólag észre sem véve a vendég meghökkent arckifejezését, halkan betette maga mögött az ajtót.

Miután Dean kissé körülnézett a házban, kisétált a szabadba. A hátsó ajtón kilépve tetszetősen elrendezett konyhakertet látott, mögötte terült el a park, buján virágzó bokrokkal, színpompás virágágyásokkal.

A park dísze mindazonáltal a rózsakert volt, melyet sövény választott el a gyepes részektől. Magas törzsű, szép, régi rózsafák sorakoztak a kőlapokkal kirakott kis ösvények mentén, viráguk szívfájdítóan édes illata betöltötte a levegőt. A kör alakúan kiképzett rózsakert közepén szökőkút állt. Bronzból formált sellő nyújtózkodott a vízsugarak közt, körötte kis tavacskába gyűlt össze a szivárványszínekben játszó, kristálytiszta víz. A kicsiny tó szélét sűrűn benőtték a vízililiomok.

 - Az aranyhalakat akár kézből is etetheti - szólalt meg Dean mögött egy kellemes hang.

A férfi megfordult, és egy csinos, sötét hajú nőt látott az egyik kőpadon. A fiatal nő barátságosan rámosolygott.

 - Tanith Ellerbee vagyok - mondta.

 - Örülök, hogy megismerhetem. Dean Jackson.

Tanith könnyedén biccentett a fejével.

 - Nem látok aranyhalakat a tóban - hajolt közelebb a víztükörhöz a férfi.

 - Pedig szép számmal élnek itt. És igen szelídek, kézből esznek.

 - Mit esznek?

 - Haleleséget kapnak. Valentina mindig tart a konyhában készenlétben, piros dobozban áll az ablakpárkányon!

Dean körbesétálta a tavacskát. Most, hogy jobban figyelt, észrevette a vízililiomok szárai között kényelmesen úszkáló halakat. Láthatóan jóltartották őket.

A napfény megcsillant aranyvörös pikkelyeiken. Egyik közülük fellebegett a víz színéig, és várakozásteljesen tátogatta a száját. Egy idő múlva, minthogy nem kapott semmit, csalódottan visszaúszott a zöld mélységbe.

 - Meglehetősen nagyok, ahhoz képest, hogy aranyhalak - jegyezte meg Dean.

Tanith felkelt a padról, és odasétált melléje.

 - A nagyságuk állítólag a tápláléktól és az életkörülményeiktől függ. Úgy hallottam, még ennél is nagyobbakra nőhetnek.

Egy szélhárfa lágy, zengő hangja csendült fel.

 - Kész a vacsora - mondta Tanith.

Együtt sétáltak vissza a házhoz, és rögtön az ebédlőbe mentek, ahol a többiek már mind összegyülekeztek. Dean udvariasan kihúzta a széket Tanith számára, aztán az asztal végén telepedett le, ahol még négy üres helyet látott.

Jobbján egy színes bőrű, vele nagyjából azonos korú férfi ült. Tarka mintás, bő inget viselt, s ahogy elfordította a fejét, Dean észrevette, hogy fülcimpájában parányi arany fülbevaló csillan meg. Eszébe jutott, hogy első látogatásakor már látta itt ezt a férfit.

Vele átellenben szőke, szeplős nő foglalt helyet. Harmincas évei elején járhatott. Mellé alacsony, zömök, legfeljebb negyvenkét - negyvenhárom éves férfi ijlt le, szürke haja kurtára vágva borította koponyáját.

A Dean balján álló szék még üres volt. Az asztalnak ezen a végén folyó élénk beszélgetés egy csapásra abbamaradt, mihelyt ő leült. A férfi érezte, hogy összeszorítja torkát a jól ismert rémület, mintha szellem támadna fel a múltjából, és megbénítaná az erejét. Hidegséget érzett a gyomrában, homlokára kiült a veríték.

Tehetetlen düh fogta el, haragudott saját magára. Megpróbálta lerázni magáról az ólmos szorongást, s az asztal alatt ökölbe szorította a kezét.

Ők az idegenek itt, és nem ő! Coontieville az ő városa, ő itthon van. Ezek a betolakodók. Többször is elismételgette magában ezt a mondatot.

Az ebédlőajtó kitárult Ralph, Agatha és Valentina jöttek be. Mindhárman gőzölgő tálakat hoztak, és letették az asztal közepére. Dean megkönnyebbülten felsóhajtott.

Felállt a helyéről, amikor a lány az asztal végéhez közeledett, útjában néhány barátságos szót váltva vendégeivel. Kihúzta számára a széket, s a lány kis bólintással köszönte meg fáradozását. Amint helyet foglalt, bemutatta a férfit a körülötte ülőknek.

Jackson megtudta, hogy a színes bőrű férfit Quillian Nardolskinak hívják, a vele átellenben ülőt Miké Veithnek, a szőke nőt pedig Janice Hope - nak.

 - Dean épület - és bútorasztalos - mutatta be legújabb vendégét Valentina.

 - És zsaru - vetette oda kurtán Miké Veith.

Dean látta, hogy ez a közlés senkit sem lepett meg különösebben.

 - Valóban rendőr vagyok - mondta nyugodtan - , és asztalos is.

 - Méghozzá a legjobb az egész környéken - igyekezett feloldani a feszültséget Valentina.

 - És miből él? - érdeklődött Quillian.

Dean pillantása sorra végigsiklott az asztalnál ülők arcán, aztán ráérős mozdulattal vett a Quillian által odanyújtott salátából. Egyelőre nem nyúlt az ételhez.

Mint mondtam, asztalos vagyok.

 - Műbútorasztalos! - egészítette ki Valentina.

 - És mit csinál valójában egy műbútorasztalos, Dean? - kérdezte Janice udvariasan és roppant tájékozatlanul.

 - Bútorokat.

 - Ó...

 - Janice, ha nem tudnád, ez a munka nagy kézügyességet és tapasztalatot kíván - csatlakozott a beszélgetőkhöz Quillian, Dean őszinte meglepetésére. - S ha maga tervezi a bútorokat, akkor a szakmai tudáson kívül még jó ízlésre és alkotó fantáziára is szüksége van.

 - Hogy te mi mindent tudsz! - ámuldozott Janice. - És én még azt hittem, hogy az ükapád rabszolga volt!

 - Az ük - ükapám volt az. S ha jól tudom, ő is asztalos volt...

Étkezés közben lassan felengedett a feszültség Dean határozottan érezte.

Annyira azonban nem volt ostoba, hogy azt higgye, mostantól őt is befogadták ebbe a furcsa társaságba. Az első akadályon azonban mindenesetre túljutott.

 - És maga mivel foglalkozik, Quillian? - kérdezte valamivel később.

 - Szobrász vagyok.

 - Quillian különleges fafajiakból készíti a szobrait - sietett kiegészíteni a közlést Valentina.

 - Igazán? - Dean érdeklődése máris felébredt. - És milyen fajtákkal dolgozik?

Miféle szobrokat csinál?

A csevegés megélénkült, Valentinán kívül Janice is bekapcsolódott. Dean megtudta, hogy Quillian az afrikai művészetet tartja követendő példájának, de hazai fával dolgozik.

Miközben beszélgettek, az utolsó tál is körbejárt. Mindenki bőségesen vett ebből a fogásból is. Dean a villájára tűzött egy pirított zsemlemorzsába hempergetett kis tésztatasakot, és óvatosan beleharapott. A kicsorduló zöldesbarna tölteléknek valami ismeretlen, kesernyés íze volt. Ha egyedül lett volna, azonnal kiköpi, de hát nem volt egyedül. így hát gyorsan összerágta, és vitézül lenyelte a falatot. Aztán körülnézett a szeme sarkából, vajon hogy ízlik az étel a többieknek.

Senkinek az arcán nem látszott viszolygás. Igaz, különösebb élvezet sem...

 - Mi ez? - kérdezte halkan Quilliant.

 - Spenóttal töltött tészta. Házi tészta - tette hozzá a férfi magyarázólag teljes őrlésű búzalisztből gyúrták.

 - És ez? - mutatott Dean a körítésre.

 - Krumpli, amit egy bizonyos fajta tengeri moszattal ízesítettek.

Dean megborzongott. Hosszú lesz az a két hét Hanging Mossban...

 - És ez volna az egész vacsora?! Hol marad a húsétel?

 - Valentina csak egy héten háromszor ad az asztalra húst - mormolta Quillian.

Dean elszörnyedve bámult rá.

 - Hé, ember, mi mindannyian szeretjük Valentinát - jelentette ki a színes bőrű férfi fojtott hangon. - És semmi pénzért nem bántanánk meg. Ő azt mondja, hogy ez a micsoda igen egészséges, jót tesz nekünk, mert tele van bioenergiával.

 - Hű!

 - Persze, egyszerűbb és olcsóbb is volna közönséges ételekkel etetni bennünket, de Valentina a legjobbat akarja nekünk, csakis a legjobbat.

Dean megadóan vett fel egy villányit a bioenergiadús táplálékból, a szájába dugta, és gyűjtötte a lenyeléséhez szükséges lelkierőt. Ebben a pillanatban Valentina ránézett, s miközben valami érdekfeszítő dologról csevegett Janice - szel, elmosolyodott. Mosolya úgy hatott a férfira, akár a villámcsapás.

Önkéntelenül visszamosolygott - és lenyelte a falatot...

Mihelyt Valentina visszafordította tekintetét beszélgetőpartnerére, Dean megragadta a poharát, és jókora korty teát küldött a moszatos krumpli után.

 - És valóban használ? - kérdezte Quilliant, amikor ismét levegőhöz jutott.

 - Micsoda és minek? - értetlenkedett a szobrász.

 - Hát ez a koszt... Úgy értem, valóban jobban érzik magukat tőle? - Ha valami ilyen pocsék ízű, annak legalább nagyon egészségesnek kell lennie, gondolta.

 - Mi az hogy! - kacagott fel jóízűen a fekete bőrű művész.

Dean gyanakodva méregette a tányérján halmozódó ételkupacot.

 - Biztos benne?

Quillian újból hahotázni kezdett.

 - Egészen biztos! Még sosem éreztem ilyen élettől pezsgőnek magamat, mint mostanában. Kivéve az étkezési időket...

Dean megadóan felsóhajtott, és nekiveselkedett az evésnek.

Hús nincs. Spenót van. És krumpli meg tengeri moszat. Valentina Cordell még sokkal bolondosabb, mint ahogyan feltételezte.

Tizenegy óra volt, amikor Dean felment a szobájába. Vacsora után kicsit ismerkedni próbált a többi vendéggel, a nevüket tudakolta, s hogy ki milyen művészeti ággal foglalkozik. A legtöbbjük azonban meglehetősen tartózkodó volt, noha étkezés közben váltottak vele néhány szót. De hát kezdetnek ez is elég, vélekedett Dean.

Persze, mindannyian tudták, hogy rendőr, s azt is, hogy a rendőrség a panzió lakóit gyanúsítja a betörésekkel. Ha pedig ez így van, akkor még örülhet, hogy senki sem akarta megmérgezni... Bár lehet, hogy mégis megtörtént. Ehhez fogható undorító étkeket életében nem kellett legyűrnie.

Fogta a mosdófelszerelését meg egy törülközőt, és elindult a gyengén világított folyosón a fürdőszobába. Az ajtó azonban zárva volt, és keskeny fénycsík szűrődött ki az alján.

Valentina!

Dean megállt az ajtó előtt, és hallgatta a bentről kihallatszó zajokat. Vízcsobogás, szekrényajtó nyikorgása.

Vajon milyen lehet most? Lezuhanyozott - e már? Halvány, selymes bőre rózsásan, üdén villan ki a bolyhos fürdőlepedőből...

Elképzelte, amint ott áll a lány a tükör előtt, csak egy törülközőt csavart maga köré, amely szabadon hagyja karcsú nyakát, finom vállát. Vörös haja lágy hullámokban, csatok, fésűk nélkül omlik a vállára. Meleg párától nyirkos a bőre, a nyakán észrevehetően lüktet egy kis ér...

Olyan lehet ez a bársonyos bőr, akár a rózsaszirom. Ha ujjai lágyan végigsiklanának a váll szelíd domborulatán, Valentina lassan lehunyná a szemét...

Ebben a pillanatban váratlanul kinyílt a fürdőszobaajtó.

 - Ó! - röppent el a lány ajkáról a meglepett felkiáltás, mert hajszál híján összeütközött a férfival.

Dean fülig vörösödött. Úgy érezte, leselkedésen kapták.

 - Vártam, míg bemehetek - dadogta zavartan.

Valentina fürdőköpenyt viselt, fején turbánná csavart törülközőt. Ő is elpirult.

 - Remélem, nem kellett sokáig várnia.

 - Nem, nem - biztosította sietve a férfi, és mosdófelszerelését minden ok nélkül áttette a másik kezébe.

 - Hát akkor... A fürdőszoba szabad... Tessék...

Valentina megköszörülte a torkát, de nem mozdult. Némán álltak egymással szemben. Dean átérezte a helyzet mulatságos voltát, és elmosolyodott.

 - Igen, látom.

A lány elfordult, és menni készült.

 - Jó éjszakát!

Dean úgy érezte, nem engedheti elmenni így. Minden józan megfontolás ellenére sebesen beszélni kezdett, mondta, ami éppen az eszébe jutott.

 - A kerteket maga tervezte... és maga alakította ki?

 - A kerteket?! - A lány megtorpant, és csodálkozva nézett rá. - A ház mögötti részre gondol?

 - Igen. - Micsoda ostoba dolgokat kérdezek, korholta magát Dean. Úgy viselkedem, akár egy idétlen kamasz.

 - A virágoskertet azért ültettem, hogy mindig legyen friss virág a házban. A kis konyhakertet is én létesítettem. Tudja, sokféle fűszert használok a főzéshez.

És... és mert érdekel a növények története meg a tulajdonságaik. Van bennük valami... valami romantikus. - Valentina kicsit félrehajtotta a fejét, s úgy nézett fürkészve a férfi szemébe, vajon megérti - e, mire gondol.

 - Azt hiszem, a rózsakert igazán romantikus. - Dean nekitámaszkodott a falnak. Örült, hogy a lány hajlandó beszélgetni vele. Bár lehet, hogy csupán udvariasságból teszi.

Valentina is a falhoz támaszkodott, és karba fonta a kezét.

 - A rózsakert... A rózsakertet még Katherine telepítette. Nagyon szerette a rózsákat. - Halványan elmosolyodott. - Minden egyes tövet ő választott ki, és ültetett el. Csupa régi rózsafajtát. Azoknak az illatát szerette. Katherine - nek csalhatatlan érzéke volt az egyedihez, az eredetihez.

Dean elnézte az előtte álló fiatal nőt. A fejére csavart törülközővel, a vastag, puna fürdőköpenyben, festetlen, üde arcával nagyon fiatalnak, sebezhetőnek tűnt. Szinte itta a szavakat a lány ajkáról. Nem mintha a rózsák annyira érdekelték volna. Valentina Cordell azonban igen. Elbűvölte, megbabonázta, akarata ellenére.

 - Katherine a keresztanyja volt, ugye?

 - Igen. Beszéltem már róla magának. Aznap, amikor segített előkészíteni a grillezést.

Deannek eszébe jutott az elhatározása, amit azon a napon tett, s úgy döntött, semlegesebb témáról folytatja a csevegést.

 - Hallottam, hogy Hanging Mosst a keresztmamája halála után meglehetősen elhanyagolták. A park is megsínylette a gondozás hiányát, csak a rózsakert élte túl.

Valentina lesütötte a szemét, és egy darabig hallgatott, mintha nehezen tudná eldönteni, beszéljen - e, vagy sem.

 - Katherine annyira szerette a kertjét... Ezért... hetente egyszer eljöttem ide Orlandóból, és gyomláltam, öntöztem, trágyáztam a rózsákat, s amit még kellett...

 - Azt hiszem, így ápolta legméltóbban a keresztanyja emlékét.

Valentina felemelte a fejét, és meglepetten nézett a férfira.

 - Igen - mondta lágyan. - Én is így gondolom.

Dean a mosdószereit tartalmazó tasak villámzárával babrált.

 - Sokat jelenthetett magának a keresztanyja.

Meleg fény ragyogott fel a lány tekintetében.

 - Igen, nagyon sokat. Katherine mindig megértett engem. - Hirtelen könnyek szöktek a szemébe. - Jobban, mint a tulajdon szüleim. - De aztán mintha röstellne, hogy ennyit is mondott, kihúzta magát, és a hangja hűvösebben csengett: - Nem akarom tovább feltartani. Jó éjszakát!

 - Valentina!

A lány visszapillantott a válla fölött.

 - Csak azt akartam mondani, hogy a kertjei csodálatosak!

Valentina egy hosszú másodpercig fürkészőn nézett a férfi szemébe, mintha a lelke mélyére akarna látni: vajon komolyan gondolja - e, amit mondott? Aztán alig észrevehetően elmosolyodott.

 - Aludjon jól, Dean! Holnap találkozunk Ezzel végigsuhant a folyosón, és eltűnt a másik végén. A férfi addig nézett utána, míg be nem csukódott mögötte az ajtó, aztán bement a fehér csempével borított fürdőszobába. Csöndesen káromkodva engedte meg a vízcsapot.
6. FEJEZET

Valentina letette a kávéscsészéjét, tenyerébe támasztotta az állát, és eltöprengett. Nem kellett gondolatolvasónak lennie ahhoz, hogy észrevegye, Dean nem szeret Hanging Mossban élni. Pedig még csak három napja lakott itt. Láthatóan igyekezett beilleszkedni, ám mind ez ideig sikertelenül.

Ennek legfőbb oka az volt, hogy vendégei mind tudták, Dean rendőr, s az sem maradt rejtve előttük, hogy őket gyanúsítják a betörésekkel. És ez természetesen nem tetszett nekik.

Valentina felsóhajtott.

Csupán egyvalaki kedveli Deant: Tanith. Valentina úgy érezte, Tanith olyan dolgokat is lát, amiket a többiek nem. De sokkal udvariasabb annál, semhogy ezt bárkivel éreztesse.

Quillian is szóba ereszkedett olykor Deannel. Bizonyára rokonszenvesnek találja, de még nem bízik meg benne teljesen...

Nem, a dolgok igazán nem úgy alakulnak, ahogyan elképzelte. Ha nem talál ki valamit, még rosszabb lesz minden, mint a meghívás előtt volt. Pedig ő azt hitte, jó ötlet egy rendőrt bekvártélyozni ide! Ha megismeri a művészeket, hozzájárulhat a róluk kialakított kedvezőtlen kép megváltoztatásához. Jót akart, mégis hibát követett el, mert csak az egyik féllel számolt.

Most pedig, úgy tűnik, minden épp az ellenkezőjére fordul!

Hogyan tudná Deant bevonni az itteni életbe, a gondjaiba? Hátradőlt a széken, és a mennyezetet bámulta. Mit kellene tennie?

Ekkor egy gondolat villant át az agyán. Hirtelen kiegyenesedett ültében. Ez a megoldás! Nem lesz könnyű, de kétségbeesett helyzetben minden eszköz megengedett.

Ezen az estén Valentina megkereste Deant a kertben. Az aranyhalaknál talált rá, éppen etette a mohón tátogó állatokat.

A bársonyosan sötét égbolton ezüst ékszerként fénylett a hold, körülötte csillagok szétszórt ékkövei villództak. A rózsák kábítóan édes illata betöltötte a kellemesen langyos levegőt, és a szökőkút halk csobogása messzire elhallatszott a csendes éjszakában.

Vacsora után a vendégek kettesével - hármasával leültek beszélgetni a hallban, vagy kimentek a teraszra. Mindannyian közönyösen sétáltak el Dean mellett, senki nem állt szóba vele. Valentina figyelte a férfit, vajon bántja - e a többiek ridegsége.

De ennek nem észlelte semmi jelét.

Most azonban, amikor meglátta, ahogy magányosan álldogál a tónál, hirtelen megneheztelt a vendégeire. Hiszen Dean nem felelős a rendőrség viselkedéséért és tetteiért.

Odasétált melléje, és szótlanul megállt a tavacskát szegélyező virágoknál. A férfi nem nézett rá, de amikor a lány tenyerével felfelé kinyújtotta a kezét, beleszórt némi eleséget. Valentina lassan pergette a vízbe a szemcséket.

 - Szükségem van a segítségére - szólalt meg kis idő múlva. A szeme sarkából lopva a férfira pillantott, és a hold gyenge fényében látta, hogy Dean összeszorítja a száját.

Mély lélegzetet vett, mielőtt folytatta: - Tudom, hogy nem tartozik nekem semmivel, de hallottam, hogy maga a környék legjobb műbútorasztalosa. Ezért gondoltam, hogy magához fordulok tanácsért.

A férfi gyors pillantást vetett rá, még mindig nem szólt azonban semmit.

 - Hát nem is kérdezi meg tőlem, milyen segítséget akarok kérni?

 - Majd megmondja - felelte Dean tettetett közönnyel.

Hiába is titkolja, ráharapott a csalira! - gondolta Valentina diadallal. De még csak most következik a dolog neheze.

 - Bútorokat szeretnék vásárolni - magyarázta - , árveréseken és használtbútor - kereskedésekben. Ha már most hozzáfogok a gyűjtéshez, bőven lesz időm rendbe hozni a vásároltakat. Persze, nem afféle ócskaságokra gondolok, hanem jó minőségű árura. És ehhez van szakemberre szükségem.

A férfi egy futó másodpercre odafordította a fejét.

 - Nem! - mondta határozottan.

A lány meghökkenve bámult rá. Számított ugyan kifogásokra, vonakodásra, de hogy Dean ilyen nyersen elutasítsa!

 - És... és miért nem, ha szabad kérdeznem?

 - Nem érek rá.

Nos, akkor kapcsoljunk magasabb fokozatra! - döntött Valentina.

 - Természetesen megértem - helyeselt buzgón - , gondolhattam volna, hogy fontosabb dolga van. Például hogy pénzt keressen, és védelmezze Coontieville polgárait. - Sajnálkozva széttárta a karját. - Ez csupán... - Hangjában épp a megfelelő adag tehetetlenség rezgett, s mint remélte, nem hatástalanul.

Dean felpillantott.

 - Nem fejezte be a mondatot.

 - Ez csupán ötlet volt részemről, mert maga annyira ért a bútorokhoz. Rögtön meglátná a különbséget egy igazán értékes darab és egy mutatós, ám értéktelen holmi között. Meg tudná becsülni egy bútor árát, tudná, hogy megéri - e azt, amit kérnek érte, vagy sem. Sokkal biztosabb volnék a dolgomban, ha maga is ott volna.

Dean lesöpörte tenyeréről a haleleség utolsó morzsáit. Úgy tűnt, fontolgatja a lány szavait.

 - Azt hiszem, igaza van - szólt végül lassan. - Valóban kellek magának.

Van önbizalma a fickónak! Valentina szinte hinni sem merte, hogy a férfi nem utasította vissza a szemérmetlen hízelgést, bár alapjában véve minden egyes szó igaz volt, amit mondott. Inkább csak azért aggódott, nem vitte - e túlzásba a dicséretet. De lám, Jackson egészen természetesnek találta...

A női mesterkedés most sem tévesztett célt.

Dean, úgy látszik, megelégelte a halak szemlélését, mert hirtelen sarkon fordult, és megindult a ház felé.

 - Mikor óhajtja elkezdeni a bútorok kiválasztását? - kérdezte menet közben.

Valentina igyekezett lépést tartani vele.

 - Lehetne már ezen a hétvégén?

 - Jó, legyen szombat. Nyilván szüksége lesz a kis teherkocsimra.

Kedves, hogy felajánlotta, gondolta Valentina gúnyosan. Be hát különben Ocelopiba kellene mennem, hogy béreljek egyet. - Igen, persze. Nagyon köszönöm. A benzint természetesen megfizetem.

 - Rendben. - Dean hangja elárulta, hogy részéről ezzel lezárta az ügyet. Odabenn a házban röviden jó éjszakát kívánt, és felment a szobájába.

Valentinát hol a diadal, hol a hitetlenkedés érzése töltötte el. Örült, hogy Jackson segíteni fog a bútorok kiválasztásában, ugyanakkor érthetetlennek találta túlzott önbizalmát. Lehetséges, hogy mégsem ismeri olyan jól Deant, mint ahogyan gondolta?

Dean becsukta az ajtót maga mögött. Még mindig látta lelki szemeivel, milyen képet vágott a lány, amikor azt hitte, hogy ő mindazt az ostobaságot bevette, amit feltálalt neki. Nagyon is világos volt, mit akart elérni - ugyanazt, amit ő, amikor három nappal ezelőtt beköltözött ide.

Valentina azt akarja, hogy befogadják a többiek, és természetesen ő is ezt akarja. Persze, egyszerűbb és gálánsabb lett volna, ha rögtön felajánlja a lánynak a segítségét. De vacsorára a sajátságos hústalan ételek egyike került az asztalra, s a művészek a szokásosnál is hűvösebben bántak vele, úgyhogy meglehetősen kellemetlenül érezte magát. Aztán jött Valentina, aki azt hitte, hogy átlátszó hízelgésével az ujja köré csavarhatja őt.

Dean keze,ökölbe szorult. 0, hogy átkozta ezt a lehetetlen helyzetet, amibe a megbízatása folytán került! A még itt töltendő tizenegy nap egy örökkévalóságnak tűnt számára.

Szombaton reggel Valentina az előcsarnokban találkozott Deannel. Válltáskájában ott lapult a beszerzendő bútorok listája. Aznap barna, lágy esésű anyagból készült szoknyát, mohazöld ingblúzt és sötétzöld lenvászon mellényt viselt. A szokatlan színösszeállítás pompásan illett vöröses hajához. Fülében apró aranyholdakból és - csillagokból fűzött fülbevaló csilingelt.

Amikor a férfi feléje indult, ő rámosolygott, és Dean szíve hevesebben kezdett verni.

 - Hová menjünk először? - kérdezte Jackson, miközben beszálltak a kis teherautó vezetőfülkéjébe. - Árverésre vagy üzletekbe?

 - Talán kezdjük az árveréssel!

Dean kikormányozta a kocsit a parkolóból, és ráhajtott a Coontieville - be vezető útra. A Muldroon - féle árverési csarnok a város túlsó végén, az Ocelopi felé eső városszélen épült.

 - Álljunk meg Prathernél egy kávéra, mielőtt belevetjük magunkat a bútorvásárlásba - javasolta a férfi. - Akkor is bőven marad időnk, hogy szemügyre vegyük a kiállított darabokat az árverés előtt.

 - Nem rossz ötlet, benne vagyok - mosolygott vidáman a lány.

Dean fürkésző pillantást vetett rá a szeme sarkából. Egészen úgy mondta ezt Valentina, mint aki valóban szívesen van vele.

 - Nos, akkor milyen bútorokat is akarunk vásárolni? - kérdezte Dean, miután megitták a kávéjukat, és ismét a kocsiban ültek.

Valentina elővette a cédulát, és felolvasta a hosszú listát. Tényleg szüksége van rám, gondolta a férfi, s ettől a felismeréstől egyszeriben jobb kedve kerekedett.

 - Tehát valóban az a szándéka, hogy a harmadik emeletet is rendbe hozatja és bebútorozza. És persze majd ki is adja.

 - Igen... Természetesen ez a távolabbi célom.

 - Akkor bizonyára jól megy a panziója.

 - Hála az égnek, jól! Jobban, mint vártam. Még csak két vendégem ment el, és máris jöttek helyettük újak. Az előjegyzési könyvemben szinte hónapokra előre lefoglaltak minden szobát. Bevallom, arra számítottam, hogy gyakrabban változnak a lakóim. De mindenki hosszabb ideig marad, és az első perctől fogva telt ház van... - A lány hirtelen elhallgatott.

 - De?

 - De nem tudom, meddig lesz így, ha a rendőrség mindig nálunk keresi a tettest, valahányszor valami történik a városban. Ki a csuda lakik szívesen egy olyan panzióban, amelynek nem kifogástalan a híre?

 - Gondolom, hogy néhány szokványos kérdés a rendőrség részéről még nem rontja el a panzió jó hírét - jegyezte meg a férfi.

 - Igaz, nem pisztollyal a kezében rontott be hozzánk, de nem is elégedett meg a szokványos kérdésekkel. Ráadásul mindig egyenruhában jött, ami eleve megfélemlíti az embert. Kétszer is kikérdezte a vendégeimet. Csodálkozom, hogy meg nem költöztek ki mindannyian.

Dean hallgatott.

 - Nem tudom, mit szólt volna Selma és Woodrow, ha ugyanezt teszik az moteljükben - mondta a lány szelíden.

Deannek nem okozott különösebb fáradságot, hogy elképzelje, miként viselkedtek volna hasonló helyzetben Honeycutték. Belátta, hogy Valentina igazán türelmes volt. Ugyanakkor idegen a városban. Selma és Woodrow viszont egész életüket Coontieville - ben töltötték, és a szüleik úgyszintén. De hát ki állította, hogy az élet tisztességes játékszabályok szerint, esélyegyenlőség alapján folyik?

Célszerűnek tartotta, ha témát vált.

 - Mivel foglalkozott, mielőtt idejött? - kérdezte.

 - Felelősségteljes állásom volt az egyik nagy orlandói szállodában.

 - Akkor hát nem teljesen újonc ebben a szakmában.

Valentina megvonta a vállát.

 - Nagy különbség, hogy az ember csupán fogaskerék - e egy jól működő szállodaipari nagyüzemben, vagy megpróbál átalakítani egy tizenkilencedik századi udvarházat művészpanzióvá, és maga vesződik az egésszel.

 - Nem tudta volna felhasználni a hotelszakmában szerzett kapcsolatait?

 - Éppenséggel felhasználhattam volna...

 - De nem akarta, ugye?

 - Eltalálta.

 - És miért épp művészpanzióvá alakította át Hanging Mosst?

 - Nevezze talán belső indíttatásnak. Vagy egyfajta igénynek, hogy így pártfogoljam a művészeteket.

Dean bekanyarodott az árverési csarnokhoz vezető utcába.

 - Mindig úgy képzeltem el a művészetpártoló hölgyeket mint középkorú, dúsgazdag matrónákat, akik karjukon kimosdatott ölebbel áhítattal szemlélik legújabb felfedezettjük alkotását.

 - Bizonyára jelentős művekre gondol.

 - Pontosan.

 - És olyan művekre, amelyek megnyerik a maga tetszését. - Az utolsó előtti szót Valentina érezhetően megnyomta.

A férfi kissé értetlenül nézett rá.

 - Igen - mondta habozva.

 - Tehát a három - négyszáz évvel ezelőtti művészetre...

 - Nahát, nem is gondoltam volna, hogy olyan régiek azok a szép képek vágott közbe tréfásan Dean.

Valentina rámosolygott, és félig lehunyt pillái alól a férfi arcát fürkészte. Ez az ember képes őt másodpercek alatt dühbe hozni, ugyanakkor mégis hihetetlenül vonzó és szeretetre méltó. De aztán lehervadt a mosoly az arcáról. Az efféle kiszámíthatatlanság már igazán nem fér bele az ő amúgy is bonyolult életébe. Nem, nem akar fölösleges bonyodalmakat!

 - Amikor Hanging Mosst művészpanzióvá alakította, papírkalapokat és szélhárfákat készítő mesterekre gondolt?

Valentina kitekintett az oldalablakon.

 - Nem... Az igazság az, hogy másfajta... az alkotásaikból élő művészekre gondoltam.

 - Értem.

A kurta válasz után a beszélgetés kis időre elakadt.

Valentina felsóhajtott. Nincs mit titkolnia, ő valóban arra számított, hogy nevet szerez magának és a panziójának. Olyan művészeket lát vendégül, akik egy napon 1 majd bekerülnek a lexikonokba. Efféle vendégekről álmodozott...

 És az álmaiból mindeddig semmi sem vált valóra.

 Mégis szerette volna Dean tudomására hozni, hogy becsüli a mostani vendégeit is. Arra is rájött, hogy a lakói között akadnak olyanok, akiknek ugyancsak szükségük van az ő bátorítására.

 - A dolgok azonban kedvezőbben alakultak, mint ahogyan kezdetben gondoltam - mondta nyomatékosan. - A művészek igen érzékeny lelkek. Létfontosságú számukra a tér és a nyugalom, hogy teljes alkotóerejüket kibontakoztathassák.

Valami érthetetlen dünnyögés volt a válasz. Valentina éles pillantást vetett a mellette ülő férfi rezzenéstelen arcára.

 - Nekem mindenesetre legjobban a szélhárfák tetszenek - jelentette ki Dean gyanúsan komoly hangon.

 - Azok nem szélhárfák! - csattant fel a lány. Innis ragaszkodott hozzá, hogy műveit szakszerű nevükön nevezzék. - Amit maga szélhárfának mond, az kozmikus hangtest. És szerintem csodaszép zene árad ezekből a különleges hangszerekből.

 - Ezer bocsánat, nem akartam megbántani a kozmikus hangtestek művészét!

Valentina látta, hogy a társalgás kellemetlen fordulatot vesz. Bosszantották a férfi megjegyzései, és nem sok híja volt, hogy ő is mondjon valami csípőset. Lopva Deanre lesett, szerette volna tudni, mire számíthat.

A férfi kissé félrefordított arccal ült a kormánykerék mögött, mintha az oldalsó visszapillantó tükörből figyelné a forgalmat. Valentina tekintete hosszasan megpihent a jól formált, magas homlokon, az éles metszésű, merész orron és a kemény, szögletes állon - de legtovább mégis a szájon, azon a kifejező, érzéki, parancsoló szájon. Olyan tökéletes, olyan hívogató...

Hirtelen rádöbbent, hogy belefeledkezetten nézi a férfit. Nézi? Bámulja! És a kocsi áll. Vajon mióta?!

Ekkor Dean is odafordult hozzá, és ránézett.

A lánynak a szégyentől arcába szökött a vér. Nem lett volna szabad így megbámulnia Deant. Mit gondolhat most róla?! A férfi arca azonban nem árult el semmit.

 - Innen már gyalog megyünk - közölte Jackson nyugodt hangon. Kiszállt, és kisegítette a lányt a kocsiból. Valentina megpróbált tiltakozni, de két erős kar ragadta meg, s a következő pillanatban már lenn állt a betonon.

Keresztülvágtak a látogatók számára fenntartott nagy parkolón, és beléptek az alumíniumból és üvegből emelt tágas árverési csarnokba.

Valentina még sosem járt árverésen, de kíváncsisága csakhamar legyőzte elfogódottságát. A teremben hosszú sorokat töltöttek meg az árverésre kerülő tárgyak, s előttük kígyózott az érdeklődők és vásárolni óhajtók ugyancsak hosszú sora.

Dean egy asztalhoz vezette a lányt. Idősebb úr fogadta őket, aki feljegyezte a nevüket és a címüket, majd egy nagy kartonpapír táblát adott Valentinának, rajta jókora számjeggyel.

 - Nézzen körül a kiállított bútorok közt! - javasolta Dean. - Ha talál valami kedvére valót, én is megnézem, megmondom a véleményemet, s akkor eldöntheti, ad - e érte bizonyos, maga által meghatározott összeget. Talán jó volna, ha felírná, ami tetszik, és melléje a bútordarab számát is. Látja, minden tárgyon rajta van az árverési szám. Ne felejtse el, mert különben idővel menthetetlenül összekeveri az egyes darabokat! Menjünk, fogjunk hozzá...

Már késő délután volt, amikor Dean az utolsó rögzítő kötelet is meghúzta.

 - No, most egy darabig nem fog unatkozni - mondta, miközben egy lépést hátrált, és megszemlélte művét.

A kis teherautó rakfelületén egy juharfából készült ódivatú ágy, egy új kárpitozást igénylő hintaszék, egy csodálatosan szép mahagónikomód és egy nemesén egyszerű tölgyfa éjjeliszekrény társaságában néhány kisebb - nagyobb szerzemény sorakozott, gondosan bebugyolálva takarókba, és kötelekkel, hevederekkel leszorítva.

 - Igazán nagyon szakszerű - dicsérte Dean munkáját Valentina - , látszik, hogy nem először csinál ilyesmit. - Önkéntelen mozdulattal a férfi karjára tette a kezét.

Dean rápillantott, mire a lány azonnal visszakozott.

 - Biztosan nem fog elmozdulni semmi - mondta sietve. Odalépett a kocsihoz, és végighúzta ujjait az éjjeliszekrényt burkoló olajzöld pokrócon.

A lány mosolya meggyorsította Dean szívverését, őszinte öröme pedig szokatlan melegséggel töltötte el.

 - Szinte hihetetlen, mennyi minden fér erre a kocsira - folytatta Valentina.

Dean beleszántott ujjaival a rakodás hevében összekócolódott hajába, s magában azt mondogatta, hogy jobban kordában kell tartania az érzéseit. Hangosan azonban csak ennyit jegyzett meg: - Éppen ennyi, egy darabbal sem több.

 - Pedig csak a legszükségesebbeket vásároltam! - kacagott a lány.

 - Mint például ezt az ősöreg almamagozót?

 - Szép antik darab! Mindig is ilyenre vágytam.

 - Lehet, hogy nem volt feltétlenül szükséges, de legalább hasznos. És mi célt szolgál ez a sárgaréz micsoda?

 - Az ágymelegítő? Ó, ezt azért vettem, mert gyerekkoromban láttam valahol egy múzeumban, és már akkor is borzasztóan tetszett.

 - Ágymelegítő?! - Dean hirtelen mozdulattal szorosabbra húzta az egyik kötelet.

 - Az bizony. Régen, amikor még nem volt központi fűtés, izzó parázzsal töltötték meg a rézserpenyőket, és így melegítették föl a fekhelyeket.

Dean sokkal kellemesebb dolgokat is el tudott képzelni ágymelegítőként. Már látta is maga előtt, minden apró, izgató részletével együtt. Megköszörülte a torkát, és elengedte a kötelet már igazán nem volt rajta igazítanivaló.

 - És úgy vélte, hogy erre is égető szüksége lesz? - kérdezte, miközben kinyitotta a kocsiajtót a lány előtt, és odanyújtotta a kezét, hogy segítsen a beszállásnál.

Bárcsak sose hoztam volna szóba ezt az átkozott ágymelegítőt! - bosszankodott magában Valentina. Lángra lobbantottam a felszín alatt szunnyadó érzelmeket...

Elfogadta a feléje nyújtott kezet. Érezte a meleg, erős ujjak szorítását, és szinte tapinthatóan érzékelte a közöttük szikrázó feszültséget. Gyorsan felkapaszkodott az ülésre, s elhúzta a jobbját. A férfi becsapta a kocsiajtót, megkerülte a kocsit, beszállt a vezetőfülkébe, és besiklott a kormánykerék mögé. Egyetlen szó nélkül elfordította az indítókulcsot, és rákanyarodott a Coontieville - be vezető útra.

A hallgatás nyomasztó súllyal nehezedett rájuk. Csak a motor egyenletes dorombolása és a gumiabroncsok surrogása hallatszott az útburkolaton.

Végül Valentina nem bírta tovább. Még a legfelszínesebb csevegés is jobb, mint ez a hallgatás!

 - Tetszett nekem Muldroonnál. Még sosem voltam árverésen. Gyakran szokott oda menni? - Remélte, hogy a hangja nem hangzik túl mesterkéltnek.

Dean egy pillanatra ránézett a lányra, de csak akkor válaszolt neki, amikor tekintete már ismét az útra irányult.

 - Nem. De gyerekkoromtól fogva ismerem a helyet, a szüleim sokszor kimentek az árverésekre. Nekünk, gyerekeknek valóságos paradicsom volt a sokféle érdekes holmival zsúfolt nagy csarnok.

Valentina elmosolyodott, amikor elképzelte a két izgatottan figyelő fiút az ismeretlen eredetű és célú tárgyak között.

 - A fivére idősebb vagy fiatalabb magánál?

 - Garrett két évvel idősebb. - Dean ismét a lányra pillantott. - Magának vannak testvérei?

Igen. Valentinának eszébe jutott a nagy családi veszekedés, a harag, a visszautasítás. A szakítás. Összeszorult a torka.

 - Van egy bátyám, egy nővérem és egy húgom. - Halványan elmosolyodott.

És ráadásul egy csomó unokatestvérem. - Gondolatban még hozzátette: az egész családomból már csak egyetlen unokatestvéremmel tartom a kapcsolatot, a többiek tudni sem akarnak rólam.

 - Mindannyian Orlandóban élnek?

 - Ó, nem, nagyon szétszóródott a rokonság. De mind a családi vállalkozásban dolgoznak, a Premierben.

 - Nagyszerű lehet egy ilyen családi cég! Nemzedékek folyamatos munkájára épül.

És nemzedékek megalkuvására, kényszerű alkalmazkodására, gondolta Valentina. Kizárt, hogy Dean ilyen körülmények között boldog lenne. Ahhoz túl erős egyéniség, és megvannak a saját elképzelései. Éppen erre törekedett ő is - függetlenségre, s hogy maga rendezhesse be az életét.

Amikor elérték Coontieville - t, a férfi megkérdezte: - Mit szólna hozzá, ha kis időre megállnánk, mielőtt hazatérünk Hanging Mossba? Elhoznám a horgászfelszerelésemet.

 - Ezzel azt akarja mondani, hogy sorsomra hagy a bútoraimmal együtt, és inkább pecázni megy? - kérdezte a lány tréfálkozva.

Dean viszonozta a mosolyt.

 - Majd meglátjuk - felelte titokzatosan.

Bekanyarodtak egy szépen karbantartott viktoriánus faház kocsifelhajtójára.

Már alkonyodott, a búcsúzó nap izzó aranyvörös fénybe vonta az égboltot. A ház falait meleg vadgalambszínre festették, az ablakkereteket, a veranda díszítményeit és a tető tornyocskát mályvaszínűre.

 - Dean, ez a maga háza? - kérdezte Valentina elfogódottan.

 - Igen. A kocsiban maradhat, ha nem akar kiszállni. A horgászfelszerelésem a fészerben van, egy perc, és máris hozom.

De a lány már kinyitotta a kocsiajtót, és leugrott a vezetőfülkéből.

 - 0, dehogy maradok! Nagyon szeretem a régi házakat, hiszen tudja. És ez csodálatos! Saját kezűleg hozta rendbe?

Dean magában átkozta a meggondolatlanságát. A pokolba azzal a horgászfelszereléssel! Mi a csuda ütött belé, hogy idehozta Valentinát? A lánynak semmi köze az ő magánéletéhez.

 - Igen, a munka java részét én végeztem - válaszolta. - De már megyek is...

 - Jaj, úgy szeretnék bekukkantani a házba! Tudom, nem illendő, hogy erre kérem, de egyszerűen nem tudok ellenállni az öreg épületeknek, és maga olyan kiváló munkát végzett. Fogadni mernék, hogy odabenn ugyanilyen csodálatos minden!

Dean érezte, hogy a lány őszintén beszél, az érdeklődése nem színlelt, és kicsit megenyhült. Valentina bizonyára értékelni tudja a felújításba fektetett munkát.

 - Hát akkor menjünk! - mondta udvariasan, és felkísérte a lányt a verandára.

Elfordította a zárban a kulcsot, és szélesre tárta az ajtót. Előreengedte vendégét, és beléptek a házba.

,, - Azt hittem, itt lakik! - kiáltott fel meglepetten Valentina, amikor meglátta az üresen tátongó előcsarnokot. - Milyen gyönyörű kandalló! - lelkendezett továbbsétálva a nappaliba.

Valentina a kandallónál állt, amikor Dean belépett utána a szobába, s a lány keze becéző mozdulattal futott végig a szépen faragott párkányon.

 - Dean, hiszen ez a ház egyszerűen csodálatos! - kiáltotta. - Művészi munkát végzett!

Valentina figyelme most a faburkolat felé fordult. Gyönyörködve simította végig a selyemsimaságú nemesfa lapokat, az ablakfülke faragott oszlopait. Körülsétált a tágas helyiségben, aztán kiment ismét az előcsarnokba. Megbámulta az emeletre vezető falépcső lendületes ívét, a lépcsőpihenő ólomkeretes, színes ablakát. A nagy ablakon behulló sugarak tündéri fénybe vonták a lány arcát, és Dean nem tudta levenni róla a tekintetét. Hirtelen úgy érezte, mintha rejtelmes kötelék fűzné őket egymáshoz, mintha ugyanabban az álomvilágban járnának, s ez a felismerés a lelke mélyéig felkavarta.

 - Valóban azt hittem, hogy itt lakik - ismételte a lány.

 - Nemsokára beköltözöm.

 - Majd ha otthagyja Hanging Mosst. - Nem kérdés volt, hanem megállapítás.

 - Igen.

 - Látom, mennyire szereti ezt a házat. Minden részlet tökéletes benne, művészeti albumba való. Bizonyára itt akar lakni egész hátralévő életében. Meséljen valamit a terveiről!

Dean lepillantott rövidre vágott körmeire.

 - Elképzeltem magamnak a jövőt, vannak terveim. De higgye el, csak untatnám velük. - Fölemelte a fejét, és halvány mosoly suhant át az arcán. - Minden, amiről álmodozom, itt van Coontieville - ben. És semmi rendkívüli nincs az álmaimban.

 - Kérem, mutassa meg a ház többi részét is, és beszéljen az elképzeléseiről!

A férfi azonban csak néhány szűkszavú mondatot ejtett, miközben átmentek az ebédlőbe. Valentina fantáziája szárnyalt. Milyen pompás is lesz, amikor együtt ül itt a család a hálaadás napján, ünnepi pulykasült mellett! Dean azonban nem osztozott a lelkesedésében. Ő nem a szüleiről és a bátyjáról szövögetett jövőbeli ábrándokat, hanem Valentinára gondolt. Őt látta maga előtt, amint mellette ül, és vidáman kacagnak valamin.

A konyhában Valentina hangosan azon töprengett, milyen is lehet, amint Dean ügyeskedik a fazekak és serpenyők között. A férfi rögtön helyesbített: - Ez a feleségem birodalma lesz. Sok időt tölt majd itt. Jó kiadós ételeket süt - főz: marhaszeletet, sült csirkét, csokoládés fánkot és almatortát.

Észrevette, hogy a lány éles pillantást vet rá. És mennyire elsápadt... Hirtelen Dean tompa nyomást érzett a gyomrában.

 - Akkor hát olyan asszonyt keres, akinek fogalma sincs a korszerű táplálkozásról! - vetette oda Valentina megjátszott könnyedséggel. - Olyat, akinek mit sem számít, ha kockára teszi szerettei egészségét. A koleszterinben gazdag ételek igen károsak valamennyiünk számára.

Jackson összeszorította a száját. Az ő felesége tisztességes ételeket fog az asztalra tenni, olyanokat, amilyeneket annak idején az ő anyja főzött a családjának.

Szó sem lehet szója fasírtról vagy krumpli lisztből készített csokoládépudingról!

Megkerülték az étkezősarkot, és visszatértek a nappaliba.

 - Itt lesz a családi élet középpontja, itt fogunk a legtöbbet tartózkodni - mondta Dean kurtán, és azzal elindult az emeletre.

 - Nem irigylem azt, akinek a lépcsőt takarítania kell - jegyezte meg Valentina szúrósan. - De talán szándékában áll, hogy felfogadjon valakit, aki segít a feleségének a háztartásban. Akkor a kedves nejének több ideje marad a nehéz ételek elkészítésére, ha hazatér a munkából.

 - Az én feleségem nem fog dolgozni - jelentette ki Dean határozottan. - Neki csak a gyerekekkel, a háztartással és velem kell majd törődnie. Amikor a gyerekek hazajönnek az iskolából, itthon lesz, és várja őket, úgy, ahogyan az én anyám tette.

Es ha esténként hazajövök, mindnyájan együtt fogunk enni. Úgy, ahogy az én családom is mindig együtt vacsorázott.

Kihívó pillantást vetett a lányra, ám Valentina nem szólt semmit.

 - Ez lesz a hálószoba - intett a férfi egy helyiség felé, melynek tárva - nyitva állt az ajtaja, de máris ment tovább a folyosón.

Valentina nem követte. Belépett, és kíváncsian körültekintett. Megpróbálta elképzelni, hogy fest majd berendezve a szoba. De természetesen csak úgy tudta maga elé idézni, ahogyan ő rendezné be.

Dean feleségének bizonyára más lesz az ízlése. Dean olyan asszonyt keres, aki semmiben sem hasonlít rá.

Ez a gondolat akkora szomorúsággal töltötte el, hogy maga is elcsodálkozott rajta. Hát igen, így jár az, aki belekíváncsiskodik más emberek álmaiba, gondolta.

Vett egy nagy levegőt, és igyekezett többé nem gondolni az egészre. Ekkor azonban eszébe jutott, milyen vonakodva engedett Dean a kérésének, mennyire nem szívesen mutatta meg neki a házat, s a szégyentől lángba borult az arca.

Dean tudta...
 7. FEJEZET

A kíváncsiság azonban a szégyennél is eresebbnek bizonyult Valentina megnézte a többi emeleti helyiséget is. Amikor öt perccel később lement a lépcsőn, Dean már az előcsarnokban várt rá. A lány oda sem nézve elsietett mellette a bejárati ajtóhoz.

 - Igazán csodaszép a háza - mormolta. - Biztosan nagyon boldog lesz itt.

Dean nem válaszolt. Bezárta az ajtót, aztán leszaladt a veranda lépcsőin és lentről szólt vissza: - Mindjárt jövök! - S ezzel eltűnt a ház sarka mögött.

Valentina nem tudott ellenállni a kísértésnek, és követte.

Az épületet körülvevő kert közvetlenül az erdő széléig terjedt. Ott állt egy öreg, fából ácsolt fészer. Valentina látta, hogy Dean arrafelé tart, de mielőtt még odaért volna, az ajtó fölötti résből egy madárhoz hasonló kis lény rebbent ki, majd Utána egy másik.

A lány gyanút fogott, és megszaporázta a lépteit. Éppen akkor ért oda, amikor Dean óvatosan kinyitotta a fészer ajtaját.

Sötéten gomolygó, visító felhő emelkedett vad kavargással a levegőbe. Dean elkáromkodta magát, a lány azonban gyorsan a szájára tette a kezét, és elhúzta az ajtótól.

 - Pszt!

Dühös szemvillanás volt a válasz.

 - Halálra rémíti szegény jószágokat! - suttogta a lány.

A férfi megragadta a csuklóját, és elrántotta a kezét a szájáról.

 - Utálom a denevéreket!

 - Ejnye, Dean Jackson, magától többet vártam volna - mondta Valentina megrovóan. - Miért utálja ezeket a nyomorult kis állatokat?

 - Nagyon egyszerű. Mert kártékonyak. Szárnyas patkányok! És legalább a fele veszettséggel fertőzött. Nem akarom, hogy itt legyenek!

 - Úgy látszik, még sosem hallott védett állatfajokról! Sem ökológiai egyensúlyról! Először is a denevérek nem rágcsálók. Másodszor semmivel sem gyakoribb köztük a veszettség, mint akár a kutyák vagy a macskák között. És harmadszor, ó, , nagy bölcs, a denevérek nem kártékonyak! Rengeteg szúnyogot, legyet és bogarat pusztítanak el. Hasznos és szükséges részei a természetnek.

A lány nyugtalanító közelsége miatt Dean képtelen volt bármi másra összpontosítani. Még mindig fogva tartotta Valentina csuklóját, noha erre már semmi oka nem volt. Azonkívül persze, hogy jólesett érezni bőrének selymes lágyságát...

Dean Jackson, ne játssz a tűzzel! Gyerünk, fogd a horgászfelszerelésedet, és igyekezz mielőbb eltűnni innen. Ez a nő nem hozzád való. Nem ilyen asszonyt kívántál magadnak. Nem tudna boldoggá tenni, s ezt te is jól tudod.

És mégis, valahányszor csak a nevét hallotta, vagy Valentinát látta, valami fájdalmasan édes érzés szorította össze a szívét. Menekülni szeretett volna, de nem tudott, vad vágy tartotta fogva, ellenállhatatlanul kívánta a lányt.

Hirtelen a józan ész utolsó szikrája is kihunyt benne. Magához húzta Valentinát, szája a száját kereste.

Amikor a férfi ajka az övére simult, a lány szinte megdermedt. A szelíd, gyengéd csók egész bensejét feldúlta. Hiszen ez csak egy csók! - próbálta nyugtatgatni magát, miközben forgott vele a világ. Csak egy csók, semmi egyéb...

De amikor olyan lágy Dean ajka... Már csak erre tudott gondolni, az ölelő karok melegére, erejére. Önkéntelen mozdulattal belekapaszkodott a férfi vállába, és átengedte magát az egyre bensőségesebbé, forróbbá váló csóknak. A vágy izzó hulláma öntötte el a testét.

Csak nehezen tudott kibontakozni kusza, felzaklató érzései hálójából. Végül az esze kerekedett felül, és egyszeriben rádöbbent, mit tett nagy hibát követett el.

Megkísérelte lefejteni magáról a férfi karját, Dean azonban nem eresztette.

 - Dean... - kérte halkan, könyörögve.

Azonnal lehullottak róla az ölelő karok, s a férfi hátrált egy lépést. Fürkészőn nézett a lány arcába, s meglátta rajta a feszültséget. Egyetlen szó nélkül elfordult tőle, és be akart lépni a fészerbe.

 - Kérlek, ne menj be! - mondta Valentina, megkönnyebbülve, hogy valami másra fordíthatja a figyelmét. Valamire, ami ha csak egy pillanatra is, de feledteti vele az érzékek viharát.

Dean megállt, a keze a kilincsen.

 - A denevéreknek kicsinyeik lehetnek...

 - Jó, akkor holnap felhívom a féregirtót.

 - Kérlek, ne! - rimánkodott a lány. - A denevérek olyan hasznosak! Ha megtizedelnek egy denevértelepet, gyakran nem heverik ki többé a pusztítást. Hiszen egy évben csak egyszer nevelnek kicsinyeket.

A férfi mogorván hallgatott. Valentina biztos volt benne, hogy csupán makacsságból nem válaszol, ezért folytatta a rábeszélést: - Kérlek, ne bántsd őket, Dean!

Jackson némán sarkon fordult, és visszament a kocsihoz. Valentina gyorsan behúzta a fészerajtót, aztán büszkeségét félretéve a férfi után futott.

 - Ez azt jelenti, hogy békén hagyod a denevéreket? - kérdezte reménykedve.

 - Békén persze, hogy a fene enné meg őket! - hangzott a nyers válasz.

Legalábbis egyelőre. De ragaszkodom a horgászfelszerelésemhez meg a fészeremhez. Méghozzá denevérmentesen! Értetted, állatbarát kisasszony?

 - Értettem.

Valentina sejtette, hogy most nem tanácsos tovább feszíteni a húrt. Jackson türelmetlen mozdulattal felrántotta a kocsi ajtaját, majd besegítette a lányt.

Hazafelé Valentina többször is megpróbált beszélgetést kezdeményezni. Kísérletei azonban nem jártak sikerrel, ezért meg kellett elégednie a denevérügyben elért kis győzelemmel. És nagyon is szüksége volt az efféle aprócska diadalra nyomasztóan reménytelennek tűnt ugyanis a helyzete. Hiszen ők ketten sohasem érthetik meg egymást! Semmilyen tekintetben. Csupán arról van szó, hogy valami különös bizsergető, izgató érzés vonzza őket a másik karjába.

Hátradőlt az ülésen, és lehunyta a szemét.

Hol mentegette, hol ostoba, bolondos nőszemélynek szidta magát. Dean másfajta nőt keres. Biztosan sohasem szőtte őt bele az álmaiba...

Nem sokkal később a férfi leállította kis teherautóját a Hanging Moss melletti parkolóban. Körülbelül félúton lehettek a házhoz vezető ösvényen, amikor váratlanul megtorpant.

 - Valentina...

 - Igen?

 - Ami ott a fészernél történt...

 - Pillanatnyi gyöngeség volt az oka, Dean - mondta a lány, és megpróbálta elrejteni a fájdalmát. Sietett tovább a bejárat felé.

 - Igen... Igazad van... - hallatszott mögötte tompán a férfi hangja.

Hétfőn reggel Valentina felhívta az Állatvédő Egyesületet, és tanácsot kért, mit tehetne a denevérek érdekében. A telefonbeszélgetés előtt még egyszer kiautózott Dean házához, és alaposan szemügyre vette a denevértelepet, mellesleg pedig kihozta a fészerből Dean horgászfelszerelését. Kérdésére elmondták, hogy a kis denevérek körülbelül három hét múlva már szárnyra kapnak, s akkor feltehetőleg elhagyják a fészert. Bizonyára az öregek sem maradnak ott.

Ezután felhívta Deant a műhelyében, és közölte vele az értesüléseit. Legnagyobb meglepetésére a férfi beleegyezett, hogy a denevérek kirepülésükig a fészerben maradjanak.

Dean kikapcsolta a körfűrészt, és éppen levette a védőszemüvegét, amikor meghallotta a boltajtó csengőjének csilingelését. Valaki bejött a kiállítási helyiségbe. Sietve lesöpörte magáról a faforgácsot, de már nyílt is a műhelyajtó.

 - Szia,Dean, hogy megy az üzlet? - nyújtott kezet öccsének Garrett.

Dean elvigyorodott. Örült, hogy a testvére benézett hozzá.

 - Köszönöm, jól! Ki tudna meglenni konyha - és fürdőszobaszekrények nélkül?

Garrett jóízűen felnevetett.

 - Hát ami igaz, az igaz, ez az aranybánya nem apad el egyhamar! - Odasétált a kávéfőzőhöz, és töltött magának egy csésze feketét. - De azért mégsem értem, miért nem kizárólag műbútorokat csinálsz - fordította komolyra a szót. - Nemes fából készült egyedi darabokra gondolok. Hiszen mestere vagy a szakmádnak.

Hidd el, elhalmoznának megbízásokkal!

 - Lehet, hogy valamikor majd megfogadom a tanácsodat. - Dean a lefolyóba löttyintette kávéja kihűlt maradékát, és frisset töltött a csészéjébe. Tisztában volt vele, hogy Garrett nem véletlenül látogatott el hozzá. Ismerte ő jól a bátyját.

Néhány percig hallgatagon kortyolgatták a kávéjukat.

 - Mondani szeretnék valamit - szólalt meg hirtelen Garrett, a szokásosnál keményebb hangon.

Dean várakozóan a fivérére nézett.

 - Mi a csuda ütött beléd, hogy beköltöztél abba a bolondokházába? Nálunk is lakhattál volna, hiszen tudod, hogy mindig szívesen látunk.

 - Tudom. És ezt egyszer már megbeszéltük. Miért merült föl ez most újra?

 - Nem mondanám, hogy most újra - válaszolta komoran Garrett. - Mert már akkor sem tetszett a dolog, és ha emlékszel, elég nyíltan megmondtam a véleményemet. És egyre kevésbé tetszik.

Dean nagyon is jól emlékezett Garrett valóban tiltakozott Hanging Moss ellen, a sógornője, Penny pedig mindenáron rá akarta beszélni, hogy a panzió helyett költözzék inkább hozzájuk.

 - Gyere hozzánk! - unszolta újfent Garrett. - Nem való az a hely neked. És ha tudni akarod, nekem egyáltalán nem tetszenek azok az emberek. Egyáltalán nem!

 - Ne felejtsd el, hogy rendőr vagyok. Mi félnivalóm lehetne ott?

 - Elsősorban asztalos vagy, rendőr csak mellékesen.

 - Ne gyerekeskedj! Barna öves mester vagyok karatéban, és van egy jó pisztolyom, tudok is vele bánni.

 - Te még mindig az öcsém vagy! - Garrett heves mozdulattal az asztalra koppantottá a csészéjét. Aztán hirtelen összeszedte magát, elmosolyodott, és belefésült ujjaival a hajába. Kicsit zavartan, de már sokkal nyugodtabban folytatta: - Ne haragudj, hogy elragadtattam magam! De nem szeretném, ha valami bajod esne.

Dean még jól emlékezett az örökbefogadását követő első esztendő verekedéseire az iskolaudvaron. Garrett mindig igen felelősségteljesen gondolkodott, és ehhez hozzátartozott öccse védelmezése is.

 - Nem vagyok már kisfiú - jelentette ki Dean meleg hangon.

Testvére elgondolkozva nézett rá.

 - Nem tartozol oda. Azok az emberek nem olyanok, mint mi. Amit mi értéknek tartunk, az nekik fabatkát sem ér. Ki tudja, mi minden fordul meg a fejükben.

Vagy mire képesek.

Dean homlokát ráncolva letette a csészéjét.

 - Próbálj tárgyilagos lenni, Garrett! - mondta lassan. - Értelmes ember vagy.

De amiket az imént mondtál, az azokra a nyomasztó időkre emlékeztet, amikor McCarthy szenátor boszorkányüldözést hirdetett minden ellen, ami nézetei szerint nem volt amerikai. - Mély lélegzetet vett. - És ez az, ami aggaszt. Sokkal inkább, mint bárki a művészpanzióban.

Garrett szája keskeny vonallá szűkült.

 - De azt te sem tagadhatod, hogy azóta vannak betörések a városban, amióta ezek a fura alakok itt megjelentek.

 - Eszem ágában sincs tagadni. Ám el tudom képzelni, hogy a jelenlétük nagyon is kapóra jön valakinek a városban. Vagy esetleg olyasvalakinek, aki jól kiismeri magát Coontieville - ben.

 - Elképzelhető - dörmögte Garrett. - Kétlem ugyan, hogy így van, de azért lehetséges.

 - Úgy látom, te már véleményt alkottál, s ezen nem óhajtasz változtatni. Végül is mi az, ami ennyire taszít a művészeken, hogy elvesztetted a józan ítélőképességedet? Ez nem jellemző rád.

Garrett elfordította a tekintetét, majd kis hallgatás után megkérdezte: - Mit mond neked ez a kifejezés: szabad szelleműek?

Ha ez a két szó az eszébe jutott, Dean még most is álmatlanul hánykolódott az ágyában. Elég volt meghallania, máris tompa nyomást érzett a gyomra tájékán.

Garrett fürkésző pillantása továbbra is öccse arcán pihent. Válaszra sem várva folytatta: - Gondoltam, hogy nem múlt el nyomtalanul... De nem is ezt akartam mondani. Néhány nappal ezelőtt Prathernél véletlenül kihallgattam két panzióbeli művész beszélgetését. Éppen a számlájukra vártak. Egyikük azt fejtegette, hogy rájuk nem érvényesek azok a szabályok, amelyek szerint a coontieville - iek élnek. Ők művészek, szabad szelleműek.

 - Ki volt az?

  Garrett megvonta a vállát.

 - Fogalmam sincs. Egyiküket sem ismerem név szerint. De megjegyeztem a beszélgetésüket. Talán azért, mert túlságosan is jól emlékszem azokra a hippikre, akik annak idején jelenlétükkel szerencséltették a várost.

Dean nekitámaszkodott egy faoszlopnak, és karba fonta kezét a mellén. Fojtott hangon szólalt meg: - Garrett...

 - Kilencéves voltam, amikor azok az emberek idejöttek. Emlékszem, egy nap valami miatt később mentem haza az iskolából. A lehető legrövidebb utat választottam. Minthogy ebédidő volt, az utcán senki sem járt. Futni kezdtem a sikátoron keresztül, tudod, melyikre gondolok.

 - Igen - bólintott Dean.

 - És ott találkoztam velük... - Árnyék futott át Garrett arcán. - Ketten voltak, éppen azzal foglalatoskodtak, hogy összeverjék szegény Mr. Odhamet. Ütötték verték, rugdalták, és közben röhögtek! A szerencsétlennek orrán - száján ömlött a vér. Megbénultam a rémülettől. Persze, észrevettek. Abbahagyták Odham ütlegelését, és megindultak felém. Ledobtam az iskolatáskámat, és lélekszakadva rohanni kezdtem.

Dean megdöbbenve hallgatta. Szégyen ült ki az arcára.

 - Ezt nem is tudtam... - suttogta.

 - Oka volt, hogy nem mondtuk el.

 - De...

Garrett odalépett az öccséhez, a vállára tette a kezét, és gyengéden megrázta.

 - Te a testvérem vagy. Ami történt, megtörtént, és nekünk kettőnknek semmi közünk hozzá.

 - A művészeknek azonban van. Ezt akartad mondani, ugye?

 - Igen! - kiáltotta hevesen Garrett, és elengedte Deant. - Minden elölről kezdődik! És nem a legbölcsebb dolog, hogy éppen oda mentél lakni. Te a tieidhez tartozol. Maradj ott, ahol biztonságban vagy!

 - Már csak egy hetet kell a panzióban töltenem. És semmi olyasmit nem fedeztem föl, amiből arra lehetne következtetni, hogy megismétlődik a huszonhárom évvel ezelőtti história. Nincsenek lopott holmik sem, nyoma sincs kábítószernek, ezt elhiheted.

 - Persze hogy nincs! Csak nem képzeled, hogy előtted fognak dicsekedni vele? Tudják, hogy rendőr vagy.

 - Igaz. Nem mondhatom, hogy közkedveltségnek örvendek emiatt.

 - Azt elhiszem!

 - Érthető, hogy nem kedvelik a rendőrséget, mert mindig oda szállnak ki először, ha a környéken betörés történik. Legelőször őket fogják gyanúba.

 - Akkor talán legjobb volna, ha visszamennének oda, ahonnan jöttek.

Dean megrázta a fejét.

 - Ha azt tennék, Valentina bezárhatná a panzióját, és azzal Coontieffle - t komoly veszteség érné. Hosszú évek óta ez az első vállalkozás, amely itt telepedett meg. No meg elesne a közösség az adótól is, amit Valentina a bevétel után fizet.

Szerintem a városnak inkább arra kellene törekednie, hogy még több vállalkozót csábítson ide, s nem azon igyekezni, miként űzze el az egyetlent.

Garrett éles pillantást vetett az öccsére.

 - Tehát erről van szó! Most már értem. Valentina rejlik a dolog mögött.

 - Ez meg mit jelentsen?

 - Az a bolondos nőszemély az okozója minden bajnak. Nem tudom, hogy csinálta, de sikerült az ujja köré csavarnia.

Dean érezte, hogy elborítja agyát a düh vörös köde. Hallani sem akarta, hogy valaki ilyet mondjon Valentináról. Még akkor sem, ha a bátyja az.

 - Netán Valentina Cordellről beszélsz? - kérdezte vészjósló hangon.

 - Igen.

Dean mély lélegzetet vett. Tudta, hogy az érte érzett aggodalom mondatja Garrett - tel ezeket a kemény szavakat.

 - Nézd, bátyuskám - kezdte erőltetett nyugalommal - , Valentina felajánlotta Rileynak, hogy egy rendőr költözzön be a panzióba,, és személyesen győződjék meg róla, hogy a vendégei teljesen ártalmatlanok. Ez minden.

 - Meddig akarsz még ott maradni?

 - Mint már mondtam, egy hétig. Pitt addig elkészül a házammal.

 - Hát ha egy hét alatt befejezi a munkát, akkor megeszem a kalapomat jegyezte meg Garrett szárazon.

Dean az ajtóhoz kísérte a testvérét.

 - Ha már hozzáfogott, gyorsan dolgozik.

 - Remélem is. Minél előbb kikerülsz abból az őrültekházából, annál jobb!

Oswald LaBerge pénteken érkezett. A műkereskedő előző héten levélben érdeklődött Valentinától, megengedi - e, hogy felkeresse Hanging Mossban. Kortárs művészektől szeretne néhány műalkotást vásárolni a galériája számára.

A lány bevezette vendégét a kiállítási terembe. A bemutatott darabokat a művészek választották ki, és a tárlat állandóan nyitva volt. Valentinát büszkeség töltötte el, valahányszor belépett ebbe a helyiségbe. Egyetlen múzeum vagy galéria sem kívánhatna ennél elegánsabb bemutatótermet. Hamarosan meghívja majd   Coontieville művészetkedvelő közönségét is, hogy nézzék meg a legújabb alkotásokat, s némi bor meg sós sütemény mellett ismerkedjenek a művészekkel.

Mr. LaBerge egyik üvegszekrénytől a másikig sétált, és alaposan szemügyre vette az egyes darabokat, majd jegyzeteket készített kis bőrbevonatú könyvecskéjébe. Miután mindent megnézett, hátrasimította vékony szálú haját, és hosszú, ápolt ujjaival egy cédulát nyújtott át Valentinának. A kartonlapocskán két név állt.

 - Ezzel a két művésszel szívesen megismerkednék - közölte.

Miké Veith és Tanith Ellerbee - olvasta a lány némi csodálkozással. Önkéntelenül Miké bizarr agyagkompozíciójára pillantott. Ami azt illeti, neki ugyan csöppet sem tetszett, sőt kifejezetten rútnak találta. Érthetetlen, hogy a műkereskedő miért nem inkább Janice munkái iránt érdeklődik. Janice kerámiatárgyai ötletesek, érdekesek, elgondolkoztatok. A lány bizonyára bosszankodni fog.

Ralph viszont elkeseredett lesz. Valentina érezte, hogy a fiatalember kételkedik művészi képességeiben. Nemigen fogja erősíteni az önbizalmát, hogy a munkái nem nyerték meg a műkereskedő tetszését.

Három órakor Mr. LaBerge kimért udvariassággal elköszönt Valentinától. Közölte, hogy csomagjában ott lapul Miké néhány alkotása. A lány azonban úgy érezte, hogy ÉaBerge csalódott Tanith ugyanis nem volt hajlandó egyetlen darabot sem eladni neki aranyból és hegyikristályból készített ékszereiből.

 - A kristályok által kibocsátott rezgések nem egyeznek meg LaBerge hullámhosszával - jelentette ki határozottan. Ennél bővebb magyarázattal nem szolgált.

, Valentina azonban gyanította, hogy egyszerűen nem rokonszenvez a műkereskedővel.

A városi könyvtárban rendezett következő kiállítás középpontjában Tanith munkái álltak.

Este lévén a helyiség hamarosan megtelt. Halk zene szólt a rejtett hangszórókból. Az üvegszekrényekben tiszta fényű hegyikristályok ragyogtak finom mívű, különös aranyfoglalatban Tanith elektronikus kristályoknak nevezte őket. De voltak ibolyaszínű ametisztek, színpompás achátok, tejfehér opálok, gyengéd rózsakvarcok és jadekövek is. Szebbnél szebb ékszerek kínálkoztak a bársonypárnákon - nyakékek, karkötők, kézelőgombok férfiak számára. Minden egyes kőnek gyógyító ereje van, tájékoztatta Tanith Hanging Moss lakóit.

Dean, bár kétkedve fogadta a művésznő magyarázatát, megcsodálta alkotásait.

Feltételezte, hogy a város lakói nemigen tudják majd méltányolni e különös tárgyak művészi értékét, legföljebb a hozzájuk felhasznált aranyét és drágakövekét.

A kiállított darabok szépsége azonban minden szemlélőt megragadott.

 - Úgy látom, maga itt a sláger - mondta Dean Tanithnak. Janice és Quillian társaságában álldogáltak egy sarokban, és a látogatókat figyelték.

 - Nem én, a munkáim - felelte nyugodt öntudattal a fiatal nő.

 - Te vagy a munkád, nem mindegy? A kiállításnak sikere van, s ez a lényeg jegyezte meg Janice szokásos szókimondásával.

Quillian elvigyorodott.

 - Te pedig már alig várod, hogy a te munkáidat is megcsodálják!

 - Pontosan! Valamennyi érdeklődéssel fogadott kiállítás mindannyiunk sikere.

Dean észrevette, hogy a tömegen át utat törve Miké Veith közeledik feléjük.

 - Nagyszerű az egész! Tanith, igazán csodálatosak a dolgaid! - lelkendezett, amikor odaért hozzájuk.

 - 0, Mr. Miami, a divatos művészeti galéria legújabb felfedezettje! - üdvözölte Janice gúnyosan a szobrászt.

Miké rávillantotta mind a harminckét fogát.

 - Irigy vagy, babám?

Janice ivott egy kortyot a vörösborából.

 - A meglepett találóbb kifejezés volna.

Dean körülnézett a teremben. Csakhamar felfedezte Valentinát, aki ott állt középen, élénk beszélgetésbe merülve. Ezen az estén koszorúba fonva viselte a haját. Finom, fénytelen csokoládébarna kelméből készült ruha simult karcsú alakjára. Nyakában antik aranylánc függött.

.Mintha csak megérezte volna, hogy valaki nézi, ő is körülkémlelt. Tekintetük találkozott az emberek feje fölött. így álltak egy hosszú percig mozdulatlanul, láthatatlan kötelékkel összefűzve. Dean önkéntelenül erősebben fonta ujjait a poharára. Aztán szinte erőszakkal elfordította a fejét, és kényszerítette magát, hogy bekapcsolódjék a körülötte folyó felületes társalgásba.

Másfél órával később bezárt a kiállítás. Lathrop Mann - nel együtt mindannyian átmentek Pratherhez.

Dean felkapaszkodott egy üres ülőkére a bárpultnál Quillian és Ralph között.

A vendéglőben telt ház volt innen is, onnan is nevetés, vidám felkiáltások, szófoszlányok hallatszottak.

 - Úgy fest a dolog, mintha az utóbbi időben kissé megenyhültek volna a kedélyek - jegyezte meg Quillian.

Dean tudta, mire céloz a művész.

 - Valóban...

Fay, a tulajdonos magas, karcsú felesége odajött hozzájuk, hogy felvegye a rendelést. Dean és Quillian sajtburgert, Ralph csupán egy narancslevet kért.

 - Képzeljék csak, megnéztem a kiállítást! - újságolta mosolyogva Fay.

Ilyesmit még soha életemben nem láttam. Különös, de meseszép! - Suttogóra ffjiga a hangját. - Ne árulják el a férjemnek, vettem a születésnapjára egy férfikarperecet! - Dean arckifejezését látva meghökkent. - Mi az? Gondolja, hogy nem fog tetszeni neki?

Mi a csudának karkötő egy férfinak? - villant át Dean agyán. Neki bizony nem tetszene. De igyekezett tapintatos lenni.

 - Biztos vagyok benne, hogy Harrynek minden megnyeri a tetszését, amit magától kap, Fay.

 - Nekem mindenesetre tetszik - jelentette ki az asszony határozottan. - Olyan...

olyan izgalmasan primitív, és gondolkozni kell rajta, hogy mit ábrázol. Szerintem Harryn nagyon szexi lesz a karkötő. - Elmosolyodott és megismételte: - Igazán szexi.

Miután Fay távozott, Dean elvigyorodott, és félhangosan odasúgta Quilliannek: - Alig várom, hogy lássam Harryt a szexi karkötőjével!

A színes bőrű férfi jóízűen fölnevetett.

 - Én is! Úgy fest majd vele, mint egy zulu törzsfőnök.

 - Tanith munkái egészen rendkívüliek - szólalt meg most Ralph, aki eddig hallgatott.

 - Senki sem állítja, hogy nem azok - mondta nyomatékkal Quillian. - Tudod, hogy tetszenek a dolgai.

Ralph bólintott, láthatóan kielégítette a válasz. Kisvártatva megjegyezte: - Valentinától hallottam, hogy denevérek vannak a fészerében, Dean.

Vajon mit mesélt még a házamban tett látogatásról? - tűnődött a férfi. De aztán megnyugodott. Bizonyára nem számolt be mindenről részletesen. Ha Valentina érzett is iránta akkor valamit, azóta bizonyára elfojtotta az érzelmeit. Most barátságos, udvarias és személytelenül hűvös hozzá. Tulajdonképpen ennek örülnie kellene...

 - Utoljára egy hónappal azelőtt jártam abban a fészerben - magyarázta Quilliannek és Ralphnek. - És egyáltalán nem számítottam rá, hogy százával nyüzsögnek odabent a denevérek!

Ralph elmosolyodott.

 - Meglepné, ha azt mondanám, hogy mielőtt idejöttem, még sose láttam eleven denevért? Mindig azt hittem, hogy ezek a kis csapongó állatkák madarak.

Valentina azonban felvilágosított róla, hogy emlősállatok. Hát nem csodálatos?

 - De - dörmögte Dean - , valóban csodálatos.

 - A könyvtárban csak gyerekeknek való könyveket találtam erről a téma.

ról - folytatta Ralph. - Bár mindet elolvastam, nemigen tudtam meg belőlük többet, mint amennyit Valentina elmondott. Lathrop aztán felkutatott számomra néhány alaposabb munkát. A legfontosabb, amit a denevérekről tudni kell, hogy nem...

 - ...kártékonyak.

Ralph arca felragyogott.

 - Pontosan! Tudta, hogy ezen a környéken számos fajuk él? Egyesek az erdőben tanyáznak, mások viszont szívesebben húzódnak meg barlangokban vagy éppen épületekben.

 - Tudtam.

Ralph még legalább húsz percig a denevéreknél időzött. Dean átengedte Quilliannek a megtiszteltetést, hogy részletes választ adjon művésztársa kifogyhatatlan kérdéseire a különféle denevérfajok viselkedését illetően. Ő ezalatt feltűnés nélkül körülnézett a vendéglőben. Ralph végül néhány pénzdarabot dobott a pultra, és odasétált Agatha meg Valentina asztalához.

Bizonyára velük is a denevérekről óhajt csevegni, gondolta Dean. De mire ismét arrafelé pillantott, Ralph már nem volt ott.

Ugyancsak későre járt, amikor Dean betette maga mögött a fürdőszobaajtót.

Nem volt más vágya, mint egy jó meleg zuhany, s aztán gyorsan az ágyba.

A szokásosnál tovább várt a lefekvéssel, hogy Valentinának legyen ideje visszajutni a fürdőből a saját szobájába, anélkül hogy összefutnának a folyosón.

Nem akart ismét kellemetlen helyzetbe kerülni.

Ma éjszaka túlságosan fáradt volt, s ráadásul meglehetősen hullámzó kedélyállapotban. Egész álló este nyugtalanító hevességgel érzékelte a lány jelenlétét, először a kiállításon, aztán a vendéglőben, és végül dugig tömött kocsijában, amellyel a társaságot hazaszállította a panzióba. És ez lelke mélyéig feldúlta.

Lassan levetkőzött, és belépett az ódivatú, oroszlánlábú fürdőkádba. Élvezettel csorgatta testére a meleg vizet, míg csak fel nem engedett benne a feszültség.

Akkor alaposan ledörzsölte magát a fürdőlepedővel, belebújt szürke melegítőnadrágjába, összeszedte a holmiját, és kilépett a párában úszó fürdőszobából.

Valentina szinte sóbálvánnyá dermedt, amikor megpillantotta. Erre igazán nem számított! Agyában villámgyorsan kergették egymást a gondolatok. Mit tegyen?

Túlságosan is messze van a szobájától, semhogy észrevétlenül beosonhatna az ajtón.

Amellett ha meglátja a férfi, még azt hiheti, hogy menekül előle. De talán nem veszi észre, ha mozdulatlanul állva marad. Hiszen egyelőre még háttal van felé.

Visszafojtott lélegzettel várakozott, szeme a férfi meztelen hátára tapadt.

És ekkor Dean lassan megfordult, mintha csak megérezte volna a jelenlétét.

Alig néhány méter választotta el őket egymástól. Valentina képtelen volt elfordítani róla a tekintetét.

Micsoda férfi! - gondolta megigézve. Dean zuhanyozástól nedves haja a homlokára tapadt, arcán árnyékként sötétlett a borosta. Széles válla, domború mellkasa kissé nyirkosán fénylett, s a melegítőnadrág alatt kirajzolódott hosszú, izmos combja.

Fellángolt Valentinában a csók emléke, szinte érezte a férfi karját a testén, ahogy erősen magához szorítja, s nyelve hegyének borzongató érintését.

Önkéntelenül megnedvesítette kiszáradt ajkát. Látta, hogy megrezdül a férfi orrcimpája, arcán azonban nem tükröződött érzelem. Pillantásuk találkozott. És a lányban egyszeriben semmivé foszlott minden józan megfontolás, elolvadt, mint a hó a tavaszi nap sugaraira. Vajon megcsókol Dean?

Ám a férfi csak odabólintott neki.

 - Jóéjszakát!

 - Jó éjszakát! - válaszolta Valentina gépiesen.

Dean megfordult, és végigment a folyosón szobája ajtaja hangos csattanással csukódott be mögötte.

A lány összeszedte magát, és besietett a fürdőszobába. Lekuporodott a fürdőkád szélére, mert úgy érezte, nem bírja meg a lába.

Dean nem csókolta meg. És ezért tulajdonképpen hálásnak kellene lennie. De nem az. Csalódott. Milyen ostoba is, akár egy fülig szerelmes csitri!

Pedig ha tudta volna, milyen sokáig állt Dean a becsukott ajtóhoz támaszkodva, kibámulva az éjszakába! Nézte, nézte a hold fényét a folyó tükrén, de nem látta a varázslatos képet.

Legszívesebben megragadta és vadul magához ölelte volna a lányt. Hallatlan erőfeszítésébe került, hogy ne merítse bele ujjait Valentina dús, vörös fürtjeibe, hogy ne tapassza ajkát az ajkára.

De nem tette, mert tudta, hogy nagy hiba lenne. Hiszen egyetlen csók nem csillapíthatta mardosó éhségét. Több mint hiba, őrültség lett volna, ha enged az érzékeit felkorbácsoló vágynak.
8. FEJEZET

Szombaton délben, egy óra tájt Dean felbukkant a panzió öreg, használaton kívüli garázsánál. Egy csomó vendég verődött itt össze, s élénk figyelemmel kísérte, amint Ralph, Quillian, Miké, Janice és Innis fából valami magas állványzatot készít. Tető is került rá, Quillian utasításai szerint. A beszélgetésből kiderült, hogy a denevéreknek szánják szállásul.

Dean szokatlanul hallgatag volt, Valentina törte is a fejét, mi lehet az oka.

És amikor Quillian felkérte, hogy segítsen nekik, készségesen bekapcsolódott a munkába.

Talán baj történt a családjában, azért viselkedik így, tépelődött a lány, miközben visszament a konyhába, hogy hideg gyümölcsteát készítsen. Pár perc múlva az üdítő italt már kancsóba is töltötte, poharakkal együtt tálcára rakta, és kivitte a garázshoz.

Néhány óra elteltével nagy üdvrivalgás közepette kiválasztott helyére szállították, és felállították a denevérházat. Ralph ekkor előlépett, és intett, hogy szólni akar.

 - Hanging Moss egészen rendkívüli hely - kezdte ünnepélyesen, és szavait hangos tetszésnyilvánítás kísérte. - Valentina jóvoltából nem csupán menedékké vált minden élőlény számára, hanem nekünk az otthonunkká is. - Amikor elcsitult a lelkes éljenzés és füttyögetés, így folytatta: - Valentina, ezt a panzió kapujára készítettem. Most már mindenki, aki erre jár, tudni fogja, hogy Hanging Moss különleges hely.

Ezzel odalépett az izgalmában iruló - piruló Valentinához, és gondosan beburkolt, nagy csomagot nyújtott át neki. A lány óvatosan kibontotta az ajándékot.

Rikító színű fénycsövekből hajlított denevéralakot tartott a kezében, némileg hasonlót a képregényekből ismert Batman - figurához. Biztosan pompásan illett volna egy éjszakai mulatóhely bejárata fölé Miami szórakozó negyedében, a patinás udvarház kovácsoltvas kapujához azonban annál kevésbé...

Ám Valentina örvendező mosolyt kényszerített az arcára, és vigyázva magához szorította a műalkotást.

 - Igazán megtisztelve érzem magam - mondta - , még sosem kaptam ilyen ajándékot...

 - A vezetékek elkészültek, csak be kell kapcsolnunk, és máris világít a denevér! - buzgólkodott Ralph.

 - Ó... - rebegte elhaló hangon Valentina, s úgy érezte, kutyaszorítóba került.

Hát akkor... szereljük fel.

És felszerelték. Amikor némi hunyorgás után kigyúltak a fénycsövek, a lány majdnem elsírta magát. Kivilágítva még sokkal csúfabb volt!

Ahogy ott állt, és megpróbált lelkesedni, odalépett mellé Dean.

 - Nincs igaza Ralphnek, Hanging Mossban nincs semmi rendkívüli.

Halkan beszélt, csupán a lány hallhatta, mit mond. Valentinának borzongás futott végig a gerincén, amikor megérezte a férfi napsütötte bőrének illatát és testének melegét. Kérdőn pillantott rá.

 - Az a nő rendkívüli, aki a panziót vezeti - folytatta Dean.

Szavai úgy hatottak Valentinára, akár egy kortynyi finom pezsgő.

 - Köszönöm, hogy segítettél a denevérházat megépíteni - mosolyodott el.

Ki tudja, mi lett volna belőle a segítséged nélkül.

 - Azt hiszem, nem fognak többé igényt tartani a segítségemre.

 - Ugyan miért nem?

A férfi tekintete elgondolkodva pihent a panzió lakóin.

 - Riley ma reggel behívatott az irodájába. Múlt éjszaka ismét betörés történt a városban.

 - No és? - Valentina szívét félelem szorította össze.

 - Janice Hope - ot, Miké Veitht és Ralphet gyanúsítják.

A lány ajkát nehezen hagyták el a szavak.

 - Mit értesz gyanúsításon?

Dean könnyedén átkarolta Valentina derekát, és kissé odébb vezette.

 - Azt, hogy mindhárman nagyjából azonos időben tűntek el, nem sokkal a betörés előtt. S amint bizonyára észrevetted, Miké most sincs itt. Éppen kihallgatják az őrszobán.

 - És mit csinálnak vele ott? - csattant föl hevesen a lány. - Addig verik gumibottal, míg be nem vallja a betörést? És ezúttal mi tűnt el? Baseballsapka gyűjtemény? Vagy egy tucat aranyrúd?

Árnyék borult a férfi arcára.

 - Egy ezüsttálca és néhány ezüstkanál. És nem szoktunk mindjárt az elején gumibothoz folyamodni.

 - Értem. Egyvalamivel máris tisztában vagyok, Dean. Te tegnap este valamennyiünket szemmel tartottál. És Ralph, Janice meg Miké voltak olyan pimaszok, hogy nem csatlakoztak a többiekhez. Ennélfogva nyilván ők követték el a betörést! - A haragtól egészen kipirult Valentina arca. - No és persze a városból senki nem jöhet szóba. Biztos vagyok benne, hogy ott mindenkinek tökéletes alibije van!

 - Tévedsz. A helybéliek közül is kihallgattunk némelyeket - felelte a férfi higgadtan. - Az a ház, ahová betörtek, csupán pár száz méternyire van Prather vendéglőjétől. A szomszédok szerint kilenc óra tájban történhetett a dolog. - Milyen szívesen mondaná Valentinának, hogy neki éppoly kevéssé tetszik ez a história, de nem teheti. - Ma reggel találkoztam a városban Mike - kal, és megkértem, délután nézzen be az őrszobára. Ralphet és Janice - t is erre fogom kérni.

 - Borzasztó... - suttogta Valentina letörten.

Dean nem mert a lányra nézni. Olyan szívesen mondott volna neki valami vigasztalót, de semmi nem jutott eszébe. És lehetséges, hogy nem is fogadná el tőle a vigasztalást. 0 talán kérne belőle a lány helyében?

 - Csak kérdéseket teszünk fel, Valentina - szólt aztán.

 - Gondolom, mindenkivel beszélni akarsz.

 - Igen.

A lány sarkon fordult, és a ház felé indult. Dean hosszan nézett utána, nézte lágyan ringó csípőjét, meg - meglibbenő szoknyáját. Észrevette, hogy Valentina mentében kihúzza a derekát, és felszegi a fejét.

Halkan elkáromkodta magát. Ma este, miután Hanging Moss összes lakóját kikérdezte, ismét ő lesz az, aki mellett elnéznek, akit semmibe vesznek. De sebaj, azért van itt, hogy végezze a dolgát. És a sok kérdezősködésből talán kiderül valami, talán nyomára bukkannak a tettesnek. Dean szívből remélte, hogy így lesz.

Amikor másnap késő délután munkája befejeztével Hanging Moss felé hajtott, Dean még egyszer végiggondolta mindazt, amit megtudott az esetről.

A gyanúsítottak listája közben leszűkült rajta volt ugyan két városbeli férfi, a rendőrség azonban nem rendelkezett elegendő bizonyítékkal a letartóztatásukhoz.

Ralph azt állította, hogy a betörés időpontjában hazafelé kutyagolt a városból Hanging Mossba gyalogszerrel tette meg az utat. Tanút, aki állítását igazolhatta volna, nem tudott megnevezni. Janice elmondta, hogy Prather vendéglőjének a berendezése ötleteket adott neki újabb alkotásokhoz, s azonnal haza is akart menni, hogy papírra vesse őket. De minthogy senki nem volt hajlandó vele tartani, úgy gondolta, körülnéz még kissé a városban. Végig is sétált a Hart Avenue - n, és megtekintette a régi házakat. Állítását az utca egyik lakója is megerősítette. A hölgy akkor tért haza a testvérénél tett látogatásából, és látta Janice - t az utcán.

Dean Zeb Dooley benzinkútjához kormányozta a kocsiját. Leállította a motort, és kiszállt, hogy feltöltesse üzemanyagtartályát.

 - Szia, Dean! - kiáltott oda neki Zeb. Hátralökte a kalapját, és letörölte inge ujjával a verítéket a homlokáról. Aztán a barátja mellé lépett, és rátámaszkodott a kocsi hűtőjére. - Ma hallottam valamit, ami talán hasznos lehet a nyomozás szempontjából.

 - Mit hallottál? - pillantott fel érdeklődéssel Dean.

 - A feleségem felhívott az őrsön. Az öreg Urquiola járt nála, cigarettát vett, s ahogy az lenni szokott, ha nincs sok vevő, beszélgetésbe elegyedtek. Az öreg megemlítette, hogy annak idején egy építési vállalkozó többször is meg akarta venni Katherine Simmonstól Hanging Mosst. Urquiola még az illető nevére is emlékezett.

Dean visszaakasztotta a tömlőt, és helyére csavarta a tanksapkát.

 - No és hogy hívják a fickót, és honnan jött?

 - Ernest Mierslynak, az övé a Miersly Construction cég Ocelopiban.

 - Érdekes volna megtudni, hogy vajon tett - e már az új tulajdonosnőnek is ajánlatot, s ha igen, mennyire elszánt, hogy megszerezze a házat.

 - Lehet, hogy nincs is semmi a dolog mögött - jegyezte meg Zeb elgondolkozva.

 - Lehet - bólintott Dean.

Nem valami forró nyom, de nem is rosszabb, mint a többi, amivel eddig foglalkoztunk, gondolta a férfi, és kihajtott az útra.

Már későre járt, s Dean a lépcsőfordulóban várt Valentinára. A ház sötétségbe és csendbe burkolódzott, szinte kihaltnak tűnt. Dean azt remélte, hogy a szobájába menet elcsípheti a lányt, felkíséri, s ott zavartalanul beszélhet vele az építési vállalkozóról. De most már majdnem éjfél, és Valentinának se híre, se hamva!

Lement a lépcsőn a földszintre. A nagy előcsarnokban sem látott senkit. Csupán a terem túlsó végén égett egy gyenge fényű lámpa a falióra ketyegése bántóan hangosnak tetszett a nyomasztó csöndben.

Átment az előcsarnokon, és a ház hátsó része felé tartott. Hirtelen meglepetten állt meg. A konyhaajtó félig nyitva volt, és széles fénypászma dőlt ki rajta. Odalépett és bepillantott. Valentina a konyhaasztalnál állva tésztát dagasztott.

Megérezhette a férfi jelenlétét, mert felnézett.

 - Ilyen későig dolgozol? - kérdezte Dean, és közelebb ment az asztalhoz.

 - Igen - válaszolta a lány, s folytatta a munkáját. - A legutóbbi váratlan események kissé összekuszálták a napi menetrendemet.

Nem kívánatos a társasága, ezt Dean határozottan érezte. De úgy tett, mint aki nem veszi észre. Felvett az asztalról egy tölcsért, és szórakozottan forgatni kezdte.

 - Gyakran előfordul, hogy ilyen sokáig fennmaradsz?

A lány nem nézett rá, buzgón gyúrta - gyömöszölte a tésztát.

 - Nem olyan túl gyakran...

Dean figyelmét nem kerülték el a lány szeme alatt húzódó kékes karikák.

 - A kelleténél gyakrabban - jegyezte meg csöndesen.

Valentina némán bólintott. Deannek csöppet sem tetszett, hogy a lány ilyen későig dolgozik, és még kevésbé az, hogy igyekszik őt távol tartani magától.

 - Segíthetek valamit? - kérdezte. - Tudod, hogy ügyes kezem van. - És játékosan megmozgatta ujait a levegőben.

Valentina morcos pillantást vetett rá, de aztán önkéntelenül elmosolyodott.

 - No jó, nem bánom - mondta megenyhülve. - Ha akarsz, elmosogathatsz.

Amikor Dean elkészült a mosogatással, visszament a konyhaasztalhoz. A lány szó nélkül kötényt kötött eléje. Ujjai egy pillanatra hozzáértek a férfi hátához. Olyan volt ez a futó, könnyű érintés, akár a villanyáram. Csak meg kell fordulnom, gondolta Dean. Egyszerűen megfordulni, átölelni és megcsókolni...

Valentina azonban, mintha csak kitalálta volna a gondolatait, óvakodott attól, hogy bátorítsa. Ehelyett magyarázni kezdte, miként kell a rugalmas tésztából zsemlényi gombócokat formálni. S Dean szinte örült, hogy valamivel elfoglalhatja a kezét.

Egy darabig mindketten némán tevékenykedtek.  - Miért jöttél ide?. - tudakolta aztán a lány.

 - Kérdezni akartam valamit tőled. De amikor megláttalak dolgozni, én is kedvet kaptam hozzá.

 - Igazán? - Valentina hangja kissé gúnyosan csengett.

 - Cserkész becsületszavamra!

 - Mit akartál kérdezni? - A lány fogta a sodrófát, és a tésztagombócokat lángos formájúvá sodorta ki. Mindegyik közepére pöttyintett valami fehér töltelékféléből, aztán sorjában a sütőlemezre rakta őket.

Dean nagy érdeklődéssel figyelte. Valentina karcsú ujjai ügyesen, gyorsan és kecsesen mozogtak, akár egy táncosnőé. Vagy egy szerelmes, férfit becézgető asszonyé... Dean elképzelte, hogy ezek a finom, gyengéd ujjak végigsiklanak a karján, fel a vállához, aztán le a mellkasára, s onnan tovább a meztelen hasára...

Elszégyellte magát a gondolataiért gyorsan közelebb lépett az asztalhoz, és folytatta a munkáját.

 - Tényleg ügyes kezed van - jegyezte meg Valentina, és a Dean által formált gömböcskékre mutatott. - Pont akkorák lettek, mint amekkorának lenniük kell.

 - Köszönöm a bókot!

 - Az imént mintha azt mondtad volna, hogy kérdezni szeretnél valamit.

 - Ó, igen... – A férfi megköszörülte a torkát. - Kaptál valakitől ajánlatot, hogy add el Hanging Mosst?

A lány csodálkozva pillantott fel.

  - Igen, nem sokkal azután, hogy megörököltem. - Összeráncolta a homlokát.

Miért kérded?

 - És kitől kaptad az ajánlatot?

 - Kettőt is kaptam. Először a nudistáktól, aztán egy bizonyos Miersly nevű építési vállalkozótól. De miért érdekel?

 - Hadd kérdezzek még egy - két dolgot, mielőtt válaszolok erre. Mi történt, miután Miersly megtette az ajánlatát?

 - Közöltem vele, hogy nem óhajtom eladni a házat.

 - És hogyan fogadta az elutasítást?

 - Hát nem örült neki túlságosan. De senkit nem küldött a nyakamra, hogy erőszakkal rávegyen az eladásra, ha erre gondolsz.

Dean félretette a tésztát.

 - Dühös volt?

Valentina felsóhajtott.

 - Meglehetősen.

 - Mit mondott?

 - Azt, hogy így vagy úgy, de megszerzi Hanging Mosst. De ez már legalább két hónappal ezelőtt történt, és azóta semmit sem hallottam róla.

Dean nekitámaszkodott az asztal szélének, és karba fonta a kezét.

 - Miersly a keresztanyádat is megkörnyékezte. Nem is egyszer. Ő azonban mindig visszautasította. Aztán neked tett ajánlatot, és te éppúgy elutasítottad. - Megvonta a vállát. - A környéken mindenki tudja, hogy körülbelül húsz évvel ezelőtt mennyi kellemetlenséget okoztak itt a hippik. Láthattuk, milyen könnyű felébreszteni az emberekben a rossz emlékeket. Lehetséges, hogy éppen ezt akarja kihasználni valaki a saját céljaira.

Valentina megdöbbenve nézte a férfit.

 - Hová akarsz kilyukadni?

 - Mindez csupán feltételezés - felelte Dean kitérően.

 - Várjunk csak... Hadd gondoljam végig... Azt akarod mondani, hogy Miersly lehet a betörések mögött? De miért? - A lány hirtelen a fejéhez kapott. - Ó, már értem!

Ha a művészek ellen bőszíti az embereket, tönkreteheti a panziómat. S akkor jó esélye lehet rá, hogy megkaparintsa Hanging Mosst, áron alul.

 - Tudom, hogy a következtetésem meglehetősen merész - mondta Dean.

És mint említettem, egyelőre csupán feltételezésen alapul.

Valentina folytatta a tésztagömböcskék sodorgatását. Mozdulatai azonban sokkal gyorsabbak, kapkodóbbak lettek.

 - Valentina... - Dean megkerülte az asztalt, és odalépett melléje. Minthogy a lány szótlanul dolgozott tovább, gyengéden az álla alá nyúlt, és felemelte, hogy a szemébe nézhessen. - Ez csak egy elképzelés, méghozzá meglehetősen valószínűtlen. De meg kell próbálnunk minden szálat felgombolyítani, hogy nyomára jussunk a tettesnek.

A lány aggodalmasan nézett rá nagy, borostyánszín szemével.

 - És ha igazolódik az elméleted? Ha Miersly valóban arra törekszik, hogy tönkretegyen? - Ajka megremegett.

Dean már megbánta, hogy ilyen tapintatlanul közelítette meg a dolgot. Valentina olyan keményen dolgozik, hogy sikeressé tegye a művészpanziót. A férfi tudta, hogy a megélhetése ugg tőle. Ennél több terhet már igazán nem szabad a vállára rakni!

Csillapítóan megsimogatta a karját.

 - Ha kíváncsi vagy a véleményemre, én szinte kizártnak tartom, hogy valaki efféle fondorlatos tervet eszeljen ki pusztán azért, hogy tönkretegyen. Ilyesmi csak a bűnügyi regényekben fordul elő.

 - Komolyan gondolod? - pillantott rá reménykedve a lány.

 - Igen - hangzott a határozott válasz.

Valentina tekintetéből annyi bizalom sugárzott, hogy Dean legszívesebben a karjába kapta volna, hogy megvédje az egész világtól. A lány azonban máris elfordult, és odament a mosogatóhoz. Felvette a pultról az odakészített nagy szitát, és a vízsugár alá tartotta. Majd megrázogatta, és visszatette előbbi helyére.

 - Mi van benne? - kérdezte Dean kíváncsian.

 - Szójacsíra.

Szent egek, már megint valami reformtáplálék! De aztán hirtelen, maga sem tudta, miért, más megvilágításban látta Valentina konyhaművészetét. A lány jövendőbeli férje és családja inkább szerencsésnek tarthatja magát, hogy asszonykájuk így gondoskodik az egészségükről.

Megint érezte azt a tompa nyomást a mellkasában, mint az utóbbi napokban annyiszor. Ha Valentina mégis az a nő lehetne, akit ő megálmodott, akire szüksége van, s ő az a férfi, akit a lány megérdemel... Ha...

Valentina lassan megfordult, és némán ránézett. Egyikük sem szólt egy szót sem. Dean úgy érezte, minden megszűnt körülötte, csak a lány csodaszép arcát látta - és a tekintetében fellobbanó, zavarán is átsütő vágyat.

Két lépéssel mellette termett, és kitárta a karját. A lány odaadóan hozzásimult, s ő hosszú, forró csókkal zárta le az ajkát. Ölelésük egyre hevesebb, egyre követelőbb lett, a csók mind bensőségesebb, éhesebb. Valentina Dean nyaka köré fonta a karját, és szenvedélyesen viszonozta a csókot. Puha, gömbölyű melle a férfi mellkasához simult.

Arra ocsúdtak fel, hogy nevetés csendül odakintről, s a következő pillanatban már be is lépett Agatha, Ralph társaságában.

Valentina hevesen eltaszította magától Deant, ám az csak vonakodva engedte el. Agatha kerekre tágult szemmel nézett rájuk, Ralph arcán azonban nem tükröződött meglepetés.

 - Sajnálom... - mentegetőzött az asszony. - Bocsánat... - Gyorsan elfordult, hogy kimenjen a konyhából.

 - Semmi, semmi - válaszolta Valentina lángoló arccal. - Óhajtanak valamit?

 - Egy falat ennivalót kerestünk volna... - mondta Agatha zavartan.

 - A hűtőszekrényben akad egy kis gyömbéres kenyér - buzgólkodott Valentina, és elléped a férfi mellől, vissza az asztalhoz.

Dean önkéntelenül követte. Tudta, hogy most már el kellene mennie, hiszen ami Mierslyt illeti, már kapott választ. De akkor Valentinának egyedül kellene állnia a minden bizonnyal rázúduló kérdéseket.

Mindketten szótlanul folytatták a munkájukat, Agatha és Ralph pedig jóízűen nekilátott a gyömbéres kenyérnek.

Végre elkészültek az utolsó lepénykék is, megteltek a tepsik. Elmosták az edényeket, konyhaeszközöket, s mindent a helyére raktak.

 - Viszontlátásra holnap! - köszönt el Valentina Agathától és Ralphtől, akik még mindig az étkezősarokban ülve beszélgettek.

 - Viszontlátásra! - válaszolta Agatha.

Szótlanul, ahogy az utóbbi félórában dolgoztak, Dean és Valentina fölmentek lifttel a harmadik emeletre.

 - Menj te először zuhanyozni! - ajánlotta a lány.

 - Köszönöm, már voltam.

 - Kedves tőled, hogy segítettél.

 - A legnagyobb örömmel tettem. - A szavak elhangzottak, mielőtt Dean meggondolhatta volna, hogy a lány esetleg másként értelmezi azokat. S valóban, a folyosó gyenge világításában is látta, hogy Valentinának lángba borul az arca. - Nem úgy gondoltam... - mentegetőzött.

 - Nem, nem, persze, tudom, hogy nem úgy gondoltad - vágott közbe sietve Valentina. - Én csak... csak azt hittem...

 - Nem fog többet előfordulni - jelentette ki Dean, és biztos volt benne, hogy a lány megérti, mire céloz.

 - Okosabb is, nem? - Egy pillanatra egymásba kapcsolódott a tekintetük, aztán Valentina elfordította a fejét.

 - Igen, sokkal okosabb - mondta halkan a férfi.

Valentina még sokáig állt a csukott ajtó mögött, és megpróbált rendet teremteni kusza érzései és gondolatai közt. Tudni akarta, mi az Deanben, ami minden találkozásukkor arra készteti, hogy sutba vágja szilárd elhatározását. Ugyanakkor lelke mélyén érezte, nehezen talál elfogadható okot arra, hogy kerülje a férfit.

Emlékeztette magát, hogy nem illenek egymáshoz, hogy Dean jelenléte felborítja belső egyensúlyát, veszélyezteti álmai megvalósulását. Hiszen a férfi pontosan olyan életet kíván, mint amilyet ő tudatosan maga mögött hagyott. De aztán az is eszébe jutott, hogy Dean merevsége, makacssága milyen meleg, érző szívet, mennyi jó szándékot takar.

Mindegy, ez akkor sem számít. Dean holnap elmegy, beköltözik szép házába, s éli a társadalom megbecsült tagjának kiegyensúlyozott életét.

 - Tíz napot mondtál, Pitt. Tíz napot! - Ugyancsak szüksége volt Deannek az önuralmára, hogy ne ordítson bele a telefonkagylóba. - És azóta már két hét telt el, te meg hozzá sem fogtál a munkához!

 - Nyugodj meg! Az anyagot már beszereztem, minden elő van készítve. Csak közbejött ez a megbízás. A megrendelő készpénzzel fizet. Emlékszel a megállapodásunkra? Sajnálom, hogy megint a türelmedet kell kérnem, de élnem kell ezzel a lehetőséggel.

 - Mennyi haladékot kérsz?

 - Még egy hetet. Vagy legfeljebb kettőt. Utána biztosan nekifoghatok.

Dean halkan káromkodott.

 - Tudtam, hogy megértesz - mondta Pitt.

Dean letette a kagylót, és arra gondolt, hogy másik szerelőt keres. Miként szabadulhat a panzióból, ha nem halad a házában a munka? Másik szerelő azonban csak Ocelopiban van, s bizonyára nem lenne olcsó mulatság.

No mi az, csak nem félsz Valentinától? Vagy a művészektől? - szólalt meg benne egy gúnyos hangocska.

A férfi kihúzta magát. Ő ugyan még sose futamodott meg semmiféle kihívás elől! Most sem teszi! És mi a csudának kajtasson másik szerelő után, amikor már megállapodott Pitt - tel?

Ami más szóval azt jelenti, hogy beszélnie kell Valentinával, lakhat - e addig a panzióban, amíg a barátja a vezetékekkel elkészül.

A maga részéről már döntött, csak egy dolog volt kérdéses. Megengedi. - e Valentina, hogy Hanging Mossban maradjon? Vagy a lehető leghamarább meg akar szabadulni tőle?
  9. FEJEZET

Valentina átfutotta az Agatha által összeállított jegyzéket. A 24 - es szoba lakója cigarettával lyukakat égetett az ágyhuzatba. A lány összeráncolta a homlokát.

Figyelmeztetnie kell Ralphet, hogy ellenőrizze a füstjelző berendezést. Aki olyan gondatlan, hogy kiégeti az ágyneműt, veszélyt jelent az egész panzióra.

Halk kopogás hallatszott a nyitott ajtó felől. Dean állt a küszöbön farmernadrágban, kék munkásingben és teniszcipőben. Bizonyára a műhelyébe készül...

 - Van egy perced?

 - Természetesen. - Valentina letette kezéből a golyóstollat. - Gyere be!

Sikerült panziótulajdonoshoz illő bájos és semmitmondó mosolyt varázsolnia az arcára. Ezúttal nem fogok elpirulni, fogadkozott magában. Nyugodt leszek, és magabiztos, s nem gondolok a konyhában történtekre.

Dean besétált az irodába, és letelepedett egy székre. Keresztbe vetette hosszú lábait, és rámosolygott a lányra.

 - Kiadtad már a szobámat? Ha nem tévedek, ma van az utolsó napom.

Valentina gyanakodva pillantott rá.

 - Vagyis azt akarod tudni, jön - e vendég abba a szobába?

 - Pontosan.

 - Nem. Fizetővendégeket csak akkor fogadok majd a harmadik emeleten, ha már teljesen rendben lesz minden.

Dean megköszörülte a torkát.

 - Hajlandó volnál kivételt tenni?

 - Az attól függ - válaszolta Valentina kitérően.

 - Mitől?

 - A kivételtől.

A lány szerette volna kitalálni, mi járhat most Dean fejében. De nem tudott az arcvonásaiból olvasni a férfi tartózkodó volt, mint mindig.

 - Egy darabig még itt kellene maradnom.

Valentina ismét érezte a jól ismert nyomást a gyomrában, de furcsa módon a szíve is hevesebben kezdett dobogni.

 - A... a nyomozás miatt? - Vagy netán személyes oka van a maradásra? - tépelődött. Hirtelen úgy érezte, alig kap levegőt.

 - Nem. A barátom, aki a vezetékeket szereli a házamban, még nem készült el.

Csalódás fogta el a lányt. Hangosan azonban csak ennyit mondott: - Természetesen maradhatsz. Mennyi időről lenne szó?

Amikor Dean elment, Valentina ráébredt, hogy a férfi még két hetet fog a fedele alatt tölteni, és ebbe ő beleegyezett.

, Este vacsoránál, a többiek társaságában Dean nem érezte valami jól magát.

Tudta, hogy a vendégek többsége őt tartja felelősnek a rendőrség zaklatásaiért.

Komolyan fontolgatta, nem volna - e jobb, ha ezentúl Prathernél étkezne. De azzal csak rontana a dolgon.

Beleharapott a lepénykébe, amit tegnap együtt készített Valentinával. Hm...

Nem is rossz. Nem igazán jó, de azért elmegy. Abbahagyta az evést, mert felrémlett előtte a lány puha, meleg ajka, és ismét fellobbantak benne az érzelmek. Izgalom fogta el, amelyet sietve igyekezett elfojtani.

Lopva körülnézett. Mindenki a szomszédjával volt elfoglalva, csak Valentina pillantása nyugodott rajta. Halvány mosoly ült a szája sarkában, kis, szomorkás mosoly. És Dean hirtelen éles nyilallást érzett a szívében.

Mit is várhatna ő Valentinától? Nem adott neki okot arra, hogy megbízzék benne. Félt attól, hogy a lányhoz közelebb kerüljön, hogy közelebb engedje magához, mert ha ez megtörténne, nem tudná megőrizni a józanságát...

Minden gondom megoldódnék, ha kész volna a házam! - dühöngött némán.

Néhány bocsánatkérő szót mormolva hátratolta a székét, és elhagyta az ebédlőt.

Valentina követte a tekintetével. Valami nincs rendjén Deannel, ezt kiolvasta a szeméből. Nem tudta, mi bántja ennyire a férfit, de aggódott, és törte a fejét, hogy utánamenjen - e. Mégis ellenállt a kísértésnek, mert nem akarta, hogy a többiek figyelme Deanre terelődjön.

Valentina bezárta a vasrácsos kaput, aztán visszatért a házba, és az előcsarnok ajtaját is kulcsra zárta éjszakára. Vendégei már mind visszavonultak a szobáikba.

Amikor néhány perccel később elment Dean ajtaja előtt, ösztönös mozdulattal fölemelte a kezét, hogy bekopogjon. Még mindig aggasztotta a férfi váratlan távozása a vacsoraasztaltól. De aztán lehanyatlott a keze. És ha Dean nem óhajt beszélni arról, ami bántja? Olyan büszke, tartózkodó...

Mégis mit jelenthet az a különös, szomorú kifejezés a szemében?

Valentina mély lélegzetet vett, és bekopogott. Meg kell próbálnia...

Dean ugyancsak meglepődött a kopogás hallatán. Ki lehet az ilyen késői órán?

Cseppnyi kedve sem volt társalogni. De amikor másodszor is felhangzott a kopogtatás, ezúttal valamivel bátrabban, odament az ajtóhoz, és kinyitotta.

 - Szia - mondta Valentina. Pillantása a férfi meztelen felsőtestére tapadt, onnan a melegítőnadrágra siklott, végül a lábára, melyen nem volt papucs. - Ne haragudj, kérlek! Remélem, nem az ágyból ugrasztottalak ki.

 - Nem - felelte kurtán Dean.

Hogy éppen Valentina az?! A legkevésbé őt kívánta látni. Közel állt hozzá, hogy kitörjön belőle az indulat. Türelmetlenül túrt ujjaival a hajába, és remélte, hogy a lány mihamarább elmegy.

 - Mit tehetek érted? - kérdezte mogorván.

Valentina lesütötte a szemét.

 - Dean... úgy érzem, hogy téged nyugtalanít valami. Tudom, hogy itt meglehetősen elszigetelten élsz... - Fölemelte a tekintetét, és borostyánszínű szeméből őszinte aggodalom sugárzott. - Talán segíthetnék... - Félénken elmosolyodott.

, Jól tudok hallgatni... Sokszor az is megkönnyebbülést jelent, ha elmondhatja az ember, mi bántja.

Jóságos ég! Dean keze ráfonódott az ajtógombra. Igazán nem készült fel erre az ajánlatra, erre a közeledésre. És legfőképpen arra nem, hogy föltárja a lány előtt igazi érzéseit.

 - Köszönöm, de jól vagyok. Nincs semmi baj, csak rossz napom volt. Megesik az ilyesmi. - Kényszeredetten mosolygott. - Igazán csak fáradt vagyok - tette hozzá, ám látnia kellett, hogy a lány nem hisz neki. Megbántotta és zavarba hozta az elutasításával.

Valentina némán megfordult. Dean hirtelen kinyújtotta a kezét, és heves mozdulattal megragadta a karját. A lány megtorpant.

 - Valentina... - suttogta Dean lágyan. - Köszönöm...

Aztán elengedte hívatlan látogatóját, és a lány elment. Dean még percekig ott állt az ajtóban.

Valentina az ablakában könyökölt, és kinézett a holdfényben fürdő tájra, az erdő mögött ezüstösen megcsillanó folyóra. Nem tudott elaludni. Gondolatai újra meg újra visszatértek Deanhez.

Annyira különböznek egymástól, és a férfi mégis egyre nagyobb helyet foglal el a szívében. Bizonyára így van vele Dean is, ő szintén kemény harcot vív önmagával...

A ház melletti kis épületben, amelyet Ralph műhelynek használt, még világosság volt. Valentina rápillantott az órájára. Fél tizenkettő is elmúlt! A korán kelő Ralph ilyenkor már mindig az igazak álmát alussza. Lehet, hogy elfelejtette leoltani a lámpát?

Valentina belebújt a pongyolájába és a papucsába, fogta a nagy kulcscsomót, s leosont a lépcsőn. A konyhaszekrényből elővette erős fényű elemlámpáját, és így felszerelkezve a melléképülethez sietett. Legnagyobb meglepetésére a műhely ajtaja nyitva volt óvatosan belökte, és bekukucskált.

Ralph a munkaasztal mellett állt, egészen magába roskadva, arcát kezébe temetve. Előtte üvegcsövekből összeállított absztrakt kompozíció hevert.

Olyan levertnek és kétségbeesettnek tűnt, hogy Valentina nesztelenül visszahúzódott, és behajtotta az ajtót. Aztán hangosan bekopogott, mi? aki akkor ért oda, hogy Ralphnek legyen ideje összeszedni magát.

Amikor a férfi hívására belépett a helyiségbe, az üvegcső alkotmány már nem volt ott az asztalon, s a művész a szerszámait rakosgatta a helyükre.

 - Világosságot láttam odafentről - magyarázta Valentina. - Azt gondoltam, már rég alszik, és talán elfelejtette leoltani a lámpát.

Ralph megrázta a fejét, és a kezében tartott szerszámra bámult.

 - Sehogyan sem boldogultam a szobrommal. De mindenképpen meg akartam valósítani az elképzelésemet, s észre sem vettem, hogy elszaladt az idő. - Hirtelen felpillantott, mint akinek most jut eszébe valami. - De magának már bizonyára nagyon késő van! Mindig olyan korán kel.

Valentina elmosolyodott.

 - Bizony késő. Csakhogy nem bírtam elaludni. - Fogta a seprűt, hogy összesöpörje a padlón heverő üvegcserepeket.

Ralph azonban rögtön kivette a kezéből.

 - Hagyja, kérem, majd én eltakarítom holnap reggel! Nem szeretném, ha megvágná magát.

 - De...

 - Kérem, Valentina! - A fakó világításban kísértetiesen sápadtnak tűnt a férfi arca.

 - No jó, ráér reggelig - egyezett bele Valentina.

Együtt mentek ki a műhelyből, és Ralph eloltotta a lámpát. Néhány lépést mehettek csak, amikor a lány megkérdezte: - Bezárta az ajtót, Ralph?

 - Hogyne, mindig bezárom, ahogyan kérte.

 - Helyes, hiszen a betörő, aki mindnyájunknak oly sok bosszúságot okozott, ide is eljöhet, és nem szeretném, ha megrongálná a szerszámait meg a munkáit, nem is szólva arról, hogy ellophat valamit.

 - Honnan tudja, hogy nem én vagyok a betörő? - kérdezte Ralph némi éllel.

Valentina megnyugtatóan megszorította a kezét.

 - A többiekkel együtt ostobaságnak tartom, hogy itt keresik a tettest. Tudom, hogy maga nem tolvaj!

 - Nem ártana, ha elmondaná ezt a rendőröknek is.

 - Már elmondtam.

 - Gondoltam, hogy megtette - nevette el magát Ralph.

Egy ideig hallgatagon lépkedtek egymás mellett, aztán a férfi föltette a kérdést: - Mi a véleménye a munkáimról, Valentina?

Mit is mondjon erre? Egyrészt szerette volna bátorítani a fiatalembert, erősíteni az önbizalmát, másrészt nem tagadhatta, hogy Ralph munkái nem tetszenek neki különösebben.

 - Szerintem maga nagyon kreatív művész, aki roppant nehéz anyaggal dolgozik - próbálta kivágni magát.

Már beléptek a házba, mire Ralph ismét megszólalt: - Valóban művésznek tart?

 - Kétségkívül - felelte Valentina őszintén.

 - Bárcsak én is ilyen biztos lehetnék magamban! - mormolta a másik alig hallhatóan.

Amikor Valentina néhány perccel utóbb ismét a szobájában volt, úgy érezte, nem is érdemes lefekvéssel kísérleteznie, végképp kiment az álom a szeméből.

Milyen igazságtalan az élet, gondolta, hogy éppen Ralphet gyanúsítják a betöréssel. Vajon miért nem másutt keresi a rendőrség a tettest? Miért nem faggatják Ernest Mierslyt? Úgy látszik, őt nem rendelték be az őrsre, és nem tesznek fel neki keresztkérdéseket.

Nyugtalanul sétált fel - alá a szobában, aztán odaállt az ablakhoz, és kinézett a sötét éjszakába. Hát már sosem akar megvirradni?

Végül mégis rászánta magát, hogy lepihenjen. Bebújt a hűvös takaró alá, és egyszeriben rettenetes fáradtság kerítette hatalmába.

Déli egy óra lehetett, Agatha és Valentina éppen mosogatott, amikor lárma hallatszott kintről. Agatha lehúzta a gumikesztyűjét.

 - Megnézem, mi történt - mondta, és kisietett.

 - Odabent van, vagy sem? - csendült fel egy jól ismert, ellentmondást nem tűrő hang.

 - Várjon, kérem! Nem hiszem, hogy most alkalmas... - Agatha hasztalan próbálta visszatartani a jövevényt.

 - Valentina! - Carla Worthington beviharzott a konyhába, nyomában a kétségbeesett asszonnyal.

 - Carla...

 - No mi az, miért nézel rám úgy, mintha sose láttál volna? Miért ez a szemrehányó pillantás? Gyere, ölelj meg, és mondd, hogy örülsz nekem! Aztán mindent elmesélek.

Valentina engedelmesen lehúzta a gumikesztyűjét, és átölelte magas, karcsú unokatestvérét. Legszívesebben el sem engedte volna többé.

Végül kibontakoztak egymás karjából, és Carla alaposan szemügyre vette Valentinát. Mutatóujja hegyével gyengéden megérintette a lány szeme alatt húzódó kékes árnyékokat.

 - Gondoltam, hogy ez lesz belőle - jegyezte meg fejcsóválva.

Valentina elnevette magát. Őszintén örült rokona és egyben szívbéli barátnője felbukkanásának.

 - No azért még nem kell aggódnod! Mostanában nem sokat aludtam, ennyi az egész. - Álmatlansága okát természetesen nem szándékozott elárulni Carlának, legalábbis a Deanre vonatkozó részét. Mert ha Carla megsejti, hogy férfi van a dologban, addig gyötri a kérdéseivel, amíg a legapróbb részletet is ki nem szedi belőle.

Hogy elterelje Carla figyelmét, gyorsan megismertette Agathával, az origamiművésznő pedig máris gyakorlati oldaláról fogta fel a váratlan látogatást.

 - Hová vigye Ralph a csomagokat?

 - Legyen szíves az én szobámba vinni! - válaszolta a panzió tulajdonosnője.

Amikor Agatha kiment a konyhából, hogy megkeresse Ralphet, Carla Valeritinához fordult.

 - De én igazán nem akarlak kitúrni a szobádból!

A lány felkacagott.

 - Szó sincs róla! Ketten fogunk osztozni rajta.

 - Ó, Valentina, igazán eszembe sem jutott, hogy nem tudsz külön szobát adni nekem. Ha sejtettem volna, hogy ilyen szűken állsz szabad helyek dolgában...

 - Szoba van bőven! - Valentina rámosolygott az unokatestvérére. - De még nincs mind bebútorozva. Az egész harmadik emeletet fel kell újítani, és ellátni a szükséges felszereléssel. Olyan kellemetlen, hogy velem kell laknod?

 - Jaj, dehogy! De talán jobb lett volna, ha előbb felhívlak. Csak esetleg azt mondtad volna, hogy ne jöjjek, azt pedig nem akartam. Van egy hét szabadságom, és szívesen töltenem veled. Természetesen tudom, hogy sok a dolgod, a konyhai munkában azonban segíthetek. így egymásra is jut majd időnk.

Valentina megadóan bámult erélyes unokatestvérére.

 - No mi az? Hol a kötény? - Carla tettvágytól égve körülnézett a konyhában.

Meglátod, nemsokára ragyogni fog itt minden!

És úgy is történt. Félóra múlva Valentina körülvezette Carlát a házban.

 - Nagyszerű munkát végeztél - jelentette ki a fiatal nő elismerően, amikor később együtt ültek Valentina szobájában. - Sosem hittem volna, hogy ilyen barátságos, kellemes helyet varázsolsz ebből az öreg bagolyvárból! Nem csoda, hogy a vendégeid szívesen maradnak.

 - Néhányan már elmentek.

 - De amint mondod, nem okoz nehézséget újabbakat találni.

 - Igen - bólintott Valentina. A betörésekről és az itteni rendőrség zaklatásairól egyelőre nem óhajtott beszélni.

Carla odament az ablakhoz.

 - Csodálatos a kilátás! És milyen szép ez a szoba! - Nagyot sóhajtott. - Ó, Valentma, mennyire irigyellek!

A lány csodálkozva vonta fel a szemöldökét.

 - Te irigyelsz engem?! - A szép, tehetséges, sikeres Carla, aki sosem volt híján az önbizalomnak, aki elegáns, talpraesett. Hogyan is irigyelhetné őt? - Miért?

 - Először is ezért a pompás kilátásért. A New York - i hálószobaablakomból csak a szomszéd ház falát látom. Persze, igaz, ami igaz, azért nem irigyellek, hogy legalább egy kilométert kell gyalogolnod a fürdőszobáig.

 - Erről jut eszembe... Van itt még valami...

Carla kinyitotta a bőröndjét, és kezdte kirakosgatni belőle a holmiját. Minthogy Valentina nem folytatta a mondatot, várakozóan felnézett.

 - Egy vendég is lakik idefenn. Vele kell osztoznunk a fürdőszobán.

Carla keze megállt a levegőben.

 - Hogyhogy? Mintha azt mondtad volna, hogy az egész emelet felújításra szorul. Miként lehet az, hogy egy vendéget itt szállásoltál el?

 - Ez... ez egészen rendkívüli eset.

 - Aha. No mindegy, menj csak, végezd a munkádat, tudom, hogy bőven van mit tenned. Én befejezem a kicsomagolást, aztán körülnézek a konyhában meg a kamrában, mi minden van a háznál. Ha jól hallottam, tizenöten vagyunk.

 - Azt hiszem, nem...

 - No menj már! - Carla ellentmondást nem tűrően kituszkolta Valentinát az ajtón. - Én majd kezembe veszem a konyha irányítását! Beszélni erről meg később is ráérünk. Remélem, nem akarsz megfosztani a lehetőségtől, hogy végre egyszer a magam ura legyek a konyhában. Persze hogy nem akarsz, tudom én!

Ezzel határozott mozdulattal betette az ajtót Valentina orra előtt. A lány nagyot sóhajtott. Végül is mit árthat, ha Carla néhány napra átveszi a főzést? Őt mindenesetre boldoggá teszi, és lehet, hogy a vendégeit is...

 - Szükségem van valakire, aki segít.

Ralph megfordult, és Carlával találta szemben magát. Minthogy más nem volt ott rajtuk kívül, bizonyára neki szólt a mondat. Épp akkor fogott hozzá a hall ablakainak tisztításához, és gyanakodva pislogott a nőre.

 - Miben? - kérdezte óvatosan. Az efféle hölgyekkel, mint Carla Worthington, igen elővigyázatosnak kell lenni, gondolta. Túl magabiztosak, túl szépek, és mindig megkapják, amit akarnak. Ami más szóval azt jelenti, hogy némelyek viszont nem kapják meg.

Carla rávillantotta ragyogó mosolyát, és Ralphben rögtön gyökeret vert a gyanakvás, - A csomagjait már felvittem Valentina szobájába - jelentette ki mogorvái.

 - Köszönöm.

Úgy látszik, csak erről volt szó, gondolta a férfi megkönnyebbülten, és folytatni akarta a munkáját. Carla azonban még nem fejezte be.

 - Nem ahhoz kértem a segítséget.

 - Hát akkor mihez? - pillantott fel zord arccal Ralph. Ez a nő tényleg akar valamit tőle!

Carla kecses mozdulattal kivette a fiatalember kezéből az ablaktisztító folyadékot és a törlőrongyot.  - Konyhai munkához.

Ralph rémülten kapott a szórópalack és a törlő után.

 - Nem! Szó sem lehet róla! Az igaz, hogy én vagyok itt a mindenes, a szakács azonban nem. Keressen valaki mást!

Még hogy konyhai munka! Soha! - füstölgött magában.

 - Már megbeszéltem Valentinával - közölte mézédes mosollyal Carla.

 - És mit mondott? - ráncolta Ralph a homlokát.

 - Azt, hogy viszonzásul később majd én fogok magának segíteni az ablaktisztításban. Szívesen teszem. Imádok ablakot pucolni!

 - Hát akkor... - A művész érthetetlen szavakat mormolva követte Carlát.

A nő szemérmetlenül fölkacagott.

 - Kicsivel több méltóságot a konyhámban! - mondta. - Át kell éreznünk fontosságunk tudatát. - És elővett két kikeményített szakácskötényt.

 - Nem kötöm magamra azt a vacakot! - dörmögte a fiatalember.

 - És mielőtt felveszi, gondosan mosson kezet! - folytatta zavartalanul Carla, ügyet sem vetve társa tiltakozására.

Mit volt mit tenni, Ralph engedelmeskedett. Amikor visszatért a mosdótól a konyhaasztalhoz, Carla már hosszú fehér kötényben sürgölődött. Odanyújtotta neki a másikat.

 - Vegye fel ezt, kár volna a szép holmijáért!

Ralph lepillantott a pólójára. Valóban a kedvenc darabját viselte aznap. Sóhajtva felvette a kötényt, és csak abban reménykedett, hogy nem látja meg benne senki.

 - Most pedig bevezetem a szakácstudomány lenyűgöző világába - szólt Carla komolyan, de tekintete huncutul megvillant.

A szobrász minden lelkesedés nélkül vette szemügyre az asztalra készített hozzávalókat. Csöppnyi hajlandóságot sem érzett a konyhai munkákban való elmélyedéshez, és egyáltalán nem akarta, hogy bevezessék a főzés magasrendű művészetébe. Akkor már inkább ablakot tisztít, és vállalja Hanging Moss összes üvegberakású ajtaját, csak ne kelljen a konyhában kuktáskodnia...

 - Most pedig jól figyeljen ide, maga kis szőke! Kezdjük azzal, hogy feltör két tucat tojást, ügyesen elválasztja a sárgáját a fehérjétől - fogott hozzá Carla az oktatáshoz. - Nézzen ide, így kell ezt csinálni...

A Dean tudta, hogy a vacsorának már vége, amikor leállította kocsiját a vendégek parkolójában. Nem is sietett, kényelmesen kiszállt, felvette a kalapját a mellette levő ülésről, és besétált a házba.

Nem ment föl a szobájába, hogy átöltözzön, csak úgy, egyenruhásán benyitott a konyhába, hogy beszéljen Valentinával. Szeretett volna mielőbb túlesni a rá váró kellemetlen feladaton.

Valentina azonban nem volt a konyhában. Helyette két nőt talált ott, Agathát és egy csinos barna lányt. Hol a csudában lehet Valentina? Türelmetlenül odabiccentett az ismeretlennek, és máris Agathához fordult.

 - Hol van Valentina?

Agatha lesújtó pillantást vetett felé arckifejezése az édesanyjára emlékeztette Deant. Mindig így nézett rá, ha kisfiúkorában megfeledkezett a jó modorról.

 - Dean, hadd ismertessem meg magát Carla Worthingtonnal, Valentina unokatestvérével - mondta Agatha. - Carla a szabadságát tölti Hanging Mossban.

Dean ekkor vette csak észre, hogy a barna lány is gumikesztyűt visel, akárcsak az origami - művésznő. Elmosolyodott.

 - Látom, híve az aktív pihenésnek!

 - Hát nem mondhatnám, hogy a mosogatás a kedvenc időtöltésem - kacagott föl Carla - , de a fő - fő szervező szerint itt az is hozzátartozik a programhoz.

 - Carla szakácsnő - magyarázta Agatha. - És sajnálhatja, hogy lemaradt a kitűnő vacsoráról. - A lányhoz fordulva folytatta: - Dean is vendég itt.

A férfi figyelmét nem kerülte el a szép barna nő szemében felvillanó fény, és tudta, mit jelent ez az eszes hölgyeknél Carla úgy véli, hogy rájött valamire, s tetszik neki a gondolat...

 - Valentina lenn van a folyónál - közölte Agatha. - Ha igyekszik, sötétedés előtt megtalálhatja.

 - Örülök, hogy megismerhettem, Carla - mondta udvariasan Dean, mielőtt kiment a konyhából.

A keskeny, kanyargós ösvényen besietett a fák közé. Az erdő túlsó szélén találta meg Valentinát. Ott állt a denevérház alatt, és feszülten kémlelt fölfelé.

Dean mögéje óvakodott, s csak akkor szólalt meg, amikor már a közvetlen közelében állt.

 - Keresel valamit? A lány ijedt kis sikollyal pördült meg.

 - Jaj, de megrémisztettél! Hogy jutott eszedbe így rám törni? - Szívére szorította a kezét. - És megijeszthetted volna a denevéreket is.

 - Isten ments, hogy megijesszem azokat a bűbájos kis állatokat! Nem venném a lelkemre, hogy elriasszam őket a házuktól.

 - Szerencsére nincsenek itt. Még nincsenek. De majd jönnek, ha felfedezik ezt az édes kis házikót, ami csak rájuk vár. Lehet, hogy a te denevéreid is ide költöznek!

 - Bárcsak már látnám!

A lány összevonta a szemöldökét, mintha most jutott volna el a tudatáig, hogy Dean egyenruhában van.

 - Miért jöttél?

A férfi levette széles karimájú kalapját, és a lábszárához ütögetve leverte róla a port.

 - Gyere, sétáljunk egyet!

Lementek a folyópartra, majd onnan vissza a házhoz, s útközben beszámolt a lánynak a múlt éjszaka történt legújabb betörésről.

 - Csak ma reggel fedezték föl, amikor az érintett család visszatért a rokonlátogatásból.

 - És mit vittek el?

 - Egy értékes érmegyűjteményt.

 - Gondolom, mindannyian gyanúsak vagyunk.

 - Ralphen és Mike - on kívül múlt éjszaka ki hagyta el még Hanging Mosst?

 - Tudomásom szerint senki - felelte rövid gondolkodás után a lány.

 - Egyiküknek sincs a betörés feltételezett idejére alibije, persze néhány városbeli férfinak sincs. De Ralph és Miké esetében ez már a második alkalom.

Valentina megállt, és Dean szemébe nézett.

 - Nem Ralph tette, és nem is Miké! - jelentette ki szilárdan. - Egyikük sem lehetett. Ismered Ralphet, soha nem volna képes ilyesmire. És Miké... Nézd csak meg a kerámiáit! Olyanok, mintha King Kong kezéből kerültek volna ki. Egy ilyen nehézkes embert már rég elkaptak volna!

Dean felsóhajtott, és elfordította a fejét.

 - Sajnos, ez nem elég ahhoz, hogy töröljük a gyanúsítottak sorából. Ralph azt mondta Zebnek, hogy a parkban sétált, és a következő műveit tervezgette. Miké azt állítja, hogy némi nyalánkságra támadt kedve, aztán mivel olyan szép éjszaka volt, sokáig nézte a csillagokat.

 - És mi van a városbeli gyanúsítottakkal?

 - Holnap fogják kihallgatni őket.

 - Beszélsz azzal az építési vállalkozóval is? Egyáltalán foglalkozott már vele valaki?

 - Éppen Venezuelában van.

 - De ez nem jelenti azt, hogy nem bízhatott meg valakit a munkával! - érvelt Valentina.

 - így igaz. Megpróbáltam kapcsolatba lépni Mierslyval, de valahol az ország belsejében tartózkodik egy ranchon. Nem a legjobb a telefon - összeköttetés, és nem sikerült elérnem.

 - Lehet, hogy az elutazása előtt szervezte meg a dolgot.

 - Lehet.  - De te nem hiszed, hogy köze van a betörésekhez.

 - Érdeklődtünk felőle Ocelopiban, és nagyon valószínűtlennek tűnik a feltételezés.

Valentina egy pillanatig némán állt a férfival szemközt, aztán sarkon fordult, és visszasietett a házhoz. Dean addig nézett utána, míg el nem tűnt a konyhaajtóban.

 - Jó éjszakát! - mondta Valentina az unokatestvérének, aki kényelmesen elhelyezkedett mellette az ágyban.

 - Jóéjszakát...

Valentina eloltotta a lámpát, s a szoba sötétségbe borult. Befészkelte magát a takaró alá, és lehunyta a szemét.

 - Mesélhetnél valamit erről a rendőrről - szólalt meg kisvártatva Carla.

A lánynak azonnal kiment az álom a szeméből.

 - Miféle rendőrről?

 - Hát arról a jóvágású fickóról, arról az egyenruhásról... Dean a neve, ha jól emlékszem.

 - 0... Mit akarsz tudni róla? - Valentinának valami féltékenységre emlékeztető érzés nyilallt orvul a szívébe. Kész csoda, hogy Carla és Dean nem futott össze a fürdőszoba használata közben!

Az a gondolat, hogy vonzó unokatestvére - egyébként teljesen mindegy, bárki legyen is az - meztelen felsőtesttel, zuhanyozástól homlokára tapadó hajjal láthatja Deant, nyugtalanító birtoklási vágyat váltott ki belőle. Mintha máris hozzá tartozna a férfi... De aztán sürgősen emlékezetébe idézte, hogy ők ketten nem illenek össze. S ha az unokatestvére érdeklődik Dean iránt, miért is állna az útjába?

Hiszen soha semmit nem irigyelt Carlától.

 - Várj csak... - Carla nagyot ásított. - Hadd gondolkozzam, mit is akarok tudni erről a jóképű Deanről...

De miért könnyítsem meg Carla dolgát? - berzenkedett magában Valentina.

 - Hát legelőször is azt szeretném tudni, hogy mi van köztetek.

 - Mit... mire gondolsz? - Erre a kérdésre a lány nem számított.

 - Arra, hogy először Dean keresett téged a konyhában, aztán berontottál te.

így még sosem láttalak... Ilyen feldúltnak. - Carla csettintett a nyelvével. - Kutya legyek, ha ez nem szerelem!

 - Nem szerelem! - vetette oda Valentina szárazon. - Az az ember csak bajt hoz rám. - Röviden beszámolt a betörésekről és a rendőrség gyanújáról. - Valahányszor Coontieville - ben történik valami, minket fognak először gyanúba. - Aztán némi habozás után elmesélte a húsz évvel ezelőtti históriát is.

 - És mindez persze árt a panziódnak - jegyezte meg Carla, s a hangja komolyan csengett.

 - Eddig még nemigen ártott. De ha így folytatódik, nem lesznek vendégeim, s azt nem engedhetem meg magamnak. Bár egyelőre nem vagyok mínuszban, de nagyok a kiadásaim biztosítás, adó, kölcsön törlesztés a banknak. Ha a vendégeim elmennek, s nem jönnek újak, nem tudok fizetni, és mindent elvesztek.

 - Szent egek, Valentina! - suttogta Carla mély együttérzéssel. - És ráadásul még egy rendőr is van a házban, aki kémkedik utánad. Remek!

Valentina felkönyökölt.

 - Bevallom, az én hibám - ismerte el. - Én hívtam meg. Azaz ajánlatot tettem a rendőrségnek, persze, nem személyre szólót... Azt akartam, hogy valakijöjjön ide közülük, ismerkedjen meg a művészekkel, s akkor meggyőződhet róla, hogy ők nem olyanok, mint annak idején azok a hippik. Azt hittem, hogy ez megváltoztatja majd mind a rendőrség, mind a coontieville - iek rólunk alkotott véleményét.

 - És bevált a terved?

Valentina ismét elnyújtózott az ágyon, és hanyatt fekve percekig bámulta a mennyezetet. Sírás fojtogatta a torkát.

 - Nem, nem vált be - mondta végül alig hallhatóan.
10. FEJEZET

 - Tudod, ha nem lett volna kezdettől fogva az az érzésem, hogy valami nincs rendjén, vérig sértett volna, hogy eltitkoltad a kapcsolatodat Deannel - jegyezte meg szemrehányóan Carla. A Tisdale - féle élelmiszer - áruházból jöttek, és Pratherhez igyekeztek, hogy bekapjanak valamit ebédre. - Nem szép, hogy előttem is letagadtad!

 - Nincs semmiféle kapcsolat köztünk - jelentette ki nyomatékosan Valentina, de nem nézett Carlára.

 - Dajkamese! Hiszen láttam, mi játszódott le közted és Dean között a reggelinél. Vagy jobban mondva, mi nem játszódott le...

Valentina fölkapta a fejét.

 - Ugyan mit láttál? Három szót sem beszéltünk egymással!

 - Éppen ez az! - kiáltotta diadalmasan az unokatestvére. - Gondosan ügyeltetek arra, nehogy szót váltsatok, s ez már eleve fölkeltette a figyelmemet. Mindenkivel beszélgettetek, csak egymással nem, de közben lopott pillantásokat váltottatok.

Valentina megszaporázta lépteit.

 - Nem tudom, mire gondolsz.

A hosszú lábú Carla könnyedén lépést tartott vele.

 - Én pedig azt mondom, hogy nagyon is jól tudod!

Ekkor észrevette Valentina, hogy az ügyvédi iroda ablakán megmozdult a csipkefüggöny ez mindig vészjelzésként hatott rá. Mézédes mosollyal fordult a rokonához.

 - Azt hiszem, fölösleges erről többet beszélnünk. Ebben a városban amúgy is a kelleténél többet pletykálnak.

 - Rendben - egyezett bele Carla. De aztán hozzátette: - Egyet azonban megmondhatok. Túl sokat vállaltál magadra, nem sokáig bírod így. Árt az egészségednek, s előbb - utóbb megadod az árát. Ne érts félre, Valentina, tudod, hogy én mindig bíztam benned...

A lány érezte, hogy unokatestvéréből az őszinte aggodalom és szeretet beszél.

Ezért ő is alaposan megfontolta a válaszát.

 - Carla, te vagy a legjobb barátnőm, és igazán nagyon szeretlek. Beszámoltam részletesen a városban történtekről. Azt azonban nem lehet ilyen egyszerűen elmondani, hogy mit érzek Dean iránt. Az egész dolog olyan... olyan reménytelen. - Némi hallgatás után folytatta: - Hidd el, nincs viszonyunk! Nagy meggondolatlanság volna, hiszen annyira különbözünk egymástól. 0 olyan asszonyt keres, mint amilyen az ő anyja vagy az enyém. Én azonban nem vagyok az a régimódi értelemben vett feleségnek való nő. Szabadságra van szükségem, ki akarom próbálni, mire vagyok képes.

Szorosabban markolta kézitáskája vállszíját, és még gyorsabbra fogta az iramot.

Prather vendéglőjét állványerdő borította. Az utca felőli részt újrafestették.

Odabenn Fay egy üres asztalhoz kísérte őket, és Valentina bemutatta a rokonát.

 - Mint láthatja, Harry meg én megfogadtuk a szavát, hogy a városnak nagyobb vonzerőt kell gyakorolnia a befektetni és letelepedni szándékozókra. - Az asszony fejével az utca felé intett. - Észrevették, hogy Debbie házát már majdnem teljesen felújították? Ez a Dean igazán belevaló fickó. - Elragadtatással csóválta a fejét. - Ha nem látnám, nem is hinném! Kiválasztotta a legjobb mesterembereket, és remekül halad a munka! Bizonyára a környékről is toborzott munkásokat, különben nem tartanának itt. ,A Félholdhoz címzett motelben laknak, és mit gondol, hol étkeznek?

 - Látom, virágzik a vendéglőjük! - nevette el magát Valentina.

Fay felvette a rendelést, és eltűnt a konyha irányában. Pár perccel később Pratherék legidősebb leány a, Sheryl két hölgy vendéget vezetett a mellettük levő asztalhoz. Az élénken csevegő nők azonnal elhallgattak, mihelyt meglátták Valentinát.

 - Kérek egy másik asztalt! - jelentette ki egyikük ellentmondást nem tűrő hangon. - Talán azt ott! - mutatott a vendéglő legtávolabbi sarkába. A másik hölgy is csatlakozott hozzá.

Valentinának arcába szökött a vér. Emlékezett rá, hogy mindkét asszonyt már többször is látta az élelmiszer - áruházban, de sosem beszélt velük. Miért ilyen ellenségesek?

Észrevette, hogy Sheryl is elpirul zavarában. A lány bocsánatkérően pillantott rá, és a kívánt asztalhoz kísérte a nőket.

 - Igazán kellemes városka - jegyezte meg gúnyosan Carla. - A helyedben óvatos lennék! Lehet, hogy itt még manapság is divatban van a boszorkányégetés, és ezek a satrafák nem haboznának máglyára küldeni téged, mint a Sátán szövetségesét.

Valentinát enyhe rosszullét környékezte.

 - Azért sok rendes ember is él itt - vette védelmébe Coontieville - t. - Többségük keményen dolgozik, és becsületes. Csak most mindannyian idegesek és félnek...

 - Érthető, hiszen, ha jól tudom, már négy betörés volt, és nyoma sincs a tettesnek.

 - Legalábbis nincs olyan nyom, ami figyelmet érdemelne.

 - Szinte olyan az egész, mint valami összeesküvés - mondta titkolózón lehalkított hangon Carla, de az arckifejezése elárulta, hogy jól mulat.

Összeesküvés... Valentina kellemetlen érzése dacára megpróbálta unokatestvére szavait tréfának felfogni.

 - Ó, igen, biztosan így van. Ellopják a saját dolgaikat.

Összeesküvés... A szó továbbra is ott motoszkált az agyában. Kaptál vételi ajánlatot Hanging Mosst Dühös volt az illető? Dean szavai bukkantak föl az emlékezetében.

S ha valóban Ernest Miersly áll a betörések mögött?

 - Ugyan, beszéljünk valami másról! - paskolta meg a kezét Carla, látva, hogy Valentina elkomorodott.

 - Rendben. Mit akarsz ma estére főzni?

Az új szakácsnő arca egyszeriben felragyogott.

 - Nagy meglepetést gondoltam ki! De neked bizonyára ízleni fog - ígérte huncut mosollyal. - Valóban kihívást jelent számomra, hogy az éléskamrádban található nyersanyagokból igazán jó vacsorát főzzek. Csak egy kicsit csapom be őket. Igazán csak egy kicsit. És úgy látszik, mindenkinek ízlik, amit összekotyvasztok.

 - Mi az hogy ízlik! Élvezik! Attól tartok, elkényezteted a vendégeimet.

Carla vidáman felkacagott.

 - De hadd mondjak még valamit! Az a szőke fickó, akit beosztottál hozzám konyhai segéderőnek, jobb sorsra érdemes, mint hogy fénycsőszörnyetegeket gyártson. Csak pazarolja a tehetségét.

 - Hogy érted?

 - A fiúnak be kellene iratkoznia egy igazán jó főzőiskolába. Remek szakács válna belőle. Sokat ígérő tehetség, nekem elhiheted! És azt hiszem, kedvét leli a főzésben.

 - Ralphre gondolsz?

 - Lehet, hogy így hívják. És még valamit... Miért vásárolod az élelmiszert ebben a kisvárosi élelmiszerboltban, ahelyett hogy közvetlenül a nagykereskedőtől rendelnéd? Sokkal olcsóbb és kényelmesebb volna, ha attól a cégtől szereznéd be, amelyik a Premiernek is szállít.

 - Carla, próbálj megérteni! Én most Coontieville - ben élek, és a helyi boltosoktól vásárolok. Ha a nagykereskedőtől rendelnék, a pénzem nem maradna a városban.

 - És ezt az a helyi kereskedő nagyon is értékeli, Valentina - csendült fel mellettük Fay kellemes hangja hozta a megrendelt ételeket. - Ne értsenek félre, nem hallgatóztam, de véletlenül megütötte a fülem, miről beszélgetnek. És tudom, hogy Tisdale - ék mennyire örülnek, hogy náluk vásárol! A többi boltos szintén.

De talán nem ártana emlékeztetni némelyeket, hogy másutt olcsóbban is megkaphatná az árut.

 - Fay, eszébe ne jusson... - könyörgött Valentina.

 - Sejtettem, hogy tiltakozni fog! - Az asszony barátságosan rámosolygott.

Tudtam, hogy nem szereti az ilyesmit. - Arcán azonban látszott, hogy bizony szívesen megtenné. - Jó étvágyat kívánok! - mondta kedvesen, aztán folytatta a felszolgálást.

A két lány összenézett.

 - Nos, úgy fest a dolog, hogy még Coontieville - ben is vannak barátaid - jegyezte meg Carla, s hozzáfogott az evéshez.

 - Megjött a posta! - kiáltott Agatha ragyogó arccal, és betáncolt Valentina kis irodájába. Kezében halomnyi levelet és árjegyzéket tartott.

 - Olyan jókedvű ma. Van rá valami különös oka? - kérdezte mosolyogva a lány.

 - De még mennyire! Heti két estén a városi könyvtárban dolgozhatom! - közölte Agatha izgatottan. - Mr. Mann kifejezetten örült az ajánlatomnak. Olyan sok munkája van szegénynek. Nekem pedig kapóra jön, hogy megvethessem a lábam a városban.

 - És lesz azért ideje a munkájára is? Nem fogja elhanyagolni?

 - 0, nem! ígérem, hogy az itteni kötelességeimnek is maradéktalanul eleget teszek - bizonygatta buzgón az asszony, és Valentina rögtön rájött, hogy félreértette a szavait.

 - Tudom, tudom - mondta mosolyogva. - Én a művészi munkájára gondoltam. Végül is azért vagyunk művészpanzió, hogy a vendégek alkossanak, nemde?

Agatha arcára is visszatért a mosoly.

 - Ó, heti két este pompás kikapcsolódás lesz! Kell is ennyi az embernek.

Lehet, hogy a könyvekből új ösztönzést merítek. És még több helybélivel megismerkedhetek.

Miután Agatha kiviharzott az irodából, Valentina kézbe vette a leveleket. Főképpen számlák, számlakivonatok és más effélék voltak. De feltűnt közöttük egy személy szerint neki címzett levél, amelyen azonban nem volt feladó.

Különös érzés fogta el, s néhány percig tanácstalanul forgatta kezében az egyszerű fehér borítékot. Aztán erőt vett magán, és felnyitotta. Néhány soros szöveg állt az olcsó papíron, megszólítás nélkül: Mielőtt ebbe a városba jött, jó volt itt élni. Most azonban már senki sincs biztonságban. Mielőbb tűnjön el innen a bandájával együtt, különben olyasmi történik, amit nagyon megbánnak!

Pa. aláírást mellőzte a levél írója, s annyi leplezetlen rosszindulat áradt a sorokból, hogy a lány megborzongott.

Vajon ki írhatta? Sosem gondolta volna, hogy ilyen gyűlölködő ellenséget szerzett a puszta jelenlétével. De hát a kétségtelen bizonyíték ott hevert előtte az asztalon.

Hirtelen úgy érezte, nem bírja tovább a négy fal között. Ki, ki innen gyorsan!

Heves mozdulattal gombóccá gyűrte a levelet. Nem akarja látni! Senki ne olvassa el ezt az ocsmányságot!

Leszaladt a lépcsőn, ki a szabadba, egészen a folyóparti öreg fűzfákig. Tétovázás nélkül, egyenesen arra a helyre vitte a lába, amely már gyermekkorában menedékéül szolgált, ha bántotta valami. Letelepedett az öreg szomorúfűz alá, egy virágzó bokrokkal körülvett kis tisztáson. Mozdulatlanul ült a füvön, nézte a folyó tovasiető hullámait, és hallgatta az ágak között rejtőző madarak énekét. Az összegyűrt levelet még mindig a kezében szorongatta.

Mély szomorúság, levertség töltötte el. Ez egyszerűen nem tisztességes! Hiszen ő csak egy békés, nyugalmas helyet akart, ahol megvalósíthatja az álmait.

Valamit, ami maradandó, ami kitölti az életét. Úgy látszik, túl sokat kívánt a sorstól.

Most azonnal lezuhanyozom, gondolta Dean, amikor belépett a panzió előcsarnokába. Szeretett volna mielőbb megszabadulni a fűrészportól, enyvtől és izzadságtól, mielőtt a következő, az imént befejezettnél is igényesebb asztalosmunkához fog. Milyen jó, hogy Hanging Moss éppen útba esik, így negyedóra alatt elkészül.

 - Dean!

Tanith hangját hallotta. A lány izgatottan szaladt le a lépcsőn, és Dean pillantása megakadt szokatlan öltözékén. Bő, háremhölgyekére emlékeztető nadrágot viselt valami lenge anyagból, kurta mellénykét, s a fejére törülközőt csavart.

Mielőtt a férfi megszólalhatott volna, Tanith sietősen beszélni kezdett: - Tíz perccel ezelőtt láttam Valentinát a fürdőszobaablakból. A folyó felé tartott, teljesen feldúlt állapotban...

Deannek ennyi elég is volt. Szó nélkül sarkon fordult, keresztülvágott a házon, a konyhán, ki a kertbe. Futólépésben szelte át a gyepet, és berohant az erdőbe.

Néhány lépés után azonban megállt. Hol keresse a lányt? Aggodalom szorította össze a szívét.

 - Valentina! - kiáltotta, ahogy csak a torkán kifért. - Valentina!!! - A madárdal egyszerre elhallgatott, válasz azonban nem érkezett. Hol lehet a lány? És vajon mi történt?

Dean a folyó irányában folytatta útját, elfutott a partot szegélyező füzek és bokrok mellett.

A mindenségit, hol lehet? - gondolta kétségbeesetten.

Ekkor halk hang ütötte meg a fülét. Megtorpant és hallgatózott. Megint hallotta a különös hangot. Futni kezdett.

A hang most már közelebbről hallatszott, és tudta is, mi az a sűrű bokrok túloldalán egy nő zokog. Dean kínzó aggodalommal, türelmetlenül hajtogatta félre az ágakat, hogy megtalálja köztük az átjárót.

 - Valentina? Te vagy ott?

És akkor meglátta a lányt. Egy szomorúfűz alatt ült, és meglepetten, sírástól vörös szemmel nézett fel rá. De aztán hirtelen mozdulatot tett, mint aki irtózik a jövevénytől, és némán letörölte keze fejével arcáról a könnyek nyomát.

A riadt mozdulat úgy érte a férfit, akár egy arculcsapás. Hiszen ő azért jött, hogy segítsen rajta, hogy megvigasztalja! És akkor rádöbbent, miként érezhette magát a lány, amikor bekopogott a szobájába, mert aggódott, hogy bántja valami, és ő ridegen visszautasította.

Letérdelt Valentina mellé.

 - Kedvesem - suttogta könyörögve, amikor az elhúzódott tőle. - Kérlek...

Hadd öleljelek át! - Óvatosan, gyengéden vonta magához, mert attól tartott, hogy a lány kiszakítja magát a karjából. Aztán leült, ölében a törékeny, karcsú női testtel, s minthogy Valentina nem tiltakozott, cirógatni kezdte a hátát meg a haját.

Érezte, hogy a kezdeti feszültség lassan felenged a lány tagjaiban. Valentina a vállára hajtotta a fejét, és halkan zokogott, könnyei csendesen csordogáltak a férfi nyakán. Néha elfulladva levegő után kapott, míg végül megnyugodva elnémult. Dean tovább simogatta, és ügyet sem vetett a benne felhangzó vészjelzésre.

Elfogta a vágy, hogy megvigasztalja, védelmezze Valentinát. Ajándék volt számára ez a néhány perc, míg átölelhette.

 - Miért jöttél ide? - kérdezte a lány kis idő múlva. Lélegzete melengette a férfi mellét a pólóingen keresztül.

 - Tanith mondta, hogy látott a folyó felé menni, és igen izgatottnak, feldúltnak tűntél. Aggódtam miattad.

 - Igazán aggódtál?

 - Igazán. És még mindig aggódom. Nem akarod elmondani, mi bánt?

Valentina némi habozás után válaszolt. Hangja már ismét megfontoltan csengett.

 - Mindenem, amim van, az Hanging Moss... Ha továbbra is folytatódnak a betörések, és a rendőrség meg a coontieville - iek az én vendégeimet gyanúsítják, lassacskán elvesztem őket. Senki nem fog szobát bérelni a panziómban, s ha nincs vendég, nincs bevétel sem.

Dean összevonta a szemöldökét. Valentina eddig remekül tartotta magát nehéz helyzetében. Lehet, hogy már nem bírja tovább? Vagy...?

 - Ma is történt valami? - A férfi érezte, hogy megfeszül Valentina teste.

Legyél hozzám bizalommal!

Fojtott hang tört elő a lány ajkai közül, aztán lassan szétnyitotta az öklét. Tenyerén összegyűrt papírdarab feküdt. Dean fölvette, kisimította, és átfutotta a sorokat. Már az első szavak után forrni kezdett benne a düh.

Micsoda aljasság! Csak gyáva ember nem írja alá a levelét, csak hitvány csirkefogó képes megfenyegetni egy magányos nőt, aki becsületes úton keresi a kenyerét! Önkéntelenül közelebb húzta magához a lányt.

 - Miért nem közölted ezt a rendőrséggel?

 - Miért, szerinted mit tehetnének?

Jó kérdés, gondolta Dean. Hangosan azonban csak ennyit mondott: - Nem sokat. Legalábbis egyelőre. Mit csináltál a borítékkal? Eldobtad?

 - Nem. Még mindig ott van az íróasztalomon.

Dean zsebre vágta a gyűrött papírt.

 - Nem emlékszel véletlenül, hol adták fel a levelet?

 - Tegnap, Ocelopiban.

A névtelen levélíró többféle megoldás közül is választhatott. Vagy személyesen vitte el Ocelopiba, és adta föl, vágy megkért valakit, hogy dobja be a postaládába. De olyasvalaki is lehetett, aki gyakran van úton, utazó ügynök például, vagy más efféle.

 - Lehet, hogy csak üres fenyegetés - szólt Dean elgondolkozva - , valakitől, akinek az útjában vagy. De akkor sem vállalhatjuk a kockázatot, legyél nagyon óvatos! - tanácsolta.

Valentina nem válaszolt.

 - Hallod? - S hogy a lány most sem felelt, gyöngéden felemelte az állát, hogy a szemébe nézhessen. Pillantásuk találkozott. - Hallod? - ismételte Dean.

 - Hallom - bólintott Valentina.

 - Ha valami szokatlant észlelsz, azonnal értesíts!

Minthogy a lány már nem sírt, és puhán, odaadóan simult hozzá, más érzelmek is ébredezni kezdtek a férfiban.

 - Ahogy parancsolja, uram! - mosolyodott el halványan Valentina, és fejét visszahajtotta Dean vállára.

 A férfi tagjait forróság öntötte el. Érezte a lány puha mellét, izgatóan gömbölyű csípőjét az ölében. A szoknya széle felcsúszott Valentina térdéről, s jó tenyérnyi szélességben szabadon hagyta a combját, a sima, finom bőrt. Deant ellenállhatatlan vágy fogta el, hogy megérintse, felkutassa az édes test minden domborulatát, szelíd hajlatát, valamennyi titkát.

Igyekezett erőt venni magán. Nagyot sóhajtott, megmoccant, de ez már nem az ölelés önfeledt mozdulata volt, s ezt Valentina is megérezte.

 - Nehéz vagyok? - tudakolta. Aztán mielőtt még Dean válaszolhatott volna, így folytatta: - Enyves a karod, poros vagy, és fűrészpor, forgács tapad a hajadba.

Mit keresel ilyenkor itthon? Valami baj van, hogy már hazajöttél?

Fölegyenesedett, és kibontakozott a férfi karjából. Aggódva nézett rá.

 - Mi történt?

 - Nincs semmi baj - bizonygatta Dean. Szerette volna, ha a lány elmegy, mielőtt észrevenné az izgalmát, de szem elől sem akarta téveszteni ilyen messzire a háztól.

 - Miért nem kelsz föl? - kérdezte Valentina, és megfogta a férfi kezét, hogy felhúzza.

 - Semmi az egész - hárította el Dean a segítséget - , csak egy kis ízületi gyulladás. Asztalosoknál nem ritka. Néha nehezen mozognak a tagjaim. - Szívből remélte, hogy nem túl átlátszó a hazugsága. - Egy pillanat, és máris talpon leszek.

 - Nem is tudtam, hogy ízületi gyulladásod van - jegyezte meg Valentina később, amikor a ház felé sétáltak.

 - Nem komoly dolog, inkább csak kellemetlen - felelte Dean.

 - Remélem, hamarosan jobban leszel. - A lány sajnálkozva pillantott rá.

 - Biztos vagyok benne, hogy nemsokára elmúlik. - És ha Pitt nem fejezi be záros határidőn belül a házamat, megölöm, fűzte hozzá a férfi gondolatban.

A Valentinának címzett névtelen levél még akkor is foglalkoztatta Deant, amikor Prathernél ült a vendéglőben. A rendőrség valóban nem tehet sokat, ismerte el, legfeljebb jegyzőkönyvet vesz föl a bejelentésről.

 - Nagy változások mennek itt végbe - mondta, amikor Fay letette elé a kávét.

Az étlapra mutatott. Néhány unalomig megszokott ételféleség eltűnt a felsorolásból, s helyettük újak jelentek meg.

 - Már éppen ideje volt, nem gondolja? - jegyezte meg vidáman Fay, s a szomszédos asztalhoz libbent.

 - Dean, beszélhetnék veled? - csendült fel egy jól ismert hang mögötte.

Penny volt az, csinos sógornője. Bár mosolygott, arcán szokatlan feszültség tükröződött.

 - Hogyne! Gyere, ülj ide hozzám.

  - Tudom, hogy sem az időpont, sem a hely nem alkalmas komoly beszélgetésre - kezdte Penny, miközben letelepedett a Deannel átellenes székre - , de az utóbbi időben nehéz elcsípni téged.

A férfi meglepetten nézett rá.

 - Hagyhattál volna pár szót az üzenetrögzítőmön, s akkor felhívlak a műhelyből. Vagy Hanging Mossban is elérhettél volna. Hiszen ott is van telefon, tudod!

 - Nem akartam az üzenetrögzítődre beszélni. Nem akartam, hogy bárki is értesüljön az egészről, mert... - A fiatalasszony elhallgatott, és zavartan gyűrögette az abrosz szélét. - 0, Dean, nem is tudom, hogy mondjam el... Annyira aggódom... És szégyellem is magam...

Fay letette Penny elé a megrendelt kávét, és már rég eltűnt, ám Dean sógornője nem folytatta.

 - Igyál egy kicsit! - biztatta a férfi.

Penny engedelmeskedett. Ivott néhány kortyot, aztán sietve letette reszkető kezéből a csészét.

 - No ugye, máris jobb! - mosolygott rá Dean. - Most pedig folytasd szépen!

Ugyancsak felcsigáztad az érdeklődésemet.

 - Garrettről van szó - mondta Penny halkan, és nem nézett a sógorára.

 - Garrettről?! No lám, mit követett el a fiú?

 - Azt hiszem, viszonya van valakivel - tört ki Pennyből.

Dean hajszál híján felkacagott. Nem létezik! Garrett a leghűségesebb férj és legodaadóbb apa, akit valaha ismert. Pennyn kívül nem nézett meg egyetlen nőt sem kétszer. Képtelenség, hogy viszonyt kezdett volna valakivel! A testvér nyomban elutasította ezt a feltevést, a rendőr azonban nem, mert a tapasztalatai meggyőzték arról, hogy a látszat sokszor más, mint a valóság.

De hogy Garrett megcsalta volna Pennyt?!

 - Hogy jutottál erre a következtetésre? - kérdezte higgadtan.

Az asszony lehajtott fejjel mormolta: - Mostanában gyakran elmegy esténként hazulról. Mint négy napja is. Azt mondta, hogy a klubjában van összejövetel. Másnap azonban találkoztam az áruházban az egyik barátjával, és megjegyeztem, hogy bizonyára igen érdekes és fontos dolgokról esett szó a legutóbbi találkozójukon, ha olyan későig tartott. Az illető értetlenül nézett rám, és azt kérdezte, miről beszélek. Mire felsoroltam azokat a napokat, amikor Garrett állítólag a klubjába volt. Még jobban csodálkozott, s azt mondta, hogy azokon a napokon egyáltalán nem voltak összejövetelek.

 - Tévedés lehetett. Te is tévedhettél, meg ő is.

Penny még mélyebbre horgasztotta a fejét.

 - Szerettem volna azt hinni, de valami mégis arra ösztökélt, hogy ne hagyjam annyiban. Felhívtam a klubot... - A hangja elcsuklott.

Dean türelmesen várt, míg a sógornője ismét összeszedi magát.

 - Azokon az estéken semmiféle rendezvény nem volt náluk.

A pokolba, gondolta Dean, ennek már fele sem tréfa! Hangosan azonban csak ennyit mondott: - Szerintem ez még mindig nem jelenti azt, hogy Garrett megcsal. - De maga is úgy érezte, hogy állítása nem cseng túl meggyőzően.

 - Jó volna azt hinni, hogy nincs senkije... De ha nem nő van a dologban, akkor mi lehet? Talán nehézségei, gondjai vannak...

Dean felfigyelt.

 - Miféle nehézségei lehetnének?

 - Fogalmam sincs - kavargatta Penny a kihűlt kávét. - Talán kártyaadósság.

 - Nem is tudtam, hogy Garrett kártyázik!

A fiatalasszony ivott egy kortyot, aztán elfintorította az arcát, ée eltolta magától a csészét.

 - Régebben hetente egyszer összejött a barátaival pókerezni, de nem ment jól neki a játék, és sikerült rávennem, hogy hagyja abba. így aztán feloszlott a társaság.

Vagyis addig rágtad a fülét, míg fel nem adta, somolygott magában Dean, aki ismerte a sógornőjét. És azt is tudta, hogy a fivérének, egy biztosítótársaság önállóan dolgozó ügynökeként, sosem volt túl sok szabadideje. A hetenkénti pókerparti lehetett az egyetlen olyan időtöltés, amelyben nem vett részt a családja.

Penny várakozásteljesen nézett rá. Nem lehetett tovább elodázni, hogy valamit mondjon.

 - És miért meséled el nekem mindezt? - kérdezte lassan.

Sógornője most a kezére szegezte a tekintetét, és a jegygyűrűjét forgatta az ujján.

 - Azt... azt gondoltam, hogy te beszélhetnél vele...

Dean kételkedett benne, hogy a bátyja szívesen fogadná az efféle beavatkozást a családi ügyeibe, még ha jó szándékból fakad is.

 - Mit mondott Garrett, amikor megemlítetted neki a dolgot?

 - Még nem beszéltem vele erről.

 - És nem gondolod, hogy először a férjeddel kellett volna beszélned?

 - Azt hittem, hogy neked is fontos, mi van a testvéreddel! - vetette oda Penny némi éllel.

 - Persze hogy fontos! - Dean érezte, hogy elfogja az ingerültség. - De minthogy ismerem Garrettet, tudom, nem volna ínyére, hogy a felesége mástól kér segítséget, ahelyett hogy először hozzá fordulna. - Közelebb hajolt a nőhöz.

Még sose tapasztaltam, hogy Garrett szemet vetett volna egy másik asszonyra.

Ami pedig a kártyát illeti, hát Coontieville szerencsére nem Las Vegas. Miféle magára valamicskét is adó hivatásos játékos jönne ebbe a kisvárosba? De ha mégis, arról már hallottam volna.

Penny nagyot sóhajtott, és olyan kétségbeesetten nézett Deanre, hogy annak megesett rajta a szíve.

 - No, azért ne búsulj! Ígérem, hogy nyitva tartom a fülem, rendben? Te pedig megígéred, hogy beszélsz vele! Meg kell adnod neki a lehetőséget, hogy mindent megmagyarázzon. - Egy gondolat villant át Dean agyán. - Talán mégis összejön a régi társaságával. Tudja, hogy ellenzed a kártyapartit, ezért eltitkolja.

Penny arca felderült.

 - Gondolod?

 - Nagyon is elképzelhetőnek tartom.

Az asszony felállt.

 - Ma este beszélek vele.

Dean kiegyenlítette a számlát, s miközben a kocsijához ballagott, eszébe jutott, hogy Garrett legutóbbi titokzatos távolléte éppen arra az estére esett, amikor a negyedik betörés történt. Megrettenve hessegette el magától a gondolatot.

 - Hát ezzel megvolnánk! - jelentette ki Carla, miután Ralph az utolsó bőröndjét is elhelyezte a bérelt gépkocsi csomagtartójában, és lekattintotta a fedelet.

Valentinának nagyon nehezére esett megválni az unokatestvérétől. Az elmúlt napokban ismét osztályrészéül jutott az a szeretet és törődés, amely még nemrégiben hozzátartozott az életéhez, s amelyet magától értetődőnek tartott a családban. A közös szoba pedig boldog gyermekkori és kollégiumi emlékeket ébresztett benne.

Carla búcsúzóul mindenkit megajándékozott ragyogó mosolyával.

 - Ne feledkezzék meg róla, Agatha, hogy piros színű kalapot szeretnék! Biztosíthatom, ha meglátják a barátaim és ismerőseim, mind rendelnek majd magától.

A művésznő repesett az örömtől.

 - Mihelyt elkészült, elküldöm. De egy hónapba is beletelik, addig türelemmel kell lennie.

Ezután Ralph került sorra.

 - Te pedig ne felejtsd el, amire tanítottalak!

 - Nem fogom elfelejteni! - bizonygatta buzgón a szőke fiatalember.

Valentina elmosolyodott. Az eltelt napok alatt Ralph lett Carla legszorgalmasabb tanítványa a konyhában.

Carla búcsúzóul átnyújtott egy papírlapot a fénycsövek szobrászának.

 - Összeállítottam neked a legjobb szakácskönyvek jegyzékét. A könyvtárosnő bizonyára be tudja szerezni. - Aztán kedveskedve átölelte a fiatalembert. - Valentina megígérte, hogy hébe - hóba te is főzőcskézhetsz a konyhában. Ha van valami kérdésed, hívj fel!

Ralph fülig pirult, de azért viszonozta az ölelést. Még egyszer búcsút intett a távozni készülőnek, aztán Agathával visszatért a házba.

 - Nem szívesen hagylak itt - mondta Carla Valentinának szokatlanul komolyan, amikor magukra maradtak. - Nem tetszik ez nekem! Fenyegető levél, kellemetlenkedő hölgyek a vendéglőben, betörők... Úgy érzem, nem biztonságos ebben a városkában neked.

A lány megvonta a vállát.

 - Máshol sem lennék nagyobb biztonságban.

Carla megrázta makrancos barna fürtjeit.

 - Tévedsz! Orlandóban vagy New Yorkban senkit sem zavarna, ha művészpanziót nyitnál. Túl könnyedén veszed ezeket a dolgokat. Már amúgy is nehéz helyzetben voltál, amikor a fenyegető levél megérkezett. Szívesen itt maradok, ha akarod. Kivehetek fizetés nélküli szabadságot...

Ebben a másodpercben látta meg Valentina Dean kocsiját éppen bekanyarodott a parkolóba.

 - Szó sem lehet róla, Carla! Ha csak úgy kurtán - furcsán fizetés nélküli szabadságot kérsz, Marc esetleg elbocsát.

Mintha futó árnyék borult volna egy pillanatra a fiatal nő arcára. Lehetséges, hogy máris...?

Dean közben odaért hozzájuk, és mutatóujjával megbökte kalapja szélét.

 - Üdvözlöm a hölgyeket! - Carla útra kész kocsijára tekintett. - Elutazik?

 - Igen. És éppen a legjobbkor jön. Segítsen meggyőzni az én makacs rokonomat, hogy marasztaljon itt! Nem elég, hogy nem akart alkalmazni, most még el is űz a háztól. Pedig igazán szüksége volna rám.

A férfi kissé elhúzta a száját.

 - Valentina maga szokott dönteni. Jó utat kívánok! - Ezzel ismét megérintette széles karimájú kalapját, és a ház felé indult.

Valentinát bosszantotta Dean közönyös viselkedése.

 - Carla, ígérem, hogy nyitva tartom a szemem, és óvatos leszek - mondta, miközben átölelte unokatestvérét. - Felhívlak, és tájékoztatlak a fejleményekről, ha netán történne valami!

 - ígéred?

 - ígérem!

 - Hát akkor... - A szakácsnők gyöngye kinyitotta a kocsi ajtaját, és elszontyolodva beszállt. - Ha mindenképpen azt akarod, hogy elmenjek, legjobb, ha indulok.

 - Vezess óvatosan! - figyelmeztette Valentina, és becsapta az ajtót. - És... a végrendeletemet letétbe helyeztem az orlandói közjegyzőnél.

Egyéb se kellett Carlának! Máris ki akart szállni a kocsiból.

 - Most aztán már igazán elég! Itt maradok! - kiáltotta.

 - Ugyan, csak tréfáltam.

A barna hajú szépség végül elhajtott, s Valentina addig nézett az autó után, míg csak el nem tűnt a szeme elől. Aztán lassan visszasétált a házhoz, de nem ment be. Felballagott a verandára, és leroskadt egy fonott karosszékbe. Hirtelen nagyon magányosnak érezte magát.

Ekkor kinyílt az ajtó, és Dean jelent meg. Odalépett a mellvédhez, és rákönyökölt.

 - Szívesen itt maradt volna - szólt színtelen hangon.

 - Tudom - felelte a lány, és elfordította a fejét.

 - Miért nem akartad, hogy maradjon? Hiszen a családodhoz tartozik.

Valentina nem válaszolt. Mi köze hozzá? Hiszen ő nem jelent Dean számára semmit. Miért nem hagyja hát békében?

 - Szükséged van Carlára, és ő szívesen segítene neked. Miért küldted el mégis?

A lány felállt a karosszékből, és be akart menni a házba. Hirtelen azonban megtorpant, és félelem, harag, keserűség között hányódva kiáltotta: - Megvan rá az okom!

 - Szeretném hallani - mondta Dean nyugodtan.

Valentina önkéntelenül ökölbe szorította kezét.

 - Hát jó - kezdte lassan. - Ha valóban érdekel, megmondom. Egyrészt azért, mert Carla elvesztette volna az állását, ha itt marad. És nagyon jó állása van.

 - Érted ezt a kockázatot is vállalta volna.

 - Tudom. De nem engedhettem, hogy ilyen nagy áldozatot hozzon.

 - Azt mondtad, egyrészt. Halljam, mi a másrészt!

 - Carla azt akarta, hogy alkalmazzam. És én pillanatnyilag nem állok úgy, hogy szakácsnőt vegyek fel. - Valentina nem szándékozott a harmadik, még személyesebb okot is megnevezni, nevezetesen azt, hogy a családja segítsége nélkül szeretne boldogulni.

Dean keskeny vonallá szorította össze az ajkát.

 - De két idegent mégis alkalmaztál, két embert, akit nem is ismertél azelőtt, mielőtt megnyitottad a panziódat!

Valentina ingerültsége fokozódott.

 - Nem tekintem idegennek Agathát és Ralphet. - Mély lélegzetet vert, aztán lassan kifújta a levegőt, hogy lecsillapodjon. - Azt mondod, hogy szükségem van Carlára. Bevallom, én is gondoltam erre. De meg kell próbálnom családi segítség nélkül megállni a lábamon. Egyedül, csak magamra utalva. Lehet, hogy nem hiszed el, amit mondok, de nagyon szeretem a családomat. Értsd meg, be kell bizonyítanom. .. - Rezzenéstelenül állta a férfi tekintetét. - Jogom van hozzá, hogy a magam életét éljem - fűzte hozzá határozottan.

A férfi arcán erre olyan kifejezés jelent meg, mintha váratlan ütés érte volna.

Valentina egy lépést tett feléje, és kinyújtotta a kezét.

 - Dean...

Ő azonban sem szóval, sem mozdulattal nem válaszolt, s a lány keze lassan lehanyatlott.

 - Tudom, hogy sok dolgod van. Nem akarlak tovább föltartani - mondta végül a férfi hűvösen és tartózkodóan. Bement a házba, és egyedül hagyta Valentinát.

A lány sokáig nézett utána, míg csak látta az ajtó üveglapján át. Nem tudta, mi történhetett Deannel. Miért változott meg így? Mi okozhat gondot neki? Bosszúsága nem csillapodott. Joga van a saját életét élni! A férfi mit sem tud az ő családi körülményeiről, s kétséges, hogy valaha is óhajt erről vele beszélni.

Dean heves mozdulatokkal hámozta le magáról az egyenruháját mielőbb meg akart szabadulni tőle, hogy farmerbe és ingbe bújhasson.

Jogom van hozzá, hogy a saját életemet éljem... Nyomasztó emlékek ébredeztek benne. Az a fagyos, hideg éjszaka, a felpörgetett motorok fülsiketítő zaja...

A hamvadozó tűz és a kesernyés szag... S egy nő arca a kisbusz ablaka mögött.

Féktelen düh fogta el. Egyetlen karmozdulattal lesöpörte az előtte álló tárgyakat az asztal lapjárói.

Néhány percig mozdulatlanul bámulta a tölgyfa padlón heverő holmikat, aztán gépies mozdulattal beletúrt a hajába, és gyűrött, izzadt egyenruháját belegyömöszölte a szennyes kosárba.
11. FEJEZET

Két nappal később Dean Debbie szépségszalonja felé tartott nem akart változtatni rövid hajviseletén, ezért meglehetősen gyakran volt kénytelen elviselni a rikító rózsaszín, kutyusos körgallért.

Coontieville - t meglegyintette a változás szele. A főutca öregecske házai közül már többen is - így Debbie - é, Pratheré és az ügyvédé - új köntöst öltöttek. Másokon éppen most dolgoztak a festők, kőművesek. Az eddig meglehetősen kopott Hart Avenue észrevehetően csinosodott napról napra.

Debbie házának és Prather vendéglőjének felújítási munkálatait Dean vezette utánuk a Sweeney - féle vaskereskedés homlokzata következett.

Prather is haladt a korral. Mutatós fehér műanyag asztalokat, székeket és színes napernyőket helyezett el az étterme előtt, s a napos, kellemes időjárás odacsalogatta a vendégeket.

Az igazi meglepetés azonban akkor érte Deant, amikor benyitott Debbie szalonjába. Nyoma sem volt a szörnyű tapétának, a rózsaszín rádiónak, és láss csodát, az uszkárral díszített förtelmes rózsaszín körgalléroknak sem! Egészen más látvány fogadta a belépőt. ízléses képek függtek a falakon, s mindenütt csinosan elhelyezett üde, zöld növények gyönyörködtették a szemet. Rejtett hangszórókból modern zene szólt, Brenda és Debbie elegáns köpenyben, hátukat verdeső oroszlánsörény nélkül fogadták a vendégeket. A frissen kárpitozott kanapén egy férfi várt a sorára.

 - Szia, Dean! - kiáltott oda Debbie Mary Tisdale feje fölött, miközben ujjai fürgén folytatták a munkát. - No mit szólsz az újjávarázsolt boltomhoz?

A férfi elmosolyodott.

 - Nagyszerű! - mondta őszinte elismeréssel. S valóban úgy is gondolta. Nincs többé rózsaszín körgallér! - Úgy látom, jól megy az üzlet.

 - Ó, igen - bólogatott büszkén Debbie. - Már előzetes bejelentkezéssel fogadjuk a vendégeket.

Deannek azonban még akadt hely a zsúfolt előjegyzési naptárban, s félórával később frissen vágott hajjal dolgozhatott újra Sweeney házán.

Az ebédjét szokás szerint Prathernél fogyasztotta el. De ezúttal időtakarékosságból a pulthoz telepedett le.

 - Egészen átlényegült a vendéglője, ha szabad így kifejeznem magam - jegyezte meg, amikor a tulajdonos kijött a konyhából, hogy segítsen feleségének a kiszolgálásban. Délidőben mindig nagy volt a forgalom.

 - Igen! Sosem hittem volna, hogy még ezt is megérem! Meg kell adni, hogy a kicsikének Hanging Mossban pompás ötletei vannak - lelkesedett Harry Prather.

 - Milyen kicsikének?

 - Ejnye, hát Valentinénak! Ő és Honeycutték megalakították a Floridai Vendéglátó és Szolgáltató Szövetség helyi szervezetét. Tudja, ez a floridai panziósok egyesülete. Bizonyára arra számítottak, hogy ők lesznek az egyedüli tagok itt Coontieville - ben, de amikor csatlakozásra szólítottak fel bennünket, örömmel beléptünk, s azóta többen is követték a példánkat. Most már majdnem minden üzlettulajdonos tagja a szövetségnek.

 - Talán Debbie Kelsey is?

 - Hogyne. Valentina elmagyarázta, hogy Coontieville egyedülálló a maga nemében, ritka az ilyen egységes építészeti stílusban megmaradt város. S nekünk a szívünkön kell viselnünk a lakóhelyünk fejlődését, tataroznunk kell a házakat. Ha azt akarjuk, hogy új cégek telepedjenek le itt, vonzóvá kell tennünk városunkat az idegenek számára.

Dean még jól emlékezett arra a napra, amikor Valentina felkereste a műhelyében, s aztán együtt sétáltak végig az utcán az étteremhez. Mintha egy örökkévalóság telt volna el azóta... Hirtelen fájdalommal teli sóvárgó vágyakozás támadt benne. Milyen lelkes volt akkor Valentina, tele tervekkel, ötletekkel, tenni vágyással! S hogy azt a kifejezést azóta sem látta az arcán, annak bizony ő is oka...

Harry elismerően bólogatott.

 - Ez a bájos teremtés friss levegőt hozott a városba. Kár, hogy a helybéliek közül nem gondolkodnak többen úgy, ahogy ő.

Dean éles pillantást vetett Pratherre. Harry derűsen mosolygó arca azonban nem árult el semmit. Felvette a rendelést, kivonult a konyhába, és Dean egyedül maradt a gondolataival.

Két nap telt el azóta, hogy faképnél hagyta Valentinát a verandán, s azóta tíz szót sem váltottak egymással. A lány kimért udvariassággal bánt vele, ami még inkább fokozta bűntudatát, és egyszersmind haragra gerjesztette. Bonyolult érzés volt ez haragudott magára, mert tudta, hogy megérdemelte Valentina hidegségét, de azért valami más is vegyült a neheztelésébe...

Ebéd után felhívta Pittet. A beszélgetésük veszekedésbe torkollt, amikor Dean megtudta, hogy a barátja ismét elhalasztotta a munkát a házán egy újabb megbízás miatt. Pitt végül kibökte, hogy fia betegségének a gyógykezelése kisebbfajta vagyonba kerül, ezért kénytelen minden megbízatást elfogadni. Dean fogcsikorgatva bár, végül megint csak kénytelen volt tudomásul venni a férfi magyarázatát.

Lebonyolított még egy telefonbeszélgetést, aztán Hanging Moss számát tárcsázta, hogy tájékoztassa Valentinát a legújabb fejleményekről. Ujjaival idegesen dobolt az asztalon.

 - Az a helyzet... azért hívlak, mert mint tudod, lassan letelik az időm Hanging Mossban. Odaszóltam azonban a szerelőmnek, és még mindig nem fejezte be a munkát... - Vagyis még neki sem kezdett, fűzte hozzá némán. - Szívesen maradnék nálatok, míg minden teljesen elkészül.

 - Nem gondolod, hogy Honeycutték moteljében kényelmesebb volna? - kérdezte a lány szelíden.

 - Csak fél házzal üzemelnek, mert az épületet felújítják - morogta Dean.

Már felhívtam őket. Persze, kereshetek szobát Ocelopiban - folytatta, mert Valentina még most sem válaszolt - , ha neked...

 - Nem - mondta a lány kurtán.

 - Mit akarsz ezzel mondani?

Valentina mély lélegzetet vett, aztán lassan kifújta a levegőt. Amikor megszólalt, nyugodtan csengett a hangja.

 - Azt, hogy nap mint nap Ocelopiba autózni túl nagy időveszteség. Úgy gondoltam... Vagyis azt akarom mondani, hogy maradj csak Hanging Mossban, ameddig szükséges.

 - Köszönöm - dörmögte Dean mogorván.

 - Hát akkor... a vacsoránál bizonyára találkozunk.

 - Viszontlátásra este! - köszönt el a - férfi, és helyére tette a kagylót.

Egyik embere A Félholdhoz címzett motelben lakott, és Dean felajánlotta, hogy munka után kiviszi oda. Amikor kocsijával bekanyarodott az alacsony, hosszan elnyúló épülethez, meglepetten látta, hogy csinos virágtartók sorakoznak előtte, bennük égővörös és fehér futómuskátli. Újabb változás Coontieville - ben...

De nem, nem pusztán változás, csinosodás. S ha megkérdezné Selmát, bizonyára az lenne a válasz, hogy a kedves, aranyos Miss Cordell adta az ötletet.

Lassan már kezdett mindez az idegeire menni.

Megérkezve a művészpanzióba, először is alaposan lezuhanyozott, aztánÓItözött, s még idejében ért a vacsorához. Alighogy helyet foglalt az asztalnál, már tálalták is a sült csirkét.

Hús! Gyors oldalpillantást vetett Valentinára, aki az asztal túlsó végén ült, és észrevette, hogy a lány figyeli őt. Amikor a tekintetük találkozott, Valentina kissé elpirult, és a fejét elfordította. Dean tehát az ételnek szentelte minden figyelmét.

Persze, a csirke az ő fogalmai szerint nem igazi hús, de azért jobb a semminél, azaz a húspótló szójafasírozottnál.

Meglepetten látta, hogy vele átellenben egy idegen férfi ül. Negyvenes évei elején járhatott, vékony szálú haját összefogta a tarkóján - és padlizsánlila selyeminget viselt. Mégsem a külseje, hanem a viselkedése ébresztett azonnali ellenszenvet Deanben. Az idegen látható undorral tologatta ide - oda a tányérján a tengeri moszat gombóckákat. Ki a csuda ez a fickó, hogy így meri minősíteni Valentina főztjét?!

Észrevette, hogy mások is megütköznek a selyeminges férfi viselkedésén Quillian és Ralph szintén leplezetlen rosszallással figyelte az illetőt. Dean odafordult a szomszédjához, Janice - hez, és suttogva megkérdezte: - Ki ez a fickó?

 - Oswald LaBerge, állítólag műkereskedő Miamiben.

 - Állítólag?

 - Megnézte a kiállításunkat, de csak Miké Veithtől és Tanithtól szándékozott vásárolni. Tanith azonban nem állt szóba vele. Miké szobrait meg maga is látta...

 - Janice megvetően legyintett.

 - Talán ő is az avantgárd művészet hívei közé tartozik. - Dean építészeti tanulmányainak befejeztével négy évig élt Miamiben, s azóta már semmin sem csodálkozott. Egyszerűen tudomásul vette, mi mindent neveznek műalkotásnak az emberek.

 - Vagy vak - jegyezte meg csípősen a szőke nő.

Dean ivott egy kortyot jégbe hűtött teájából, s közben lopva szemügyre vette a jövevényt. Aztán letette a poharát, és nyíltan a műkereskedőre nézett.

 - Dean Jackson vagyok. Janice mondta, hogy Miamibői jött.

 - Igen, onnan - válaszolta unottan a férfi.

 - Meglehetősen nagy utat tett meg, hogy műalkotásokat vásároljon.

 - Ez a foglalkozásom. Oda megyek, ahol gyanítom, hogy kedvemre valót találok. Ritka manapság az igazi tehetség.

 - S honnan hallotta hírét Hanging Mossnak?

 - Az ilyesmi szájról szájra terjed művészkörökben. Ön is képzőművész?

 - Asztalos vagyok.

 - Szép foglalkozás - vetette oda leereszkedően LaBerge.

A pökhendi hangnem sértette Dean önérzetét. Elhatározta, hogy feltesz néhány keresztkérdést az ellenszenves fickónak.

 - Bizonyára ismeri a Silverman Múzeumot...

 - Természetesen - felelte LaBerge kurtán. Nyilvánvalóan nem óhajtott eszmecserébe bocsátkozni egy asztalossal.

 - És a Divila Művészeti Galériát?

 - Azt is. Ki ne ismerné?

Érdekes válasz, gondolta Dean, tekintettel arra, hogy ilyen nevű kiállítóhelyiség egyáltalán nem létezik. Lehet, hogy a műkereskedő így akarta befejezni a számára terhes csevegést? Vagy netán egyéb megfontolás rejlett a válasza mögött?

 - Eladott már valamit Miké műveiből? - kérdezte kertelés nélkül.

LaBerge fagyos pillantással mérte végig az okvetetlenkedő iparost.

 - Mi köze hozzá?

Dean megvonta a vállát.

 - Megkérdezhetem őt magát is.

 - Tegye azt!

Lehet, hogy a miami rendőrség többet tud majd mondani nekem erről a Mr. Oswald LaBerge - ről, gondolta Dean. Nem kerülte el a figyelmét Janice pillantása a lány láthatóan élvezte a két férfi közötti szópárbajt.

Vacsora után Jackson rögtön felhívta a rendőrkapitányságot Miamiben, és beszámolt a LaBerge - zsel folytatott beszélgetésről. A műkereskedő egyébként vacsora után azonnal felkerekedett. A miami kolléga megígérte, hogy utánanéz LaBerge - nek.

Dean a szobájába menet találkozott Valentinával. A lány csinos világoskék selyemblúzt meg bő fehér szoknyát viselt, és kis kézitáska volt nála. Meglehetősen szokatlan dolog volt, hogy ebben az időpontban felöltözve, útra készen látja, s nem a konyhában.

Talán találkát beszélt meg egy férfival? A Deanben feltámadó érzés leginkább féltékenységre emlékeztetett.

 - Elmész? - érdeklődött kedvesen, holott legszívesebben ki sem engedte volna a lányt a házból.

Valentina éppoly kedvesen viszonozta a mosolyt.

 - Igen - felelte, s meg sem állt az ajtó felé siettében.

 - Hová? - A kérdés nyersen hangzott.

A lány megtorpant, és lassan megfordult. Hosszú, megsemmisítő pillantást vetett Deanre félreérthetetlen volt, mit gondol a másik viselkedéséről.

 - Ocelopiba.

 - Nahát, micsoda véletlen! - A férfi néhány lépéssel Valentina mellett termett. - Én is éppen oda készülök!

 - Valóban? - tudakolta a lány vontatottan. - Milyen érdekes.

 - Igen, fáért kell mennem. Ha akarsz, velem tarthatsz.

 - Köszönöm, de nincs szándékomban rögtön visszajönni, azt pedig nem kívánhatom, hogy várj rám.

Hát nem könnyíti meg a dolgomat, annyi bizonyos, töprengett Dean. És láthatóan élvezi, hogy próbálom kicsalni belőle, kivel készül Ocelopiba...

 - Nem is kell rögtön visszajönnünk. Szabad az estém. Mit terveztél mára? - És arcára a legvonzóbb mosolyát varázsolta. Most aztán be kell vallanod, ha egy másik férfival készülsz valahová, gondolta ravaszkodva. Egy másik férfival...

 - Moziba megyek - válaszolta a lány, és jelentőségteljesen az órájára tekintett.

 - Remek! - örvendezett Dean. - Rég nem voltam moziban!

Ha nem akarja, hogy vele menjek, kénytelen lesz megmondani...

Valentina azonban csak ránézett, nem szólt semmit, arcán egyetlen vonás sem árulkodott arról, hogy kellemetlen a számára Dean ajánlkozása.

A férfi egy másodpercre mintha elvesztette volna szerzett fölényét. Nem szerette volna, ha visszautasítják - s Valentina még mindig nem válaszolt.

 - Várnál egy percig? - kérdezte. - Rögtön jövök! Másik inget veszek. Toldod, ha hölgytársaságban megy az ember valahová...

Ezzel máris sarkon fordult, és felszaladt a lépcsőn. Természetesen tudta, Valentina nem hívta, hogy tartson vele. Lehet, hogy meg sem várja, elindul nélküle...

Azonnal megtorpant, s visszapillantott a lányra.

Valentina ugyanott állt, ahol az előbb, és felnézett rá.

 - Miért nem mégy, Dean? Megvárlak. De ne soká csinosítsd magad!

Ha találkája lenne valakivel, biztosan nem mondta volna ezt... Vagy mégis?

Tekintetük találkozott.

 - Megvárlak - ismételte halkan Valentina.

Dean hirtelen csodálatosan felszabadultnak és könnyednek érezte magát. Kellemesen izgatott volt, akárcsak egy kamasz fiú, akit nem kosarazott ki az imádottja.

Ez az ő estéjük lesz. Talán félretehetnek néhány órára minden kételyt és kérdést, és zavartalanul élvezhetik az együttlétet.

Soha még ilyen gyorsan nem öltözött. Alig telt bele pár perc, és már ismét odalenn volt a hallban. Friss inget vett a farmerjéhez, keskeny nyakkendőt kötött, és indigókék vászonzakót dobott a vállára. Valentina elismerő pillantással jutalmazta, s Dean szívét elöntötte az öröm. Tréfás kis meghajlással a karját nyújtotta.

 - A kocsi előállt, asszonyom!

Valentina felnevetett, s a gyöngyöző kacagás furcsa bizsergést idézett elő a férfiban. Még sosem látta ilyen szépnek, kívánatosnak a lányt.

 - A fát is ezzel a kocsival hozzuk el? - érdeklődött Valentina.

 - Természetesen - mosolygott rá Dean, aztán becsúszott a kormánykerék mögé. - Milyen filmet nézünk meg ma este?

Valentina megmondta a címét. Érzelmes szerelmi történet, émelyítő és könnyfakasztó, jellemezte Zeb, akit a felesége elcipelt. De minthogy ő hívatta meg magát a lánnyal, Dean bölcsen hallgatott a nem túl hízelgő minősítésről, és csak bólintott válaszul.

 - Nem látszol túlságosan elragadtatottnak - jegyezte meg Valentina.

 - Amit te megnézel, az nekem is megfelel. - Vajon elég meggyőzően hangzott?

 - Két filmet vetítenek ma este. Megnézhetjük a másikat is - javasolta a lány.

 - Helyes - bólintott megkönnyebbülten Dean. A másik csak jobb lehet. - És annak mi a címe?

 - Hófehérke - közölte Valentina kuncogva.

 - Az legalább klasszikus a maga nemében - dünnyögte elszontyolodva Dean.

A lány most már hangosan kacagott, és a férfi kicsit kényszeredetten, de csatlakozott hozzá.

 - Ne rontsd el az örömömet! - incselkedett Valentina. - Biztos tetszeni fog neked is.

Dean arra gondolt, hogy szorosan a lány mellett ül majd a sötét moziban, s egyszerre már nem is volt fontos, milyen film pereg a vásznon...

 - Gondolom, te is láttad gyerekkorodban a Hófehérkéi - fűzte tovább Valentina a szót.

 - Hogyne, a szüleimmel. A herceg nem tetszett, a törpék azonban annál inkább.

 - És Hófehérke?

 - Ahhoz képest, hogy lány, meglehetősen tetszett. És neked mi volt róla a véleményed?

 - Azt mondtam, hogy én bizony az ő helyében jókorát csaptam volna a gonosz királyné fejére a baseballütővel.

 - Harcias kis portéka lehettél - vigyorgott Dean. - Forradalmasítottad volna a mesevilágot. így lett volna a Hófehérkéből Rambo és a hét törpe...

 - Jobb, ha megmaradsz az asztalosságnál!

Egy ideig hallgatagon ültek egymás mellett, aztán a férfi megszólalt: - Hogy jutott eszedbe, hogy Ocelopiba menj moziba?

Valentina a szoknyája anyagát simítgatta.

 - Coontieville - ben nincs mozi.

Dean kérdő pillantást vetett rá. Láthatóan nem elégedett meg a válasszal. A lány elpirult, és kinézett az ablakon.

 - Kicsit ki akartam mozdulni - mormolta aztán halkan.

 - Igazán megérdemled a kikapcsolódást, sokat dolgozol. De miért egyedül akartál Ocelopiba menni?

Valentina felsóhajtott.

 - Azt hiszem, erről már beszéltünk. Nem akarom megzavarni mások életét.

 - Azóta, hogy ezek a betörések elkezdődtek, valami módon mindenkinek felbolydult az élete. Az emberek gyanakvóak és bizalmatlanok lettek. Hadd mondjam el, hogy még a tulajdon bátyámat is meg kellett kérdeznem, hol töltötte a tizenhatodikára virradó éjszakát. - A férfi legnagyobb megkönnyebbülésére Garrett valóban a barátaival volt együtt, amint azt Pennynek is elmondta megnyugtatásul.

 - 0, Dean... - Valentina kezét gyöngéd mozdulattal a férfi karjára tette. - A saját bátyádat? Milyen borzasztó...

Kezének melegét a zakó vászonanyagán át is érezte a férfi, mintha közvetlenül a bőrét érintette volna. Csábító kép jelent meg lelki szemei előtt: a lány karcsú, fehér keze az ő napbarnította karján. A finom ujjak megremegnek, amikor ajkuk összeér, és szorosan a csuklójára fonódnak, amikor a mellét becézgeti. Puha, gyöngy házfehér, lágyan domborodó, halvány rózsaszín...

Gyorsan elhessegette a vérét felkorbácsoló, nyugtalanító gondolatokat. Valentina, mintha csak megérezte volna, mi játszódik le a férfiban, elhúzta a kezét. Dean a szeme sarkából látta, hogy egy másodpercig szinte megütközve néz rá, aztán fejét elfordítva kinéz az ablakon... s lassan árulkodó pír lepi el az arcát.

Egy ideig ismét hallgatagon ültek egymás mellett. Dean kényszerítette magát, hogy az útra összpontosítsa a figyelmét, ami nagyon nehezére esett, hiszen a lány ott ült mellette.

Végül Valentina törte meg a csendet.

 - Hogy érzed magad Hanging Mossban? Őszinte választ kérek!

Erre a kérdésre nem számított Dean. Miként felelhetne úgy, hogy ne tárja fel a valódi érzéseit?

 - A szobám nagyon kellemes. A folyó a közelben van, bármikor lemehetek horgászni. És mindig tudom, mit kapok reggelire meg vacsorára. - Sajnos, tette hozzá gondolatban. - És mindez nem kerül túl sokba.

 - Értem...

 - Említetted, hogy nincs akadálya, ha még maradni akarok.

Valentina elmerülten vizsgálgatta rövidre vágott körmeit.

 - Igen, valóban azt mondtam. De nem tudom, helyes - e, ha maradsz.

 - Szerintem nem.

 - Hogy érted ezt? - kapta föl a lány meghökkenten a fejét.

 - Hát tulajdonképpen... úgy tűnik, nem tudunk kijönni egymással...

 - De most minden rendben van... Legalábbis pillanatnyilag, ugye? - kérdezte Valentina kis szünet után.

 - Kezdetnek nem rossz - vont vállat Dean.

Mindketten gondosan kerülték a leghalványabb célzást is az életüket oly bonyolulttá tevő vonzalomra. Valentina fürkésző pillantást vetett a férfira, de nem folytatta a beszélgetést.

Némi feszült hallgatás után Dean próbálkozott egy ártalmatlannak látszó témával.

 - Mi lesz az árverésen vásárolt bútorokkal? Még mindig magad szándékozol felújítani őket?

 - Quillian felajánlotta a segítségét. Olyan aranyos fiú. Azt hiszem, nem akarja, hogy mindent egyedül csináljak. Nem mintha nem tudnék megbirkózni a feladattal. .. - tette hozzá Valentina sietve.

 - Kíváncsi volnék, mit szólna hozzá, ha tudná, hogy aranyosnak nevezik vigyorodott el Dean.

 - Bizonyára attól is függ, ki nevezi annak - jegyezte meg a lány mosolyogva.

 - Tőled valószínűleg nem venné rossz néven. Te még talán Riley kapitányt is büntetlenül nevezhetnéd aranyosnak.

 - No látod, ez soha eszembe sem jutna!

 - Nem, persze hogy nem.

A társalgás újfent megfeneklett. Valentinának egyszerre mentő ötlete támadt.

 - Miért lettél asztalos?

 - Tulajdonképpen véletlen folytán - mondta Dean hallatlan megkönnyebbüléssel. - A Floridai Egyetemen végeztem el az építészmérnöki szakot, majd Miamibe mentem, azzal az elhatározással, hogy híres építész leszek. Sikeresen alakult a pályám, és Miami is megnyerte a tetszésemet, Coontieville azonban egyre jobban hiányzott. És furcsa módon az emberek is, akiket ismertem. Nem állítom, hogy Coontieville - ben minden tökéletes, de melyik más városban az? Bárhogyan van is, itt érzem otthon magam. Természetesen tudomásul kellett vennem, hogy egy építész számára fölöttébb korlátozottak a városkánkban a lehetőségek. S minthogy egyetemi éveim alatt egy asztalosnál dolgoztam, hogy ne terheljem a tanulás költségeivel a szüleimet, kézenfekvő volt a gondolat, hogy megszerezzem a mesterlevelet. Nos, hát így lettem asztalos.

 - És műbútorasztalos is.

 - Igen, az is.

 - Kielégít ez a munka? Úgy értem, az épület - és bútorasztalosság felér számodra az építészettel?

Bizony, Dean nehezen szánta el magát a pályamódosításra, végül azonban nem bánta meg.

 - Teljesen kielégít. Különösen a szép bútorok tervezése és készítése.

Valentina kicsit félrehajtotta a fejét, és a napfényben olvadt aranyként ragyogott fel a szeme.

 - Igazán? És miért?

 - Szeretek különféle fákkal dolgozni. Értékes munkák kerülnek ki a kezem alól, évszázadok alatt kifejlesztett technikák felhasználásával. Akár híres darabok mintájára készültek, akár saját tervezésűek, tudom, hogy nemzedékeken át szolgálnak majd a családokban. Már ez a gondolat is örömmel tölt el.

 - És a csodaszép házadba is te készíted a berendezést? - kérdezte halkan Valentina.

 - Természetesen, minden darabot a saját kezemmel.

 - Természetesen - bólintott a lány, és mély szomorúság csendült ki a hangjából.

Rakodás után Dean a műszakvezető engedélyével a fűrészmalom udvarán hagyta a teherkocsiját, és gyalog sétáltak el a mozihoz. Valentina legnagyobb meglepetésére Dean ragaszkodott hozzá, hogy mégis a szerelmes filmet válaszszák, s azzal indokolta, hogy a lány eredetileg azt akarta megnézni.

Rajtuk kívül mindössze két néző volt a teremben, egy egymást szorosan átölelve tartó párocska, jó néhány sorral előttük. Valentina érezte, hogy forró vérhullám szökik az arcába. Gyorsan elfordította a fejét, és letelepedett a Dean által javasolt helyre. Az órájára pillantott. Még öt perc volt a film kezdéséig.

 - Kérsz pattogatott kukoricát? - tartotta eléje a zacskót Dean.

 - Igen... köszönöm. - A lány már nyúlt volna utána, amikor a párocska felől félreérthetetlen gügyögés és nyögdécselés hallatszott. Zavarában kiejtette kezéből a papírzacskót.

Dean nyugodtan lesöpörte öléből a kukoricaszemeket, aztán huncut mosollyal ismét odakínálta a tasakot. Valentina alaposan belemarkolt, és gépiesen majszolni kezdte.

 - Még nincs túl késő, ha meg akarjuk nézni a Hófehérkét - ajánlotta idegesen. - Nekem tényleg mindegy. Mulatságos dolog, ha az ember felnőtt korában újra megnéz egy mesét, amit ki tudja, hány éve látott...

 - Azért jöttél, hogy ezt a filmet nézd meg - vágott közbe Dean. - Biztosan tetszeni fog.

Múltak a percek, s a film csak nem kezdődött el. A párocska egyre jobban belemerült a csókolózásba. Legalább a hirdetést vetítenék már! - fohászkodott Valentina. Észrevette, hogy Dean ütemesen himbálja keresztbe vetett lábát, tehát vagy ideges, vagy unatkozik. S minthogy idegességre semmi oka, hát nem vitás, unatkozik a társaságában.

A lány szórakozott mozdulattal szájába tömte a maradék pattogatott kukoricát.

Vajon miért akart Dean mindenáron eljönni vele? Hiszen nemigen leli kedvét az együttlétben, e pillanatban legalábbis nem. Olyan ritkán mozdulok ki hazulról, sajnálkozott, s akkor is rosszul sikerül a kirándulás!

A férfi combja egy pillanatra hozzáért az övéhez, s abban a percben mintha villamos áram futott volna át a testén. Úgy érezte, szíve a torkában dobog.

Néhány néző még beszállingózott, aztán jó tíz perc múlva megkezdődött a vetítés. Villódzva, akadozva jelentek meg a vásznon a főcím betűi, Valentina alig tudta kisilabizálni. Más sem hiányzott, gondolta dühösen.

Dean odahajolt hozzá, és félhangosan a fülébe súgta: - Az ipari forradalom elérte Ocelopit is...

Valentina önkéntelenül felkacagott, a férfi pedig eleinte halkan, majd egyre hangosabban hahotázva csatlakozott hozzá. Fölengedett bennük az iménti feszültség.

 - Pszt! - hallatszott innen - onnan.

A bűnösök összenéztek. Tudták, hogy képtelenek lesznek abbahagyni a nevetést, ezért csendesen kisomfordáltak. Az előcsarnokban aztán feltartóztathatatlanul kirobbant belőlük a jókedv. Valentina a könnyeit törölgette.

 - Visszamenjünk? - kérdezte Dean, amikor ismét lélegzethez jutott.

 - Remélem, nem mondod komolyan!

A férfi átkarolta a vállát, és magához húzta a lányt. Érintése hevesen megdobogtatta Valentina szívét, lélegzete elfúlt. Önkéntelenül fölemelte a fejét, és a férfi szemébe nézett. A benne ragyogó különös fény megigézte, és pillantása akaratlanul lejjebb siklott, Dean szájára. 0, nagyon is jól tudta, milyen parancsolóak, és ugyanakkor melegen simogatóak ezek az ajkak, milyen perzselő vágyat lobbantanak fel benne. Érezte, hogy szorosabban fonódnak köréje az ölelő karok, s a férfi a szájára hajol.

Valentina tudta, hogy veszélyes játékot űz, s mégis rettenetesen kívánta Deant.

Mindenestül akarta: a szívét, a lelkét, a testét. Pedig azt is tudta, hogy a férfi soha nem lehet az övé. Ne akarj többet, csillapította magát, elégedj meg ezzel a csókkal!

Egy egyszerű csók még nem jelent semmit...

Csakhogy nem egyszerű csókot kapott. A férfi nyelvének hegye belopakodott az ajkai közé, majd a szájába, megpezsdítve a vérét. Érezte, hogy a lába elgyengül, ellenállása semmivé foszlik. Szorosan odasimult a férfi mellkasához, forró lélegzete szinte égette a bőrét. Szédülés környékezte, lehunyta a szemét, és átengedte testét a karcsú ujjak becézgetésének. Most az övé Dean, ha csak másodpercekre is.

 - Valentina... - mormolta a férfi, és beletemette arcát a lány illatos fürtjeibe, miközben szorosan magához vonta őt, nem titkolva, mennyire kívánja.

Ebben a pillanatban lármás hangok szakították ki őket a boldog önfeledtségből.

Valentina zavartan kibontakozott Dean karjából, mert felpattantak a mozi terem ajtói, és nagy zajjal kitódultak a nézők.

 - Azt hiszem, most már végleg elromlott az a rozoga vetítőgép - panaszolta egyikük felháborodottan - , soha nem lehet végignézni egy előadást!

Valentina rádöbbent, hogy a nyilvánosság előtt csókolózott Deannel, és a szégyen arcába kergette a vért. Gyorsan a férfira tekintett, Dean azonban kifejezéstelén ábrázattal állt mellette, és kezét a nadrágzsebébe süllyesztve a mozi kijáratát figyelte.

Hogyan is lehettem ilyen ostoba? - korholta magát a lány. Miért van az, hogy ennek a férfinak a társaságában mindig megfeledkezem szent elhatározásaimról, és szabadjára engedem az érzelmeimet?

 - Valentina...

 - No látod, ezért nem tartom jó ötletnek, hogy továbbra is Hanging Mossban maradj! - vágott közbe a lány. Szokása szerint néhányszor mély lélegzetet vett, hogy idegessége csillapodjék. - Nem jó ez így, Dean - folytatta most már kissé higgadtabban. - Hiszen mindketten tudjuk, hogy köztünk nem lehet szó komoly kapcsolatról.

A férfi csupán néhány szívdobbanásnyi ideig várt a válasszal, a lánynak mégis egy egész örökkévalóságnak tűnt.

 - Igazad van - mondta aztán halkan.

Valentina fájdalmas nyilallást érzett a szívében. Csak most ébredt tudatára, hogy titokban reménykedett, hátha lesz jövője a kapcsolatuknak, vagy legalábbis eléggé kedveli őt a férfi ahhoz, hogy megpróbáljanak közelebb kerülni egymáshoz.

 - De mégsem fogok kiköltözni - jelentette ki Dean, állát dacosan előreszegve - , ameddig meg nem győződöm róla, hogy biztonságban vagy. - S hogy valóban el akarsz küldeni, tette hozzá gondolatban.

Valentina félrefordította a fejét. Könnyek fojtogatták a torkát, s hasztalan küzdött a lelkét elárasztó mély szomorúság ellen.

 - Nem akarom, hogy Hanging Mossban maradj - szólt remegő hangon, és körmeit a tenyerébe vájta, nehogy elsírja magát.

 - Tudom. De szükséged van rám.

Szótlanul mentek vissza a fűrészmalomhoz, és hallgatagon autóztak hazáig.

Amikor befordultak a panzióhoz vezető bekötőútra, Valentina tekintete a kapu fölött villódzó fénycsődenevért kereste. Eddig szinte látni sem kívánta az ajándékba kapott rusnya jószágot, de most valahogy az otthon biztonságát, a nyomasztó este végét jelentette számára.

A denevér azonban nem volt ott.

 - Mi történt a neondenevéreddel? - kérdezte szinte ugyanebben a másodpercben - Dean lecsökkentette a sebességet, és megállította a kocsit. A fényszórók bevilágították a kaput és környékét. Nem volt tévedés, a felfüggesztő horog üresen himbálózott a magasban. Jackson körülnézett.

 - Várj meg itt! - mondta, és kiszállt a kocsiból.

Valentina tudta, hogy a férfi őt akarja megóvni. De ez itt az ő birtoka! Máris kiugrott a vezetőfülkéből, s Dean rosszalló pillantásától kísérve szemügyre vette a kaput.

Csakhamar meglátta a földön az összezúzott neonfigurát. Kocsi mehetett át rajta, egyetlen része sem maradt épen. Dean a keréknyomokat vizsgálgatta, aztán odalépett az üvegcserepek mellett guggoló lányhoz. Valentina felnézett rá.

 - Esténként, amikor bezárom a kaput, mindig félreakasztom a denevért, hogy jobban látsszék a sötétben az út felől. Ha valaki ezt nem tudja, leveri a kapuszárnnyal, amikor bejön - magyarázta.

 - Akkor hát ma este valaki bejött a kapun, aki nem ismerte a házi szokásokat - jegyezte meg Dean elgondolkozva. - Minden vendéged tudja, hogy félre kell akasztani a denevért?

Valentina töprengve ráncolta a homlokát.

 - Nem - mondta aztán lassan. - Azt hiszem, rajtam kívül csak Agatha és Ralph.
12. FEJEZET

Dean az ebédszünetben elugrott a műhelyébe, hogy meghallgassa az üzenetrögzítőt. De még mielőtt bekapcsolhatta volna a készüléket, megcsendült az ajtó fölé függesztett harangocska valaki tehát belépett a kiállító helyiségbe. Félénk kopogás hallatszott az irodaajtón, s amikor Dean kinyitotta, sötét hajú fiatal lány állt előtte.

Vajon mit akarhat itt Marcy Valdes? Ilyenkor iskolában szokott lenni ez a korosztály. Feltűnt neki, hogy a lány idegesen csavargatja a táskája vállszíját.

 - Szia, Marcy! - üdvözölte barátságosan a jövevényt.

 - Jó napot, Mr. Jackson! - mondta a látogató alig hallhatóan. Reszketett az ajka, görcsösen igyekezett visszafojtani a könnyeit.

 - Nem akarsz leülni? - érdeklődött Dean.

 - Köszönöm, nem... Igazság szerint most az iskolában kellene lennem... Idén fogok végezni.

 - Tudom.

 - Én... én mondanék valamit... ha megígéri, hogy nem meséli el a rendőrségen.

 - Ilyesmit nem ígérhetek - felelte a férfi fokozódó kíváncsisággal.

 - Hát akkor... - suttogta Marcy, és lehorgasztotta a fejét.

 - Mégis miről van szó?

A lány a cipője orrát vizsgálgatta.

 - A betörésekről...

 - Roppant fontos, hogy mindent elmondj, amit csak tudsz! - biztatta Dean, s igyekezett higgadtan beszélni.

 - Ralph Argolis ártatlan! - fakadt ki hirtelen a lány. - Mindig nem volt, amikor a betörések történtek... De az apám borzasztóan dühös lenne, ha megtudná, hogy egy művésszel találkozom.

 - Nagyon komoly dologról van sző. Ralph ezek szerint nem mondott igazat a rendőröknek, amikor kihallgatták.

A lány elsápadt.

 - Engem próbált védeni. Apa ugyanis gyűlöli a Hanging Moss - belieket. Azt állítja, csak bajt hoznak a városra... S hogy biztosan a betöréseket is ők követték el. És hogy még annál is rosszabb dolgokat terveznek... De én biztos vagyok benne, hogy Ralph soha, de soha nem követne el ilyesmit. Ő olyan édes és tapintatos.

 - Tanúvallomást kell tenned, Marcy.

 - Ez... ez azt jelenti, hogy meg kell mondania az apámnak? - A lány szeme gyanús fényben kezdett csillogni.

Dean tudta, hogy a lány a barátját akarja védeni, s ha Marcy igazat mondott, akkor Ralphet ugyanez vezérelte hazugságával kis barátnőjét óvta Valdes papa haragjától.

 - Nem mondok semmit apádnak - szorította meg a lány kezét Dean. - De ez nem jelenti azt, hogy nem is fogja megtudni. Coontieville kisváros, előbb - utóbb mindenki értesül a Ralphhez fűződő kapcsolatodról. S akkor apád előtt sem titkolhatod tovább.

Miután Marcy megtette vallomását a rendőrségen, Dean elvitte kocsiján az iskolába. Megkönnyebbülten hajtott a belváros felé Ralphnek minden betörés idejére alibije van.

Hat órával később Dean már ismét a rendőrségen volt ezúttal a kapitány szobájában ült, és Zebbel együtt Ernest Miersly Andrew kérdéseire adott válaszait hallgatta. Az építési vállalkozót Dean idéztette be kihallgatásra.

 - Igen, meg akartam vásárolni a birtokot - ismerte el Miersly nyíltan. - Méghozzá átkozottul fájt rá a fogam! Először Katherine Simmonstól akartam megvenni. Nagyon jó árat ígértem érte, de amikor megszimatolta, hogy Hanging Mossból üdülőlakosztályokat akarok kialakítani, hallani sem akart rólam többé. Amikor aztán megtudtam, hogy új tulajdonosa lett az öreg bagolyvárnak, újfent szerencsét próbáltam.

 - És milyen választ kapott? - érdeklődött Riley kapitány.

 - Udvarias elutasító választ.

 - Nagyon bosszantotta az elutasítás?

 - A mindenségit, de mennyire! Eszement ötlet ilyen értékes ingatlanból művészpanziót csinálni! Valóságos szégyen!

Mintha az üdülőlakosztályok jobbak volnának, gondolta Dean. Nagyon is jól el tudta képzelni, miként festene Hanging Moss, ha Mierslynak sikerült volna megkaparintania. A férfi őszinte csodálattal adózott Valentina döntésének.

Riley kapitány kényelmesen hátravetette magát forgószékében.

 - És ha Miss Cordell most azt mondaná, hogy meggondolta magát, hajlandó eladni önnek a házat, még mindig érdekelné az ajánlat?

 - Nem - jelentette ki határozottan Miersly, és megrázta a fejét. - Már nem.

Időközben találtam egy másik ingatlant. Nem olyan értékes, mint Hanging Moss, de elfogadható áron jutottam hozzá, s a tulajdonos nem támasztott nehézségeket.

És sokkal jobb a fekvése.

 - A felesége azt mondta Jackson hadnagynak, amikor nemrég telefonon beszéltek, hogy ön éppen Venezuelában van.

 - Ott is voltam. Tegnap érkeztem vissza, és akkor értesültem róla, hogy beszélni óhajtanak velem. Üzleti ügyeket intéztem Dél - Amerikában.

Andrew Riley kapitány még néhány kérdést tett fel Mierslynak, de egyik sem jelentett előrelépést a nyomozásban, így útjára engedték az építési vállalkozót.

 - Remélem, most elégedett, Dean - jegyezte meg Riley. - Alaposan kikérdeztük a fickót.

Elégedett? Szó sincs róla! Majd akkor lesz az, ha megtalálták a betörőt, s azt az alakot, aki az ocsmány fenyegető levelet írta Valentinának. És nagyon úgy fest a dolog, hogy nem Miersly a tettes.

Dean nem tért vissza a panzióba vacsorára, és Valentina hiányolta a jelenlétét.

Bár elhatározta, hogy hűvös udvariassággal bánik ezentúl a férfival, maga is tudta, hogy ez egyszerűen lehetetlen, ha ugyanabban a helyiségben tartózkodnak. Előbbutóbb mindig elérkezett a pillanat, amikor Dean hangja, mosolya megdobogtatta a szívét. Dühítő dolog, de kivédhetetlen.

Megpróbálta figyelmét a képernyőn látható számoszlopokra irányítani. Már éppen belemerült a munkába, amikor kopogás hallatszott az ajtó felől. Megfordult, és Deannel találta magát szemközt a férfi ott állt az ajtónyílásban. És máris szertefoszlott iménti elhatározása. Egyszerűen nem bírta levenni róla a tekintetét.

Milyen magas, mennyire széles a válla, keskeny a csípője. A jó szabású egyenruha kiemeli remek alakját. Fekete haja kicsit zilált, mintha többször is beletúrt volna. A szeme alatt sötétlő árnyékok jelzik, hogy ugyancsak fáradt lehet.

 - Hiányoltunk a vacsoránál - mondta kedvesen Valentina.

 - Kétlem - vetette oda kurtán Dean.

 - Azt mondtam...

 - Hallottam, mit mondtál - szakította félbe Valentina - , de nem akartam hinni a fülemnek.

 - Miért nem?

A férfi hangja szinte kihívóan csengett. Valentina legalábbis annak minősítette. És ahogy a karját a mellén keresztbe fonva az ajtófélfának támaszkodik, az is merő kihívás!

 - Miért? - ismételte Dean türelmetlenül.

 - Mert gorombán udvariatlan voltál.

A férfi lassan odasétált hozzá, és vele szemben az íróasztalra támaszkodott.

 - Szóval udvariatlannak tartasz? - tudakolta lágyan.

Valentina némán bólintott.

 - Tévedsz. Nem én viselkedtem ridegen az elmúlt hetekben. Itt lett olyan fagyos a légkör, hogy már csak egy pingvin érezné jól magát nálatok.

 - Ezt... ezt csak úgy képzeled.

Dean lejjebb hajolt, hogy jobban a lány szemébe nézhessen, de az bűntudatosan félrefordította a fejét.

 - No lám, és őnagysága most bűnei listáját még füllentessél is tetézi - folytatta csúfondárosan a férfi, és rosszallóan csettintett a nyelvével.

Valentina beleszimatolt a levegőbe.

 - Hamburgerszagod van! - mondta szemrehányóan, bár örült, hogy másra terelheti a szót.

 - Eltaláltad, útközben beugrottam Pratherhez, mert már szörnyen éhes voltam.

 - Nahát, képes voltál egy hamburger miatt elmulasztani egy pompás, gondosan elkészített vacsorát?! Hát jó... Te tudod, mit szeretsz enni...

 - Oka volt, hogy nem jöhettem vacsorázni.

 - Valóban?

 - Igen. - Dean futó pillantást vetett az órájára, és kiegyenesedett. - Mindjárt tizenegy. Ideje, hogy bezárjuk a kaput. Én is megyek, beszélni szeretnék veled.

 - Jó - biccentett Valentina, s azt kívánta, bárcsak ne örülne ennyire az együttlétnek. De furdalta a kíváncsiság is, hogy vajon miről akar vele társalogni a férfi.

Meglepetésükre a hall nem volt üres túlsó sarkában Janice és Miké üldögélt, élénk eszmecserébe merülve. Úgy tűnt, nem is veszik észre őket. A többiek már bizonyára visszavonultak lefeküdni.

A telihold nagy arany tányérként fénylett a sötét, bársonyos égbolton, a langyos levegőben nedves föld szaga és virágillat lebegett. Szótlanul sétáltak le a régi, kövezett felhajtón a kapuhoz. Valentina elfordította a kulcsot a zárban, aztán felpillantott az üresen xüggő horogra.

 - Megkértem Ralphet, hogy készítsen nekem egy másik denevért.

 - Azt hittem, nem tetszik.

 - Szó sincs róla! - tiltakozott Valentina. Igaz, ami igaz, kezdetben valóban így volt, de aztán megszokta, s végül már - már meg is kedvelte a rikító műalkotást.

Dean hallgatott, s némasága valahogy ingerelte a lányt.

 - Hát jó! Bevallom, először nem akartam, hogy itt lógjon a kapu fölött. Nem találtam különösebben... ízlésesnek. De vitathatatlanul volt benne egyéniség.

 - Ralphre gondolsz, vagy a denevérre?

 - Igenis egyedi darab volt! - csattant fel Valentina.

A férfi elvigyorodott.

 - Jó barát vagy, és akiket megajándékozol a barátságoddal, szerencsésnek mondhatják magukat. Gondolom, Ralph is örült, hogy megkérted, csináljon egy újabb denevért.

Valentina elmosolyodott, mert eszébe jutott a szobrász ragyogó arca.

 - Ó,hogyne!

Lassan visszafelé indultak. Néhány lépés után Dean megszólalt: - Azért nem tudtam vacsorára ideérni, mert végre sikerült Ernest Mierslyval beszélnem.

Valentina megtorpant.

 - És mit tudtál meg tőle?

 - Önként jött be a rendőrségre, és Riley kihallgatta. Minden, amit elmondott, teljesen helytállónak bizonyult. - Dean a földre szegezte pillantását. Majd lassan felemelte a fejét, és nyíltan a lány szemébe nézett. - Mierslynak semmi köze a betörésekhez.

Valentina csak állt, s nem tudta, megkönnyebbülést érez - e, vagy inkább szorongást. Mierslynak tehát nem célja, hogy őt elűzze innen, már nem törekszik Hanging Moss megszerzésére. Ami viszont azt jelenti, hogy a betörő még mindig szabadon járkál, s valaki rossz érzéseket táplál iránta Coontieville - ben...

 - Akkor most mi a teendő? - kérdezte elfúló hangon.

 - Nyitva tartjuk a szemünket, és még egyszer ellenőrizzük a gyanús személyek alibijét. Te pedig nagyon óvatos leszel - fűzte hozzá Dean.

A lány nagyot sóhajtott.

 - Természetesen.

Néhány percig némán álltak a holdfényben. Milyen különös, gondolta Valentina, mintha mindaz, ami velem és a vendégeimmel történik, valami módon összefüggésben volna a múlttal. Ezt határozottan érezte. Felpillantva látta, hogy a férfi fürkésző tekintete rajta pihen.

 - Szeret ém, ha elmondanád, mi zajlott le itt huszonhárom évvel ezelőtt.

Dean megvonta a vállát.

 - Hiszen már ismered a történetet. Gyere, menjünk be, és főzzünk teát! Aztán kiülhetünk meginni a verandára, és számlálhatunk csillagot.

Nagyon úgy fest a dolog, hogy Deantől nem tud meg újabb részleteket. A javaslata azonban meglepte. Vajon komolyan gondolta? Csillagot számlálni...

Ilyesmit csak gyerekek és szerelmesek tesznek! S ők ketten egyik csoportba sem tartoznak.

 - Már későre jár - mondta Valentina kitérően. - Azt hiszem, jobb, ha lefekszem.

A férfi nem szólt semmit, csak bólintott.

Így sétáltak tovább, ki - ki a gondolataiba merülve, amikor Dean hirtelen a bokrokra mutatott. Egy nyerstéglából épített házikó rejtőzött a holdfényben fürdő cserjék között.

 - Hát ez meg micsoda?

 - A kerámiaműhelyem.

 - Nem is tudtam, hogy te is művész vagy! - csodálkozott a férfi.

 - Mert nem vagyok az - tiltakozott Valentina. - Janice csak nemrégiben kezdett tanítgatni a mesterfogásokra. - Azt természetesen nem mondta el Deannek, hogy egyre több örömet és kielégülést talál az agyagformálásban.

 - Megmutatnád, hogy mi mindent csináltál eddig?

Valentina meglehetősen kezdetleges alkotásaira gondolt, és elpirult zavarában.

 - Azt hiszem, inkább nem...

Felmentek a főépület verandájára, s megálltak a bejárati ajtó előtt.

 - Miért nem? - firtatta Dean.

 - Meri... mert a munkáim túl személyes jellegűek.

A férfi bólintott, és Valentina érezte, hogy megbántotta. Legszívesebben visszaszívta volna a szavait. Megpróbált magyarázkodni.

 - Ezzel csak azt akartam mondani, hogy...

 - Tudom, mit akartál mondani! - vágott közbe a férfi. Ajka keskeny vonallá szűkült, és szó nélkül kinyitotta a lány előtt az ajtót.

Az előcsarnok elárvultan, üresen fogadta őket. Valentina ösztönös mozdulattal Deanhez fordult, és a karjára tette a kezét.

 - Mégis hadd mondjam el... - kezdte türelmesen. - Még csak három órám volt, és csupa kontár munka került ki a kezemből. Kínos volna, ha valaki más is látná...

 - Ezt természetesen nem akarom - hajolt le hozzá a férfi. Gyengéden ujjai közé fogta a lány egyik hajfürtjét, és játszadozni kezdett vele. Arca hirtelen megenyhült, hangja lágyan csengett.

Valentina fölemelte a tekintetét, s hosszan, mélyen egymás szemébe néztek. A levegő egyszerre megtelt titokzatos feszültséggel körülöttük. Dean egyre lejjebb hajtotta a fejét, míg végre ajka rátalált a lány ajkára. Csókja elárulta, hogy hevesen és szenvedélyesen kívánja Valentinát, s érzi, hogy a lányban is fellobbant a vágy.

Másodpercek teltek el, vagy órák? Amikor Valentina kinyitotta a szemét, tekintete Dean kutató pillantásával találkozott.

 - Azt hiszem, most kell abbahagynunk - mondta rekedtes hangon a férfi, és kibontakozott az ölelésből.

Végigsétáltak a házon, ellenőrizték az ablakokat és az ajtókat. Miután befejezték kőrútjukat, szótlanul mentek fel egymás mellett a lépcsőn, s a harmadik emeletre érve elváltak.

Valentina mindaddig a szobájában maradt, míg meg nem győződött róla, hogy a férfi végzett az esti tisztálkodással. Akkor gyorsan felkapta a holmiját, és végigosont a folyosón.

Párás, meleg levegő fogadta a fürdőszobában. A vízgőz lecsapódott és gyöngyözve csordogált a falakat burkoló csempéken. Miközben a lány levetkőzött, elképzelte, hogy nemrég még Dean is itt állt mezítláb ugyanezen a szőnyegen, ahol most ő... Kibújt az ingéből, lehúzta nadrágján a villámzárat...

Úgy képzelődsz, akár egy szerelmes csitri! - korholta magát, és menekülésszerűén a zuhany alá állt.

Jócskán engedte magára a hideg vizet, de mindhiába. Nyugtalansága nem csillapult, és később nem is tudott elaludni. Csak forgolódott ide - oda. Mintegy húsz, végtelenül hosszúnak tűnő perc múlva kopogás hallatszott az ajtaján.

 - Ki az? - kérdezte dobogó szívvel.

 - Én - hangzott a válasz, s Dean jól ismert, mély hangjára még hevesebb kalimpálásba kezdett a szíve. Kiugrott az ágyból, és magára kapta a köntösét.

 - Valami baj van?

Kinyitotta az ajtót. Dean ott állt egy karnyújtásnyira tőle, szürke melegítőalsójában. Haja nyirkosán tapadt a homlokára.

 - Nem tudok aludni - mondta a férfi mentegetőzve. - Láttam, hogy még világosság van nálad, és gondoltam, hátha kedved támad még valamire...

 - Például mire?

 - Például kártyázni - vonta meg Dean a vállát. - Vagy sakkozni. - Egy másodpercre elhallgatott. - Esetleg beszélgethetnénk. Azt kérdezted tőlem, mi történt huszonhárom évvel ezelőtt...

 - Igen.

 - Én nem Coontieville - ben születtem, Valentina.

 - Ó... Mindig azt hittem, hogy a családod már nemzedékek óta itt él. Hát akkor hol születtél?

 - Nem tudom.

 - Mit mondasz? - ráncolta homlokát a lány. - Hogyhogy nem tudod? A szüleid...

 - A vér szerinti anyám és én huszonhárom évvel ezelőtt jöttünk Coontieville - be.

Ahhoz a csoporthoz tartoztunk... amelyre még olyan jól emlékeznek a városban.

Én akkor hétéves voltam.

Valentina ösztönös mozdulattal átkarolta a férfi derekát, s magához ölelte.

Dean lehajtotta a fejét, és könnyű kis csókot nyomott a homlokára.

 - A városon kívül táboroztunk - folytatta elbeszélését. - A férfiak és nők közül némelyek munkát kerestek és kaptak is itt helyben, többnyire persze segédmunkát. Ahhoz azonban elég volt a fizetésük, hogy élelmiszert és néhány fontos létszükségleti cikket vásárolhassanak. Mindig együtt étkeztünk. Aztán a tábortűz körül heverészett a társaság, és lebegtek...

:  - Lebegtek?! Mit értesz ezen?

 - Hasist szívtak. Némelyek kemény drogokat is fogyasztottak, de nem sokan.

Főképpen azért, mert nehéz volt beszerezni.

 - És... és a te anyád is... szívott?

 - Hogyne. És nekem is adott, hogy kipróbáljam.

 - Jaj, nem! - Valentina felsikoltott.

 Dean gyengéden megcirógatta a nyakszirtjét.

 - Azt akarta, hogy én is lebegjek, de én csak rosszul lettem. Többször aztán nem ajánlgatta...

 - És mi van az édesapáddal?

 - Korábban ő is a hippicsapathoz tartozott, de még jóval Coontieville - be éri kezesünk előtt lelépett. Nem tartott igényt rám. És minthogy az anyám időről időre megváltoztatta a vezetéknevünket, ha megunta a régit, nem is tudom, mi az igazi 13 nevem.

Valentinának könnyek fojtogatták a torkát.

 - Kezdetben egész jó volt a viszony a helybéliek és a hippik között - fűzte tovább a szót Dean, aztán beszámolt a későbbi, riasztó fejleményekről. - A többit meg már úgyis tudod. Az anyám nem engedte, hogy én is beszálljak a kisbuszba.

jj Egyszerűen otthagyott a táborhelyen heverő lomok és szemét között. Ott álltam még akkor is, amikor kijött a seriff az embereivel. Ők mondták el, hogy a rendőrök meg akarták állítani a csapatot bizonyos ellopott dolgok miatt, de az a kisbusz, amelyben az anyám is utazott, egyszer csak kivágott a bolyból, és nagy sebességre kapcsolva elrobogott. Nem sokkal utóbb az árokba borulva leltek rá. Senki sem maradt életben az utasai közül.

 - Ó, Dean... - Valentina megcirógatta a férfi arcát, az pedig rásimította tenyerét a lány kezére.

 - Aztán hamarosan örökbe fogadott anya és apa. Nagyon keményen kellett dolgoznom, hogy elfogadtarm magam ebben a városban. Itt találtam igazi otthonra, és Coontieville jó volt hozzám. Persze, nem maradéktalanul. Még mindig vannak egypáran, akik nem tudják elfelejteni, hogyan kerültem ide. És olyanok is, akik nem akarják, hogy elfelejtsem... De a legtöbben valóban rendesek, szeretnek engem. És én,itt kívánom leélni az életemet.

Valentina lábujjhegyre állt, és nagyon - nagyon gyengéden megcsókolta Deant.

A férfi úgy érezte, mintha valami láthatatlan béklyó hullott volna le róla, felszabadultan csókolta végig a lány homlokát, szemhéját, és utoljára a száját. Bőrének melege áthatolt Valentina köntösén és hálóingének vékony kelméjén.

Karjának szorítása egyre hevesebb lett, a csókja egyre követelőbb, éhesebb és csábítóbb. Valentina keze végigsiklott az őt ölelő izmos férfikaron, érezte rajta a finom pihéket, s a rugalmas izmokat a feszes bőr alatt.

Nem akarta bevallani magának a lány, de tudta, hogy már minden hasztalan kívánja a férfit, s akarja, hogy Dean is kívánja őt. Akarja, hogy szeressék, és ő is szeretni akar.

Dean most felemelte a fejét, és fürkésző pillantással vizsgálgatta kedvesét, mintha egy kimondatlan kérdésre keresné a választ. Valentina ujjai hegyével könnyedén megérintette a férfi arcát. Dean lehunyta a szemét, és fogva tartotta a bőrére simuló, meg - megremegő kis kezet.

 - Édes Valentinám... - suttogta lehelet halkan, és ajkával a lány tenyerét cirógatta. Aztán lassan a szájára hajolt, és forró, szenvedélyes csókkal vette birtokba.

Valentina keze óvatos felfedezőútra indult először a férfi izmos, domború mellkasán, majd hátrasiklott, s a nyakszirtjétől a csípőjéig becézgető mozdulatokkal járta végig a hátát. Dean még szorosabban vonta magához, és nem is titkolta, mennyire kívánja.

Valentinának valami azt súgta, hogy a férfi nem fogja sürgetni, unszolni. Teljesen tőle függ, mi történik eztán. És mindketten tudják, hogy mit várhatnak egymástól természetesen azt is, hogy nincs közös jövőjük.

Csak ez az éjszaka lehet az övék.

A lány kibontakozott Dean karjából, hátralépett kicsit, és megfogta a kezét. így, kézen fogva bevezette a szobájába, és csöndesen betette maguk mögött az ajtót.

Dean egyetlen szó nélkül átölelte, s pillanatokig egymáshoz simulva, mozdulatlanul álltak. Aztán a férfi számtalan apró csókkal hintette teli a lány arcát, belementette ujjait selymes hajába, és szomjasan csókolta, egyre csókolta a száját.

Majd lefejtette a puha köntöst a válláról, s cirógatva kereste a hálóing anyagán át a lány puhán domborodó mellét. Minden érintés, minden mozdulat fájdalmas édességgel nyilallt Valentina testébe felkavarta, ugyanakkor még többet kívánt.

Keze mintegy magától indult el a férfi mellkasáról le, egészen lapos, feszes hasáig, s érezte, hogy megrándul ujjai alatt a sima bőr, akárha gyenge villanyáram érné. De amikor a melegítőnadrág gumipántja alá akarta csúsztatni a kezét, Dean megragadta a csuklóját. Egyetlen gyors mozdulattal lehántotta a lányról a köntöst, s az a földre hullott. Aztán kibújtatta a hálóingből, s a könnyű selyem is a padlón kötött ki.

Valentina azt hitte, hogy most ismét ő következik, Dean azonban megint megragadta a jobbját.

 - Ez így nem tisztességes, nem sportszerű! - tiltakozott a lány hirtelen támadt zavarral.

 - És ki állította, hogy tisztességesen és sportszerűen fogunk viselkedni? - vigyorodott el Dean.

Valentina hátrált egy lépést, és a melegítőnadrágra mutatott.

 - Levele!

Dean párducléptekkel közeledett feléje.

 - Mindent a maga idejében, kedvesem!

A lány egészen a falig hátrált. Ott a férfi utolérte, s két karját jobbról - balról a falnak támasztva közrefogta, hogy ne menekülhessen.

 - Mindent a maga idejében... - ismételte halkan, és lehajtotta a fejét.

Ajka és nyelve hegye meleg, nedves köröket rajzolt a lány érzékeny, finom bőrére, arcára, nyakára, mellére.

Valentina belekapaszkodott a férfi sűrű, fekete hajába, hátrafeszítette a derekát, és átengedte magát a gyönyör egyre sebesebben kavargó örvényének.

Dean egy pillanatra fölemelte a fejét, és szerelmese arcába nézett. Azt látta, amit akart: kitágult szempárt, félig nyílt ajkakat. A lány ziháló, forró lélegzete szinte perzselte a bőrét. Diadalittasan elmosolyodott.

Azt akarom, hogy te is ezt érezd, gondolta Valentina, azt akarom, hogy te is megőrülj a vágytól... S amikor a férfi ismét lehajtotta a fejét, hogy a mellét csókokkal borítsa, ő is tett egy gyors mozdulatot.

 - Valentina... - szisszent fel Dean, s egy másodpercre elakadt a lélegzete. De a szürke melegítőnadrág már lecsúszott a bokájáig.

Kétségtelenül Dean volt a legszebb, legaranyosabb testű férfi, akit Valentina valaha látott. Keze kutatva indult lefelé...

 - Akarod, hogy abbahagyjam?

A férfi hallhatóan nyelt egyet.

 - Nem...

A szobát hamarosan betöltötték a kéj ziháló sóhajai. Összeölelkezve az ágyra dőltek. A beteljesülés gyötrelmesen édes érzése viharos gyorsasággal ragadta magával mindkettejüket.

Valentina óvatosan felült, és eligazította a takarót. Fájdalmas mosollyal hosszan nézte a mellette alvó férfi arcát. Igen, ezt akarta, így akarta... Egyetlen éjszakát Deannel.

A férfi megmozdult, és szelíden megérintette a kezét.

 - Még mindig nem tudsz elaludni? - kérdezte rekedtes hangon.

Valentina kisimított kedvese homlokából egy csapzott hajtincset.

 - Nem tudok.

 - Talán segíthetek. Lehet, hogy kellene még némi testgyakorlás... - Azzal Dean szenvedélyesen átölelte a lányt.

 - Biztos, hogy arra van szükségem? Nem valami újra?

 - Bízzál bennem! Nagyon találékony vagyok... - A férfi keze eltűnt a takaró alatt. - És a lehetőségek úgyszólván kimeríthetetlenek...
13. FEJEZET

Öt órakor az ébresztőóra csörgése riasztotta fel Deant legédesebb álmából.

Felkönyökölt, átnyúlt Valentina fölött, és elhallgattatta a lármás szerkezetet. Egyszeriben kiment az álom a szeméből. Visszafeküdt ugyan, de az új nappal feltámadtak a régi problémák.

Kétségtelenül jobb lenne mindkettőjüknek, ha megmaradt volna az ábrándképeinél és a Valentina utáni beteljesületlen sóvárgásánál. Tudta, hogy itt nem csupán szeretkezésről volt szó. Csodálatos éjszakával ajándékozták meg egymást, de ami köztük történt, több érzéki vágyaik kielégítésénél. Sokkal több annál.

Lepillantott a lány arcára. Akár egy szunnyadó angyal... És ez az angyal, ez a nő beférkőzött az életébe, és hatalmába kerítette a lelkét. S ez a hatalom félelemmel töltötte el.

 - Dean... - mormolta a lány álomittasan.

 - Igen, itt vagyok.

 - Mintha az ébresztőóra szólt volna...

A férfi felült az ágyban, és a kárpitozott támlának támasztotta a fejét.

 - Jól hallottad.

 - Nagyon korán van még - suttogta Valentina, aztán tapogatózva felkattintotta az éjjeliszekrényen álló lámpát. - De föl kell kelnem.

Dean bólintott.

 - Azt hiszem, ideje, hogy én is eltűnjek innen.

 - Ma is szolgálatban leszel?

 - Igen.

Valentina hátrasimította kusza haját.

 - Értem.

A férfi némán viaskodott magával. Szeretem Valentinát, tudom, hogy szeretem, és mégis képtelen vagyok megmondani neki! Nem találom szavakat...

Mintha mindkettőjüket a hallgatás hálója tartaná fogva félnek szavakba formálni érzelmeiket, mert az egyértelműen azt jelentené, hogy vállalniuk kell a valóságot, annak valamennyi megoldatlan gondjával együtt.

 - Mitévők legyünk?

Dean tudta, mire gondol a lány, ám a választ nem tudta a kérdésre.

 - Mit akarsz tenni? - kérdezett vissza csendesen.

 - Mit tehetnék? Hát változott valami köztünk? Változtatott bármit is az elmúlt éjszaka? - Türelmetlenség csendült ki Valentina hangjából.

Nagyon is sokat változtatott, gondolta a férfi. Elmélyítette a lány iránti érzelmeit. Megingatta lelki egyensúlyát, olyan elragadtatást váltott ki belőle, amilyet még soha nem érzett. És meggyőzte arról is, hogy nem elégedhet meg egyetlen, Valentinával töltött éjszakával. Jobban kívánta a lányt, mint eddig bármikor, s attól tartott, üz mit sem fog változni, még akkor sem, ha élete végéig minden éjszakát megoszt vele.

 - Hogy érted, hogy változott - e valami köztünk?

Valentina nem nézett rá. Félrefordított fejjel mondta: - Ugye neked is az a véleményed, hogy mindketten értelmes emberek vagyunk? Értelmes, őszinte emberek.

 - Igen - bólintott fáradtan Dean.

 - S ha így van, állíthatod - e, hogy sok közös tulajdonságunk, elképzelésünk akad?

 - Nem.

 - Hasonló - e a neveltetésünk, a társadalmi hátterünk? Megegyeznek - e a céljaink?

Miért ragaszkodik hozzá Valentina, hogy ezekre a kérdésekre éppen most feleljek? - tépelődött Dean.

 - A pokolba is, nem tudom!

 - Biztos vagy benne, hogy nem tudod? Légy őszinte! - nézett a lány nyíltan a szemébe.

 - Hát jó! Akkor azt mondóm, hogy nem!

 - És most következik a legfontosabb kérdés... Gondolod, hogy boldogok lehetnénk egymással?

Dean türelmetlen mozdulattal ledobta magáról a takarót, kiugrott az ágyból, és úgy, ahogy volt, meztelenül fel - alá kezdett járkálni a szobában. Majd hirtelen megállt, és megfordult.

 - Micsoda kérdés ez? - szólt vészjósló hangon, noha tudta, hogy bölcsebb volna hallgatnia.

 - Szerintem lényegre törő és életbe vágó.

 - Szerintem meg átkozottul olyan, mint valami nyílt hadüzenet.

 - Valóban azt hiszed, hogy sarokba akarlak szorítani?

Dean most először észlelte, hogy a lány hangja megremeg. Nagyot fújt, és megrázta a fejét.

 - Nem, azt nem hiszem.

 - Hát akkor válaszolj, kérlek! Gondolod, hogy boldogok lehetnénk? Bosszúságot, elutasítást eredményezne a Valentinával való kapcsolata a csaIádban és a városban egyaránt. Semmi sem lenne olyan, mint amilyennek remélte és megálmodta. Minden megváltozna az életében. És erre még nem készült fel...

 - Nem - mondta lassan. - Nem hiszem, hogy boldogok lehetnénk.

 - Értem. - A lány a takarón heverő kezét bámulta, s csak nagy sokára szólalt meg újra. - És akkor az... az, ami éjjel történt köztünk, mi volt?

 - Nem tudom. Miért, mi történt múlt éjjel? - fakadt ki a férfi szinte támadóan.

 - Igazad van. Csupán egyetlen csodálatos pillanat volt az életünkben...

 - Most pedig szép csendben ismét elválnak az útjaink. - Dean hangja tárgyilagosan, hűvösen csengett, nem látszott rajta, hogy kibírhatatlan fájdalom marj a bensejét.

 - Nincs más megoldás - jelentette ki a lány szomorkás mosollyal A férfi felvette a padlón heverő melegítőnadrágját, belebújt, aztán odament az ágyhoz. Olyan sok mindent akart mondani Valentinának. Hogy szereti, hogy gyűlöli a boldogságukat gátló körülményeket. De azt is tudta, hogy a lány nem lelné örömét abban az életben, amit ő elképzelt, ő pedig nem akarna úgy élni, mint Valentina.

Lehajolt, megcsókolta, s ebben a csókban minden benne volt, amit nem tudott elmondani. Valentina odaadással viszonozta a csókot, s egy hosszú másodpercre ismét osztoztak szerelmük minden édességében és kínjában. Aztán Dean szinte erőszakkal elszakította magát a lány könyörgő tekintetétől, sarkon fordult, és kiment a szobából.

Valentina legalább fél tucat felbélyegzett levelet próbált begyömöszölni a vendégek számára fölszerelt postaládába. Egy levél megakadt a bedobó nyílásban. A lány hirtelen feltámadt ingerültséggel kicibálta, aztán megkísérelte újból beletuszkolni
 - Valami baj van, kedvesem? - érdeklődött Agatha, aki a hallba vezető ajtóban állt, törlőruhával felfegyverkezve.

 - Ó semmi, semmi. Csak ez a sok levél...

 - Ugyan! - jelentette ki az asszony ellentmondást nem tűrően. - Nem a levelekkel gyűlt meg a baja. - S minthogy a másik nem válaszolt, hozzátette: - Bizonyára az a fiatalember bántotta meg.

 - Miféle fiatalember?

Agatha neheztelő pillantást vetett rá.

 - Tudomásom szerint Hanging Mossban csupán egyetlen szóba jöhető fiatalember akad, nem?

Valentina habozott. Nem akart a Deanhez fűződő érzelmeiről beszélni, az pedig legkevésbé sem állt szándékában, hogy beszámoljon az éjszaka történtekről.

De le sem tagadhatta a kapcsolatukat, hiszen Agatha egyszer rajtakapta őket a konyhában csókolózás közben.

 - Eltalálta - mondta aztán vonakodva.

 - Veszekedtek?

Valentina legszívesebben elnevette volna magát. Veszekedni? Ha csak az lett volna! Sokkal rosszabb a helyzet. De gyorsan összeszedte magát neki itt dolga van, nincs ideje önsajnálatra.

 - Nem veszekedtünk.

Agathát azonban ezzel nem lehetett meggyőzni. Odasietett Valentinához, és anyáskodva átölelte a vállát.

 - Ha úgy érzi, hogy szeretne elmondani valamit, bennem megbízhat.

 - Tudom, és nagyon köszönöm. - A lánynak még egy halvány kis mosolyra is futotta az erejéből.

Az asszony még egyszer megölelte, aztán ment a dolgára, Valentina pedig tovább rakosgatta a leveleket a postaládába.

 - Biztos vagyok benne, hogy valaki járkál a házam körül! - fogadta Deant Elizabeth Beaton, alighogy kinyitotta a férfi csengetésére az ajtót.

Dean megbökte a kalapja szélét.

 - Jó estét, Mrs. Beaton! - mondta barátságosan. - Lehet, hogy ezúttal nem baglyok rémisztették meg, hanem mókus vagy valami éjszakai madár?

Ám az asszonyt nem lehetett egykönnyen megnyugtatni, humorérzéke pedig egyáltalán nem volt.

 - És Zeb Dooley? Ő hol van? Azt hittem, ő jön el hozzám - vetette oda durcásan.

 - Sajnálom, Dooley nem tudott jönni, mert a fia eltörte a lábát. Én vettem át tőle a szolgálatot.

 - Mindig mondtam, hogy az a hebehurgya Nancy nem ügyel a gyerekeire! - zsörtölődött Mrs. Beaton.

 - Nancy Dooley influenzával ágyban fekszik. - Dean megpróbálta hivatalos hangnemben folytatni a beszélgetést. - Tehát zajt hallott odakintről.

 - Valaki járkált odakinn. És remélem, lesz szíves végre elkapni a gazembert!

A férfi gondosan átvizsgálta a ház környékét, de semmi gyanúsat nem észlelt.

Sehol semmi jele illetéktelen behatolásnak! Elsétált egészen a telek határát képező fasorig, elővigyázatosságból benézett még a szomszédos kertekbe is. Minden rendben. Az út szélén leállított kocsik számából ítélve azonban valahol népes összejövetel lehet. Talán onnan hallott zajt Mrs. Beaton... Megállt és hallgatózott.

Semmi. Az öreg hölgy bizonyára teljes hangerőre csavarta a hallókészülékét, gondolta Dean enyhe gúnnyal. De aztán merő kíváncsiságból odasétált a legközelebbi épülethez. Furcsának találta, hogy tárva - nyitva vannak ugyan az ablakok, de sem zene, sem beszélgetés vagy nevetés nem szűrődik ki, s bár szép, langyos az éjszaka, senki nem üldögél a fürdőmedence mellett elhelyezett hintaágyakban.

 - De hiszen ez őrültség! Meddig várjunk még? - hallatszott most bentről egy érces férfihang. - Várjuk meg talán a következő betörést? Én mondom, ezek az emberek veszélyesek!

Helyeslő mormolás volt a válasz.

Deannek meghűlt az ereiben a vér. Az iménti hangot éppoly jól ismerte, akár a sajátját. S ami úgyszólván sosem fordult elő vele, hirtelen félni kezdett. Túl sok kocsi sorakozik itt ahhoz, semhogy ártatlan kártyapartiról volna szó! Jóságos Mibe keveredett Garrett?!

A mormolás és a hangzavar elült most egy másik férfi kért szót. Defen ezt a hangot is megismerte: Ed Valdes, Marcy apja!

 - Nem akarok senkit sem megbántani, Garrett, de azt hiszem, városunk rendőrsége meglehetősen túlterhelt. Zebnek benzinkútja van, Dean pedig asztalos.

Nem hivatásos rendőrök. És az is nyilvánvaló, hogy Riley nem akarja szarvánál megragadni a bikát, vagyis nem hajlandó letartóztatni a Hanging Moss - beli kétes elemeket, pedig ha ránk bízná, mi hamarosan kiszednénk belőlük az igazat! Hiszen mindannyian tudjuk, hol kell keresni a betörőket.

Ed Valdes szavait egyetértő moraj fogadta. Deannek viszont a hideg futkosott a hátán.

 - Ne olyan hevesen, Ed! - hallatszott most egy higgadt hang. Dean megborzongott. Hát mindannyian itt vannak? - Azt hiszem, nem ez a megfelelő pillanat, hogy a dolgokat a saját kezünkbe vegyük. Egy ideje már nem jelentettek újabb betörést. Mindenkinek a támogatására szükségünk van. Ezért azt javaslom, hogy várjunk még. Előbb - utóbb eljön a mi időnk is.

Az ezután felcsapó hangzavarból csak egyes mondattöredékek jutottak el Dean füléig. Nem sok öröme telt abban, amit hallott. A város itt megjelent polgárai valamennyien a rendőrséget szidták hogy tehetetlenek, sem a betörőt nem tudják elkapni, sem a művészpanzió lakóit távozásra kényszeríteni. És abban mindannyian egyetértettek, hogy Hanging Moss nagy veszélyt jelent Coontieville számára. Mégis a józanabbak akarata érvényesült. Úgy döntöttek, hogy egyelőre nem lépnek fel Miss Cordell lakói ellen.

De vajon meddig hallgatnak a forrófejűek a mérsékeltekre?

Másnap reggel a coontieville - i rendőrség egész állománya összegyűlt Riley irodájában. Dean beszámolt az elmúlt estén hallottakról. Feljegyezte az összes gépkocsi rendszámát, noha szinte kivétel nélkül tudta, melyik kinek az autója. A tulajdonosok mind köztiszteletben álló emberek, akiket kisfiúkorától ismert.

Andrew Riley összefoglalta megállapításait: - Dean értesülései számos részlettel egészítik ki eddigi nyomozásunkat. És fölöttébb valószínű, hogy a tegnapi összejövetel résztvevői között kell keresnünk azt a személyt is, aki a fenyegető levelet írta Miss Cordellnek.

A három férfi összenézett. Aggodalom tükröződött az arcukon. Deanben már régebben is fölmerült, hogy a névtelen levél írója coontieville - i, de mind ez idáig sikerült elhessegetnie magától a gondolatot. Az újabb fejlemények azonban ezt már nem tették lehetővé. Szinte fizikai rosszullét környékezte, ha eszébe jutott, hogy az ocsmányság szerzőjét netán a szomszédai, egykori iskolatársai között kell keresnie.

 - Úgy látszik, ezek az emberek minden alkalommal másutt találkoznak - jegyezte meg Zeb. - Múlt héten éppen John Wilkins háza előtt láttam a Dean által felsorolt kocsik többségét. Akkor persze azt hittem, hogy valami családi összejövetel van Johnnál.

Riley rágyújtott, mohón beleszippantott a cigarettájába, aztán hátradőlt a forgószékében.

 - Rossz hírek ezek. Nagyon rossz hírek. És még rengeteg munka vár ránk.

Zeb üres kávéscsészéjét forgatta a kezében.

 - Attól tartok, lesznek még egyéb rossz hírek is. Mindjárt mondok is egyet.

Az egyik barátom a River Bend - i seriff mellett dolgozik, és ő mesélte, hogy a közelmúltban ott is betörtek. Abból, amit elmondott, arra lehet következtetni, hogy ugyanaz a személy a tettes, mint Coontieville - ben.

Riley elgondolkozva pöckölte le a hamut cigarettájáról.

 - Jól kiválasztotta a fickó River Bendet! Kicsi, békés, félreeső hely. Senki sem számít ott betörésre.

 - Akárcsak Coontieville - ben - dünnyögte Dean.

 - Igen. Akárcsak Coontieville - ben. Szerintem pusztán idő kérdés mikor csap le ismét. És mi csupán abban reménykedhetünk, hogy hamarább elcsípjük a gazembert. Mert ha még egy betörés lesz itt, talán abban a cseppet sem örvendetes helyzetben találjuk magunkat, hogy a dühöngő, önbíráskodó polgárokat kell megfékeznünk.

A régi pénztárgép fiókja zajos csilingeléssel ugrott ki, és Mr. Sweeney, a vaskereskedés tulajdonosa kivette belőle a visszajáró aprópénzt. Gondosan leszámolta Valentina odanyújtott tenyerébe, aztán átadta neki a jókora barna papírzacskóba csomagolt szereket, amelyeket a lány a régi bútorok felújításához vásárolt.

 - Tulajdonképpen mit óhajt rendbe hozni? - érdeklődött Sweeney barátságosan.

 - Vettem néhány bútordarabot egy árverésen.

 - Ó, igen, tudom, Muldroonnál jártak Deannel, ő vitte haza a teherkocsiján.

Valentinénak tágra nyílt a szeme a csodálkozástól. Mr. Sweeney elégedetten mosolygott, és zöld vászonköténye mellrésze mögé dugta a kezét.

 - No azért ne ijedjen meg! Én is éppen Muldroonhoz igyekeztem, amikor megpillantottam magát és Deant, amint kihajtanak a megrakott teherautóval. - Élénk kék szemével huncutul ráhunyorított a lányra. - Örültem, hogy együtt látom magukat.

Szép pár!

 - Jaj, Mr. Sweeney...

 - Csak egy ártatlan megjegyzés volt, Miss Cordell! Nem tartozom a pletykálkodók közé.

 - Nincs is miről pletykálni - jelentette ki Valentina határozottan.

 - Igazán?

A lány megrázta a fejét, de hiába küzdött az arcát elborító áruló pír ellen.

 - Nagy kár! - mondta Mr. Sweeney.

 - Miért? - Valentina a papírzacskó szélét babrálta.

 - Azért, mert én sokra tartom Deant, Miss Cordell. Derék, jóravaló ember.

Keményen dolgozik. Nagyon komolyan veszi a kötelességeit. De éppen ez a félő.

Olyan nőre van szüksége, aki felrázza, aki... Hogy is mondjam? Kicsit kilendíti az egyensúlyából. Máskülönben... - A vaskereskedő rosszallóan megrázta a fejét.

 - Máskülönben? - kérdezte Valentina, noha tudta hogy most már igazán el kellene mennie.

 - Máskülönben még olyan kicsinyes, szűk látókörű ember válik belőle, mint a bátyja.

Ez rémes lenne, gondolta Valentina, és mégis az volt az érzése, hogy Dean egyáltalán nem találja olyan szörnyűnek a Garrett - féle életformát.

Sietve elköszönt Mr. Sweeneytől.

Odahaza Valentina nyomban hozzáfogott a munkához. Miután Dean kihozta neki a garázsból az öreg, rozsdamarta kerti grillsütőt, elhatározta, hogy rendet rak a helyiségben. Kíméletlenül lomnak ítélt minden fölösleges holmit, kihordta a kacatokat a garázsból, aztán alaposan kitakarított, és megtisztította az ablakokat.

Most már akadálytalanul süthetett be a nap a garázs legtávolabbi sarkában elhelyezett porcelán mosdókagylóra. És mi sem természetesebb, mint hogy a lánynak eszébe jutott Dean, amint derékig meztelenül ott áll a mosdónál, nedvesen csillogó felsőtesttel...

Sietve elfordult, és bekapcsolta a rádiót. Aztán kivette a kocsiból a vásárolt vegyszereket, kiselejtezett lepedőt terített le a garázs padlójára, és négy tégladarabra ráállította az éjjeliszekrénykét. Maga is melléje térdelt, s az oldószerrel óvatosan kenegetni kezdte a színehagyott, töredezett festékréteget. A vegyszer maró szaga facsarta az orrát, csípte a szemét, de nem csökkentette ügybuzgalmát. Vidáman dúdolta a kisrádióból felhangzó divatos táncdalt, ha éppen nem fojtotta el lélegzetét az oldószer erős párája.

 - Azt hittem, megállapodtunk, hogy segítek - riasztotta fel elmélyült munkájából egy bársonyos férfihang.

Rémületében Valentina majd felborította a szekrénykét. Megfordult, és észrevette Deant az ajtóban. A férfi szája sarkában csúfondáros kis mosoly bujkált.

 - Nem volt szép tőled, hogy így rám ijesztettél! - csattant fel zavarában a lány.

jóságos ég, vajon milyen látványt nyújthatok!? - futott át a fején.

 - Sajnálom - mentegetőzött a férfi. - Legközelebb majd nagyobb zajt ütök, hogy túlharsogjam az énekedet.

Valentinát rettenetesen zavarták előnytelen, öreg ruhadarabjai, amelyeket a takarításhoz vett fel, a könyékig érő sárga gumikesztyű, valamint csöppet sem kecses testhelyzete. Igyekezett hát, hogy minél több méltóságot öntsön a szavaiba: - Mit óhajtasz?

 - Ralph mondta, hogy itt pepecselsz a bútorokkal: Gondoltam, talán segíthetek. Most van egy kis ráérő időm.

 - Igen, hogyne. - Valentina szórakozottan forgatta kezében az oldószeres ecsetet. - Hálásan köszönöm...

 - Hol van a többi bútor?

 - Ott, ahová leraktuk, amikor hazahoztuk őket. - Haza... Neki valóban otthona ez a ház, Deannek azonban soha nem lesz az. A gondolat mélyen elszomorította.

 - ígyis a padláson...

 - Sajnos, ott. Nem számítottam rá, hogy ilyen gyorsan hozzáfogok a munkához. - De egyszerűen kellett valami, amivel elfoglalhatja magát, elterelheti a figyelmét erről a magas, fekete hajú férfiról.

 - Akkor megyek is a padlásra. Ehhez a kis szekrénykéhez nincs szükséged a segítségemre, magad is elboldogulsz vele. - Dean fejével az éjjeliszekrény felé intett.

Valentina hosszan nézett utána, amint kisietett a garázsból. Vajon miért jött ide? - töprengett. Hiszen az elmúlt napokban lehetőleg kerülték egymást, mintha hallgatólagosan megegyeztek volna, hogy kitérnek a másik útjából. És az imént úgy állt ott Dean az ajtóban, mintha mi sem történt volna, mintha nem töltöttek volna együtt egy szerelmes éjszakát.

Dean felajánlotta segítségét, és ő elfogadta. No és? Ez minden. Lehet, hogy forgat valamit a fejében. Lehet, hogy valóban sokkal egyszerűbb lenne úgy tenni, mintha csak jó ismerősök volnának. Ha igazán akarnák, talán sikerülhetne...

Húsz perccel később az ágy részei már a garázsban álltak.

 - Lehoztam volna a fiókos szekrényt is, de Ralph nem tudott segíteni, ahhoz pedig még túl fiatal vagyok, hogy lágyéksérvet szerezzek - közölte Dean.

Még egy lepedőt terítettek a padlóra, s Valentina töltött az oldószerből egy öreg kávéskannába. A férfi egyenletes mozdulatokkal, biztos kézzel, tempósan dolgozott. Nem beszélgettek, csupán a rádió szólt, és néha - néha odakoccantak az ecsetek az oldószeres edény falához.

 - Szégyen, gyalázat! - dörmögte Dean halkan.

Valentina felpillantott.

 - Micsoda?

 - Csakis valami ostoba kontárnak juthatott eszébe, hogy bemázolja ezt a fát!

Méghozzá ezzel a lehetetlen színnel!

 - Valóban elég rikító. - A lány elmosolyodott. Ekkor hirtelen eszébe jutott, hogy ma már látott valami ehhez hasonló csúfat. Ma, amikor a vaskereskedésből kilépett, megütötte a szemét az átellenben lévő épület újonnan festett homlokzata. - Láttad, milyen színűre festette az olcsó áruk boltjának tulajdonosa a homlokzatot?

Dean keskeny vonallá szorította össze a száját, s csak nagy sokára felelt.

 - Láttam - vetette oda mogorván.

 - És mit szólsz hozzá?

A férfi nem válaszolt, sebesen járt a kezében fel - alá az ecset.

 - Dean! - Valami megint nincs rendjén, gondolta a lány.

 - Valójában nem is akarod tudni, mit gondolok. Ne faggass luft!

Valentina összeráncolta a homlokát. Gyors mozdulattal lehúzta a gumikesztyűjét, és odament a férfihoz.

 - Miből gondolod, hogy nem akarom tudni?

Dean abbahagyta a munkát, és nyíltan a lány szemébe nézett.

 - Mert a művészpanzióddal, legalábbis részben, te is felelős vagy a förtelmes színekre mázolt homlokzatokért és az ízléstelen emléktárgyakért, amelyeket most már úton - útfélen árulnak.

 - Ezt nem mondhatod komolyan! Miért volnék én felelős?

 - Amikor idejöttél, Coontieville lassan halódott - válaszolt Dean némi szünet után. - Minden a régi kerékvágásban haladt. Te aztán lelkesítő szózatot zengtél az embereknek az új idők új kívánalmairól, a város csinosításáról, és akadtak is olyanok, akik megpróbálkoztak vele. Lehet, hogy sikerül is életre kelteni a várost. De éppúgy megeshet, hogy a változás csupán bűnözést, félelmet hoz Coontieville - nek, a turistáknak pedig lehetőséget a sötét üzelmekre. Hová vezet mindez, nem tudom. Bárcsak tudnám!

Valentina úgy érezte, hogy egy röpke pillanatra belelátott Dean bonyolult gondolatvilágába. És arra is rájött, hogy korántsem teljes a róla alkotott képe. Lehet, hogy soha nem is fogja igazán megismerni...

 - Ó, Dean, esküszöm, soha nem akartam mást, mint a vállalkozásomat megszilárdítani - suttogta. - És Coontieville - nek is jót akartam... Szerettem volna...- kereste a megfelelő szavakat - egy saját kis zugot. Hogy megleljem a helyemet a dolgok rendjében. Azt hittem, itt rátaláltam.

A férfi nem válaszolt, elfordította a fejét. Valentinát bántotta közönyösnek tűnő viselkedése.

 - Nem az én hibám! - kiáltotta elkeseredetten. - Én is utálom ezt a förtelmes narancsszínt! Én...

Dean ledobta az ecsetet, és karjába kapta a lányt.

 - Csitt, kicsikém! - súgta, és szelíden mellére vonta a fejét. - Tudom, hogy ezek a dolgok neked sem tetszenek.

Valentina hozzásimult, és belekapaszkodott a vállába. Sejtette, hogy megbocsáthatatlan gyengeség és ostobaság így viselkedni, de olyan csodálatos volt meghúzódni a férfi karjában. S - ígérd meg, hogy nem mész messzire a háztól nélkülem vagy Quillian nélkül!

Ez természetesen a városra és a folyópartra is vonatkozik.

 - De hiszen mondtam neked, hogy...

Dean megfogta a lány csuklóját, kicsit eltartotta magától, és megrázta: - Az ördögbe, ígérd meg!

Valentina hátrahőkölt megrémítette a férfi szemében felvillanó vad fény.

 - Rendben van, ha úgy akarod, megígérem. Nem megyek el egyedül.

Dean arca megenyhül Óvatosan kisimított a lány homlokából egy makacs hajfürtöt, lehajolt hozzá, és megcsókolta. Keze végigsiklott a hátán, érezte teste melegét az ingblúz könnyű anyagán át. A lány fölemelte a fejét, és tekintetük összekapcsolódott.

Akarta, hogy Dean ismét megcsókolja. Vágyott rá, hogy újra érezze azt az édes bűvöletet, amellyel mindig eltöltötte a férfi közelsége. Pedig tudta, hogy csak szomorúság és fájdalom származik belőle, hiszen az elmúlt napokban már alig hunyta le a szemét, és szinte egy falatot sem evett.5 Mintha csak olvasott volna a lány gondolataiban, Dean hirtelen elengedte.

Halványan rámosolygott, aztán fölvette az ecsetet, és folytatta a inunkat.

Valentina gépiesen belebújt a gumikesztyűbe, és szórakozottan hántani kezdte a meglazult festékréteget a spatulával. Képzeletének azonban nem tudott parancsolni.

Ezentúl nem lesz sem kacagás, sem csók. Munka vár rá, rendbe kell hoznia a harmadik emeletre szánt bútorokat. Elvesztette a családját, és nincs többé kedvese sem.

De aztán fellángolt benne a dac, a levertség helyébe elszántság lépett. Mindegy, hogy fenyegető leveleket küldenek neki, hogy előítéletekkel fogadják jó szándékú próbálkozásait, nem hagyja magát! Megtartja a Hanging Mosst, és sikerre viszi a panziót. Hiszen ez az egyetlen, ami még az övé.
 14. FEJEZET

 Valentina a garázsbeli beszélgetés óta egyetlen lépési sem tett kíséret nélkül, ha elhagyta Hanging Mosst. Ralph megbántva érezte magát, hogy nem találják alkalmasnak Valentina védelmére. Heves vitába bocsátkozott Quilliannel és Deannel, ami odacsalogatta Mike - ot és Innist. Amikor megtudták, mi a vita tárgya, ők is ragaszkodtak hozzá, hogy részt vehessenek Valentina oltalmazásában.

Ettől fogva öt férfi váltotta egymást kísérőként. Még most, a Floridai Vendéglátó és Szolgáltató Szövetség helyi csoportjának ülésén is ott ült a lány mellett Dean.

Valentina bepanaszolta makacs kísérőjét Selma Honeycuttnál. Az asszony kedveskedve megpaskolta a kezét.

 - Ugyan, kedvesem, aggódik magáért, félti, ez minden!

 - Akadnak államfők, akiket nem őriznek ennyire - mormolta kedvetlenül a lány.

 - Csacsiság! Ideges, azért érzi túlzásnak. Gondoljon inkább a beszédére! Ne feledje, hogy amit ma este itt elmond, nagyon fontos Coontieville jövője szempontjából.

 - Köszönöm, Selma! Igazán rám fér egy kis biztatás.

Valentina gondolatban még egyszer végigfutott a mondanivalóján. Nem szeretett nyilvánosság előtt szerepelni, mindig kerülte az efféle alkalmakat. Miként is juthatott eszébe, hogy éppen ő tudja majd meggyőzni az üzletembereket, érdemes kockáztatniuk a pénzüket, az idejüket?

Dean odahajolt hozzá.

 - Valami baj van? - kérdezte fojtott hangon.

A lány ezúttal kontyba tűzte a haját, és egy egyszerű, elegáns kosztümöt választott a ruhatárából. Megint egészen úgy festett, mint a Premiernél töltött régi szép időkben. Amikor indulás előtt találkozott Deannel az előcsarnokban, a férfi tetőtől talpig végigmérte, de egyetlen szó nem sok, annyi megjegyzést sem tett a külsejére. Összeszorított szájjal, némán ballagott mellette a kocsihoz.

Ez az ember aztán igazán ért hozzá, hogyan lehet fokozni egy nő önbizalmát!

Most pedig azt akarja tudni, mi van vele...

Dean megérintette a könyökét.

 - Mi a baj, Valentina? - ismételte meg a kérdést. - Valami nincs rendben?

 - Minden rendben! - préselte ki magából a lány.

Végre elérkezett a gyűlés megnyitásának az ideje. Az első összejövetelükön, amikor Selmával és Woodrow - val még csak hárman voltak, a házaspár megválasztotta Valentinát elnöknek. És ámbár azóta a tagok létszáma jelentősen megnövekedett, még mindig Valentina töltötte be az elnöki tisztet.

A néhány perces megnyitó után a pénztáros olvasta fel jelentését, majd a bizottság beszámolója következett, és néhány nem túl jelentős napirendi pont megvitatása.

Ezután került sor Valentina beszédére.

Egyszerre úgy érezte, hogy megnyirkosodik a tenyere, s attól tartott, a hangja sem fog engedelmeskedni. Gondolj csak a feladatodra! - nyugtatgatta magát.

 - Coontieville nem olyan, mint a többi környékbeli helység - kezdte kissé elfogódottan. - Coontieville - t fiók mélyén rejtőző ékszerhez hasonlíthatnám. De vajon megengedhetjük - e magunknak, hogy városunk fölfedezetlen maradjon?

Körülnézett a teremben, s már bátrabban folytatta: - Ha nem közömbös nekünk lakóhelyünk sorsa, gondoskodnunk kell gyermekeink jövőjéről. Legyen hová visszatérniük, ha befejezi magasabb iskoláikat. Pillanatnyilag ugyanis arra kényszerülnek, hogy a nagyvárosokban keressenek munkát. - A feszültség lassacskán teljesen fölengedett benne. - Mindazok, akik ma eljöttek ide, érdekeltek szűkebb hazánk gazdasági helyzetének javításában, új üzemek, vállalkozások létesítésében vagy idecsalogatásában...

Valentina egyre szenvedélyesebben, egyre meggyőzőbben beszélt. Nyíltan megfogalmazta aggodalmát, hogy Coontieville - t a szellemvárossá válás veszélye fenyegeti. A szép, régi, viktoriánus házak ugyan ma még nem üres homlokzatok, még van élet a városban, de az értékeket meg kell őrizni, gondozni kell. Ezért javasolja a felújítást, különösen a főutcáét, hiszen a Hart Avenue - n vannak a legszebb házak. Coontieville még nem veszítette el eredeti báját, ez a legjelentősebb tőkéje...

Valentina hosszasan ecsetelte turistacsalogató ötleteit, aztán befejezte a mondókáját. A teremre kínos hallgatás telepedett. Végül felállt a város egyetlen biztosítási ügynöke, Garrett Jackson, Dean fivére.

 - Ha jól értettem, azt javasolja, Miss Cordell, hogy fektessünk be egy csomó pénzt a házainkba, de hol van rá a biztosíték, hogy ez az összeg meg is térül? Hogy beüt a nagy üzlet?

Kérdéseit olyan ellenségesen tette fel, hogy Valentina megrezzent, mintha arcul ütötték volna. A szeme sarkából látta, hogy Dean kihúzza magát ültében.

 - Biztosítékkal valóban nem szolgálhatok, Mr. Jackson - mondta Valentina a mikrofonba, miután kissé összeszedte magát. - Én csak azt...

 - Természetesen, nem - szakította félbe nyersen Garrett - , és magának nincs íp mit veszítenie, magának teljesen mindegy, hogy a város virágzik - e, vagy szellemvárossá válik!

Most egy másik férfi emelkedett szólásra Ed Valdes, a városszéli terménykereskedés tulajdonosa.

 - Miből gondolja, hogy meg tudja ítélni, mi a legjobb Coontieville számára?

Hiszen még csak néhány hónapja van itt! - Szeme gonoszul szikrázva villant a lányra.

Valentina azonban keményen tartotta magát ne vegyék észre rajta, mennyire megrémítette Valdes támadása. Alaposan megfontolta, mit válaszoljon.

 - Mr. Valdes, néha igen célravezető, ha új szemszögből próbáljuk a...

 - Azt akarja ezzel mondani, hogy mi süketek és vakok vagyunk a saját problémáinkra? - csattant fel Marcy apja.

Mielőtt még Valentina felelhetett volna, fölpattant a helyéről egy nő, és dühösen a két férfira támadt: - Valentinának legalább tervei, elképzelései, ötletei vannak! Maguk mit tettek le eddig az asztalra?

A következő másodpercben felbolydult a terem, akár egy méhkas. Mindenki mindenkivel vitatkozott, ki - ki a szomszédját győzködte. Amikor már túl nagy lett a lárma, Valentina kis fakalapácsával néhányszor az asztalra csapott.

 - Csendet kérek! Kérem, nyugodjanak meg!

Lassan lecsillapodott az izgatott moraj, megszűnt a kiabálás.

Jó félórával később Dean besegítette kocsijába a kedveszegett, letört Valentinát.

 - Tanulságos gyűlés volt - jegyezte meg, miközben kikanyarodott a parkolóból.

A lány hátradőlt az ülésen, és bekapcsolta a biztonsági övet. Egy darabig hallgatagon nézte az előttük araszoló kocsik fel - felvillanó féklámpáit, aztán csendesen kijelentette: - Az ajánlataimat fenntartom.

 - Nem volt elég meggyőző, amit hallottál? - kérdezte Dean.

 - Majd meglátjuk - mormolta Valentina makacsul. - Az igaz, hogy a városszépítő bizottságot nem választották meg, sőt a szavazást is elhalasztották... Az az érzésem, hogy sokan elragadtatták magukat, és képtelenek voltak higgadtan gondolkodni. Volt olyan pillanat, amikor azt hittem, szükség lesz a rendőri felszerelésedre.

Dean elmosolyodott, ám tekintetét nem vette le az útról.

 - Nincs olyan felszerelésem, amilyenre gondolsz.

Valentina felsóhajtott.

 - Nos, ha ez a téma a következő összejövetelen is napirendre kerül, kénytelen leszel egyet beszerezni.

 - Mit értesz azon, hogy ha? Nem hiszem, hogy ez a tárgy olyan hamar lekerülne a napirendről. - Minthogy a lány nem válaszolt, Dean feléje fordította a fejét. - Szerintem az ötleteid igenis érdemesek a megfontolásra és továbbgondolásra. Máris feladnád?

 - Talán igaza van Ed Valdesnek - szólt Valentina tűnődve. - Alig néhány hónapja vagyok Coontieville - ben. Mit tudhatok a város gondjairól?

 - Láthatóan eleget ahhoz, hogy felkavard a kedélyeket.

Egy darabig némán autóztak. Valentinának folyvást egy kérdés motoszkált a fejében. Végül kibökte: - Mondd, te is úgy gondolkodsz, mint a bátyád? - Szorongva várta a választ.

 - Garrett csak a saját nevében beszélt - felelte kurtán Dean.

 - Ma este valahogy úgy éreztem, ellenségesek irántam a coontieville - iek. És nem csupán a testvéred. Azt hiszem, ez a betörésekkel és a vendégeimmel van összefüggésben. És talán velem is...

 - Az ittenieknek jó az emlékezetük - közölte szárazon a férfi.

 - De hogy hasonlíthatnak bennünket egy hippibandához?! - kiáltott fel Valentina. - Ez egyszerűen nem tisztességes!

Fanyar mosoly bujkált Dean szája szögletében. Aztán csak ennyit vetett oda: - Miért, ki mondta, hogy az élet mindig tisztességes?

A másnap reggelt Valentina telefonálgatással töltötte. Sorra felhívta Harryt, Debbie - t, Lathropot, Selmát és Elisha Sweeneyt. Majd hirtelen ötlettől indíttatva Mary Tisdale számát is feltárcsázta, és később nem győzött öiühü, hogy megtette.

Aztán beszélt Agathával, Ralphfel, Quilliannel, Innisszel, Janice - szel és Tanith Ellerbee - vel. És mindazok, akiket telefonon vagy személyesen megkeresett, délben összejöttek Hanging Mossban. A városiak közül néhányan rokonszenvező érdeklődőket is hoztak magukkal.

 - Nagyon köszönöm, hogy mindannyian eljöttek, pedig igencsak rövid volt az idő a találkozóig - üdvözölte őket Valentina. - Már bizonyára az egész városban elterjedt a tegnapi gyűlés híre. Mint régebben is mondtam, egyáltalán nem vagyok biztos benne, hogy sikerrel járunk. De talán annyit elérünk, hogy az emberek alaposan körülnéznek a házuk táján, s felfedeznek olyan dolgokat, amelyeket addig meg sem láttak.

A hallgatóság tetszésnyilvánítással fogadta Valentina szavait. A lány körülnézett, és fölemelte a kezét, hogy csendet kérjen. Mindenki itt volt, akire számíthatott, tehát belefogott a mondókájába: Kedves lakóim, először önökhöz szólok. Valamennyien művészek, rendkívüli emberek. Ha megvalósíthatjuk tervünket, Hanging Moss több nem lesz az a csendes, elmélyedésre alkalmas hely, amely eddig volt, akkor majd egyikünk sem él nyugodt visszavonultságban. Élénk kapcsolatot fogunk fenntartani a várossal, s ez némelyeknek nem lesz ínyére.

Janice jelentkezett szólásra.

 - Remete művészekből gyarmatosító művészekké válunk!

Nevetés hangzott föl. Valentina most városbeli barátaira és szövetségeseire nézett, s így folytatta: - Önök mindannyian szívélyesen fogadtak ebben a városban, s tudom, hogy nagylelkűségük nem szaporította coontieville - i barátaik számát. Ezért tiszta szívemből köszönöm bátorságukat és jóhiszeműségüket! Most pedig lássuk a tervet...

A lehullott gallyakkal, levelekkel borított talajon halk, roppanó neszeket keltettek a lépések. Dean érezte a lombboltozaton át arcára hulló napsugarak melegét, amint csendesen ballagott a folyópart menti keskeny ösvényen.

Úgy határozott, hogy ma néhány órával hamarább abbahagyja a munkát. Régóta nem engedélyezett magának efféle lazítást, s azt remélte, hogy egy kis séta, a nyugalom és a csend talán hozzásegíti gondolatai tisztázásához.

Lassan lebandukolt a partra, aztán elsétált az erdőszélen álló denevérházhoz.

Segített megépíteni az alkotmányt, mert a kétbalkezes művészekben csak a jó szándék volt meg, a hozzáértés nem. Azt meg nem tudta volna elviselni, hogy hiába pocsékolják el a szép faanyagot.

S ha már itt van, megnézheti éppen, siker koronázta - e Valentina tervét. Még ha valójában nem érdekli is túlzottan... Közelebb lépett az építményhez, és bekukucskált sötét belsejébe. Három apró, pihés szőrcsomót látott szorosan egymás mellett fejjel lefelé függeszkedtek a házikó tetejéről.

Három ragyogó szempár meredt rá a homályból, s ahogy az állatkákat nézte, Deant különös érzés töltötte el. Ugyan, hiszen ezek csak denevérek, mondogatta magában, mert szinte zavarba jött érzelmes viselkedésétől.

Hirtelen összerezzent a közelben halk torokköszörülés hangzott fel. Vagy talán fojtott kuncogás volt? Lassan megfordult.

Valentina állt mögötte, alig néhány méternyire. A szeme nevetett, és csúfondáros, mindent értő mosoly suhant át az arcán. Dean érezte, hogy elönti a forróság az arcát, s a füle már szinte lángban ég.

 - Csak... csak megnéztem, milyen állapotban van a ház - próbált magyarázkodni, de maga is érezte, hogy hangja nem cseng elég meggyőzően.

 - Igen? - kérdezte vontatottan a lány, és felhúzta a szemöldökét.

 - Beázhatott a teteje, és még sok egyéb is előfordulhatott...

 - Azt hiszem, még véletlenül sem találnál a tetőn rést, egyébként pedig már csak azért sem ázhatott be, mert régóta nem esett egy csepp eső sem...

A mindenségit, erről valóban megfeledkeztem, gondolta Dean. Legjobb lesz abbahagyni a csevegést, mielőtt még kínosabb fordulatot vesz. Sarkon fordult, és visszaindult a folyópartra.

Valentina lépést tartott vele. Vagy legalábbis megkísérelte, s Dean, észrevéve az igyekezetét, lassított az iramán. A parthoz közeledve a férfinak hirtelen eszébe jutott valami... Valentina egyedül van!

 - Hol van Miké? - kérdezte éles hangon. - Melletted kellene lennie!

 - Mellettem is volt. Amikor megláttunk téged, mondtam, hogy menjen vissza a házhoz. Két testőrre igazán nincs szükségem.

Deanben azonnal feltámadt a gyanú. Vajon miért akart a lány egyedül maradni vele, amikor eddig mindketten azon voltak, hogy elkerüljék egymást?

 - Talán valami baj van?

 - Ó, nem, minden rendben, kivéve talán azt, hogy miattad már ott is kísértetet látok, ahol nincs. Szeretném tudni, meddig tart még ez a védőőrizet. Azóta nem történt újabb betörés, és a névtelen levél írója sem váltotta be a fenyegetését...

Tulajdonképpen még azt sem mondtad meg, miért ragaszkodsz hozzá, hogy testőrrel lépjek ki a házból. - Valentina könnyű mozdulattal a férfi karjára tette a kezét. - Félelmet ébresztettél bennem, Dean. Legalább tudni szeretném, mi indított erre a szigorú rendelkezésre.

A férfi önkéntelenül odapillantott a lány karcsú, hosszú ujjaira. Még nagyon jól emlékezett rá, ahogy Valentina ezekkel az ujjakkal becézte, megérintette testének legtitkosabb részeit, addig ismeretlen kéjjel ajándékozta meg...

Erezte, hogy ágaskodik benne a vágy, és szégyellte, hogy nem tud magán uralkodni. A Valentinával töltött éjszaka óta érzéki képek gyötörték - ahogy telt az idő, egyre gyakrabban. Csakhogy ezek többé nem testetlen ábrándok, kamaszos képzelgések voltak gyönyörteli tapasztalatból táplálkoztak. Rádöbbent, hogy jobban kívánja a lányt, mint valaha.

 - Egyszerű az ok - mondta Dean, higgadtságot erőltetve magára - , még nem kaptuk el a betörőt. És a névtelen levélírónak sem jutottunk a nyomára.

Ránézett a lányra, és hirtelen elszorult a szíve. Valentina valóban fel! Leplezetlen szorongás tükröződött az arcán. Riley megtiltotta a munkatársainak, hogy bárkinek is beszéljenek a Dean által felfedezett csoportról. De mivel nyugtathatnám meg szegénykét? - töprengett. Hazudni nem tudott neki, s az igazat sem . mondhatta meg. Még nem...

 - Nem akarok fölösleges kockázatot vállalni - jelentette ki sziláid hangon.

Kérlek, Valentina, bízzál bennem!

Még mindig képtelenségnek tartotta, hogy Garrett bármi rosszat akarna Valentinának vagy a vendégeinek, de ezt a lehetőséget sem hagyhatta figyelmen kívül. Ha meggondolja, az is hihetetlen, hogy a bátyja egy ilyen csoporthoz tartozik. És az ott jelenlévők többségéről sem tételezte volna fel.

Valentina nem válaszolt mindjárt. Csak felsóhajtott, és elfordította a fejét.

 - Hát jó - mondta aztán. - De azt te is tudod, hogy örökké nem tarthat így.

 - Nem is fog! - közölte Dean határozottan. És magában hozzáfűzte: csak addig, míg el nem csípjük a fickót.

 - Valóban csoda, hogyan maradhattam eddig életben nélküled - gúnyolódott a lány.

 - Azelőtt nem laktál itt, tehát ez a gond fel sem merült.

 - Azt akarod mondani, hogy nem laktam együtt a művészekkel - helyesbített Valentina. A vászoncipője orrát vizsgálgatta, és néhányszor mély lélegzetet vett.

Amikor ismét felnézett, eltökélten mosolygott Deanre. - Nos, talán sikerül meggyőznünk Coontieville becsületes lakosait, hogy jó szomszédok vagyunk.

Emlékszel még arra, amit a város gazdasági fellendítését célzó ötleteimrő! mondtál? Úgy vélekedtél, hogy a javaslataim kipróbálásra érdemesek. Igaz?

 - Igen.

 - Nos, én is szeretném megkapni rá az esélyt. De mielőtt hozzáfoghatnék az elképzeléseim megvalósításához, rá kell vennem az üzletembereket, hogy az én módszeremet alkalmazzák. Lehet, hogy még újnak számítok Coontieville - ben, de üzleti szempontból én vagyok az egyik legsikeresebb vállalkozó a városban.

Dean tudta, hogy a lánynak igaza van.

 - És hogyan akarod meggyőzni a többieket?

 - Már hozzá is fogtunk. Mert itt nem csupán rólam van szó. A művészek részt vesznek a város életében. Agatha a könyvtárban dolgozik, Janice pedig kerámiakészítésre tanítja a gyerekeket. Mr. Barker minden támogatást megadott neki hozzá, mondhatnám lelkesedett az ötletért...

 - Barker, a bestia?! - kérdezte meglepetten Dean.

Valentina arcán huncut, elégedett mosoly jelent meg.

 - Én Thaddeusnak szoktam szólítani.

 - Mert te nem jártál az itteni elemibe! Bezzeg, ha...

 - Bezzeg, ha nekem is jelentkeznem kellett volna az igazgatói irodában...

vágott közbe a lány nevetve.

 - Lehet, hogy akkor nem találnád olyan rokonszenvesnek Mr. Barkert - mosolyodott el Dean is.

 - Tanith megszervezett egy ágytakarókat készítő kézimunkakört. Kiderült, hogy sokan értenek hozzá, annak idején megtanulták a nagymamájuktól, az édesanyjuktól a mesterfogásokat. Némelyikük valóságos művésze a mintavagdalásnak és varrásnak. Tanith elhatározta, hogy összegyűjti és lerajzolja a szép régi mintákat az utókor számára. A kézimunkakör takaróit aztán árusíthatnák az ajándékboltokban. Ralph pedig belépett a Könyvbarátok Klubjába. Lehet, hogy szeretné kissé jobban megismerni Lathropot - tette hozzá a lány kuncogva. - Te talán nem tudod, de én igen, hogy Agatha és Lathrop az utóbbi időben gyakran találkozgatnak, s Ralph Agatha védelmezőjének tekinti magát.

 - Ralph derék fiú. És sokkal jobb Agathához, mint a saját drágalátos szülötte.

Valentina bólintott, s egy másodpercre egymásba kapcsolódott a tekintetük. A lány úgy érezte, feneketlen mélység vonzza. Olyan egyszerű volna beleszédülni ebbe a bársonyos mélységbe... És olyan megbocsáthatatlan ostobaság. Kiszakította tekintetét a férfiéból, de csak azért, hogy pillantása megtapadjon az ajkán.

Ha tudta volna, hogy Dean most mire gondol! Arra, hogy milyen jó volna megcsókolni őt...

 - Nos, úgy látom, minden elképzelhető támogatást megkapsz ahhoz, hogy mielőbb meghódíthasd Coontieville polgárait - köszörülte meg a férfi a torkát.

Valentina lehajolt, és leszakított egy fűszálat. Amikor ismét felegyenesedett, ! Deannek szegezte a kérdést: - Akarsz nekem segíteni?

 - Miben?

 - Coontieville meghódításában, ha már így fejezted ki magad. Te köztiszteletben álló ember vagy, a véleményedre sokan adnak. Szükségem van a segítségedre.

Szívesen segítenék, sőt nagyon is szívesen, gondolta Dean, mert hiszem, hogy igazad van. De... A betörések két szemben álló táborra osztották a várost, s minden bizonnyal így lesz ez a tatarozás, felújítás kérdésében is. Vajon kockára tehetem - e álmaim megvalósítása,másnak a kedvéért? Sokáig vívódott, míg végre vonakodva megszólalt: - Valentina...

 - Jó, jó - szakította félbe a lány, még mielőtt Dean visszautasíthatta volna a kérését. - Ne mondj semmit! Már mindent értek. - Dean Jackson ennek a kisvárosnak a polgára, s még a tulajdon bátyja is ellenem van. Ráadásul rendőr, s az efféle helyzetekben nem foglalhat állást. Ostobaság volt egyáltalán előhozakodnom a dologgal. Igen, mindent értek, de akkor is fáj...

 - Valentina... nem tehetem...

A férfi szeméből őszinte sajnálkozás és aggodalom sugárzott.

 - Minden rendben - húzta ki magát a lány, és mosolyt kényszerített az arcára.

 Valóban megértelek. De most mennem kell, vár a munkám. Később találkozunk.

Ezzel sarkon fordult, és elsietett.

Három hét telt el. A Coontieville - i Kereskedelmi Kamara tágas termében már csupán néhány állóhely volt szabad. Ezen a napon kellett dönteni Valentina tervéről, amely a városkép megváltoztatását célozta meg.

Közvetlenül a szavazás előtt a lány kijátszott még egy ütőkártyát.

 - A sanfordi Yesterday Hajózási Iroda felajánlotta, hogy naponta nosztalgiajáratot indít Coontieville - be, mihelyt hozzáfogtunk a felújítási tervek gyakorlati megvalósításához. Sőt arra is hajlandók, hogy rendbe hozzák a régi kikötőt.

Válaszul kitört az ujjongás a teremben. Utána került sor a szavazásra, melyet azonnal meg kellett ismételni, mert a zűrzavar miatt a szavazatszámláló bizottság, azaz Selma és Woodrow Honeycutt, nem tudta pontosan összeszámolni a felemelt kezeket.

Valentina önfeledten örült a sikerének, s az emelvényről Deant kereste pillantásával. A férfi a terem végében állt, karját összefonta a mellén. Tekintetük találkozott a hullámzó tömeg fölött. Dean ajka kissé megrándult, s erre a lányt azonnal eltöltötte a vágy, amelyet már oly jól ismert.

Valaki megérintette a vállát, és üdvözlő, örvendező szavak hatoltak el a füléhez. Harry Prather állt mellette. Röviden elbeszélgettek, s mire a lány ismét a terem végébe nézett, Dean már eltűnt.

A kocsijához támaszkodva lelt rá, amikor kicsit később kiszökött, hogy egy kis friss levegőt szippantson.

 - Sok szerencsét! - köszöntötte őt a férfi, s mélyen zengő hangjára sebesebben kezdett verni a lány szíve.

 - Gondold csak meg, ezek a szép régi épületek mind hajdani fényükben ragyognak majd! - lelkendezett Valentina.

 - És mennyi idő alatt zajlik le a nagy változás? - A férfi hangja kissé gúnyosan csengett.

 - Két hónap a határidő. Tudom, hogy nem túl hosszú, de néhány ház már el is készült a Hart Avenue - n.

Dean fölegyenesedett levette karját a kocsi tetejéről.

 - Ami engem illet, én a magam részéről már hozzájárultam a városkép megszépítéséhez. A házam készen van.

 - Készen? - Valentina torka összeszorult.

 - Már el is vittem a holmimat Hanging Mossból. Búcsúzni jöttem.
15. FEJEZET

Dean a verandalépcsőn ült, és új kertjében gyönyörködött. Haja még nedves volt az üdítő zuhanyozástól, és kellemes, meleg este lévén, csak farmert húzott. Saját kezűleg ültette el a liliomhagymákat, s a házat kedvenc virágairól Lilyfield - nek keresztelte.

Két órával azelőtt végzett az előkert beültetésével három teljes hétvégén keményen dolgozott, hogy mielőbb elkészüljön. Úgy határozott, hogy megérdemel egy üveg sört jutalmul. Lassú, kényelmes mozdulattal felkelt a lépcsőről, és a konyhába indult az üres helyiségek során át. A berendezés még hiányzott, se tapéta, se szőnyeg, se bútor nem tette lakályossá a szobákat. Csak a hálószobájában és a konyhában volt néhány bútordarab.

Az ebédlőnek szánt tágas helyiség ajtajában megtorpant egy percre. Már ott kellene állnia a közepén a hosszú rózsafa asztalnak, körülötte a magas támlájú székeknek, a fal mentén a tálalószekrénynek és - asztalkának. Műhelyében poros védőhuzat alatt félig készen szomorkodott egy üvegajtós szekrény meg egy ebédlőasztal. Nem volt kedve befejezni őket.

Igen, itt mondta Valentina, hogy ebben a szobában jön majd össze étkezéseknél a család, kényelmesen elüldögélnek, esznek, beszélgetnek és nagyokat nevetnek.

 És azóta ezt a helyiséget, akárcsak a többit is, Valentina szemével látja. Többé már nem ábrándozik arról, hogy ide hozza az igazit, aki majd a hitvese lesz. A lelki szemei előtt lebegő arcból nagy, borostyánszínű szempár tekint rá, s a kicsit duzzadt ajkak csókra csábítanak...

 Öklével ingerülten az ajtófélfára csapott, mintha így akarná elűzni az újra meg újra visszatérő képet. Sarkon fordult, és szinte menekülésszerűen a konyhába ment. Épp ki akarta nyitni a hűtőszekrényt, amikor megszólalt a dallamos hangú csengő.

Dean csodálkozva ráncolta össze a homlokát. Vajon ki lehet az? Kicsit kelletlenül nyitott ajtót. Quillian állt odakint.

 - Ó, Quillian... Tessék jöjjön be! Épp most akartam fölbontani egy jó hideg sört. Van kedve velem tartani?

 - Szívesen - felelte a vendég felcsillanó szemmel, és követte Deant a konyhába. Közben csodálkozva nézett körül. - Hol vannak a bútorok? Úgy hallottam, a saját keze munkájával akarja berendezni a házat. Hamarább kellett volna hozzáf fognia, ha ilyen lassan készülnek el a darabok.

Dean fölbontott két üveg sört. Nagyon szeretett volna Valentináról hallani, de nem vitte rá a lélek, hogy kérdezősködjön.

 - Kér poharat, Quillian?

 - Kérek. Túl civilizált vagyok ahhoz, hogy üvegből igyam - vigyorodott el a fiatalember. - Egyszer ugyanis egy üveg sörben egy cigarettacsikket találtam.

Legalábbis remélem, hogy az volt, s nem valami egyéb.

Dean kivett két poharat a konyhaszekrényből, és töltött a látogatónak meg magának. Quillian alaposan szemügyre vette pohara tartalmát, csak azután ivott belőle. Majd kijelentette, hogy szívesen megnézné az új házat.

 - Nagyon szép! - mondta jó húsz perccel később. Kényelmesen elhelyezkedett a veranda egyik fonott székében. - De miért nem rendezi be? Úgy még sokkal pompásabb lenne!

 - Majd arra is sor kerül - vont vállat Dean.

Quillian fürkésző pillantást vetett rá.

 - Mindenki érdeklődött a hogyléte felől. Azóta, hogy kiköltözött a panzióból, nem járt ott. Oka van rá, hogy kerülje Hanging Mosst?

 - Sok dolgom akadt a kerttel - felelte a házigazda kitérően.

A szobrász buzgón bólogatott, de nem az új kertet, hanem az épületet nézte.

 - Látom, látom, valóban sok dolga lehetett... - Felhörpintette a maradék sörét. - Szóljon, ha segítségre van szüksége!

 - Köszönöm, el is fogadom az ajánlatát. Utána pedig vendégem egy finom ebédre.

 - Rendben! - Quillian kivillantotta hófehér fogsorát. - Hát akkor viszontlátásra!

Felállt, és menni készült. Dean azonban visszatartotta.

 - Ugye gondoskodnak róla, hogy mindig legyen valaki Valentina mellett?

Már miközben kimondta a kérdést, Dean tudta, hogy fölösleges érdeklődnie.

Hiszen csak akkor költözött el a panzióból, amikor meggyőződött róla, hogy a férfiak komolyan veszik feladatukat. A névtelen levél ugyan még mindig nyugtalanította kicsit, de valójában egyre kevésbé tartott tőle, hogy titokzatos szerzője beváltja fenyegetését.

 - Természetesen - válaszolta Quillian szokatlanul komolyan. - Valentina biztonsága a mi számunkra is fontos.

Dean addig maradt a verandán, amíg láthatta a színes bőrű férfi kocsijának hátsó lámpáit. Aztán fogta az üres poharát, és bement az üres házába.

 - Ez nem lehet igaz! - Riley rendőrfőnök ingerült mozdulattal dobta íróasztalára az Ocelopiban megjelenő és megyeszerte olvasott lap, a Clarion legfrissebb számát, s a címoldalra mutatott.

Az egyenruhát viselő Zeb és a civil öltözetben lévő Dean kíváncsian közelebb hajolt. Elég volt végigfutni az oldalt, máris tudták, melyik cikk hozta ki úgy a sodrából a főnöküket. A nagybetűs sor így hangzott: Családi ékszereket lopott a betörő.

 - Úgy fest a dolog, hogy a gazfickó ezúttal Ocelopit szemelte ki magának - folytatta Riley kapitány. - Erőszakos behatolásnak semmi jele, ujjlenyomatok nem maradtak. És az illető ügyet sem vetett a televízióra, videóra és más effélékre, megelégedett a családi ékszerekkel, drágaságokkal.

Odasétált a kávéfőzőhöz, és töltött magának abból a sűrű, szurokfekete folyadékból, ami kávé gyanánt szolgált, ha aznap Zeb töltötte meg a főzőt. Belekortyolt az italba, és elfintorította az arcát.

 - Coontieville - ben mindenki olvasni fogja ezt, vagy legalábbis hall róla jegyezte meg Dean, és fejével az újság felé intett.

 - Gondolom, ettől még idegesebbek lesznek azok, akik már eddig is idegesek voltak - vakargatta az állát Zeb. - Kíváncsi vagyok, hogy az önjelölt polgárőrség csupán Coontieville - re fogja korlátozni áldásos tevékenységét, vagy kiterjeszti az egész megyére.

 - Én nem nevezném őket polgárőrségnek - vetette közbe Riley kapitány.

És reméljük, nem is lesz rá szükség, hogy azzá váljanak.

Az ablaktörlők alig tudtak megbirkózni a kocsi szélvédőjére zúduló víztömeggel. Valentina elhatározta, hogy vár, míg kicsit csillapodik a hirtelen kerekedett zivatar. Leállította a kocsit a Dean házához vezető felhajtón, és elgondolkodott.

Egy hónapja költözött ki a férfi a panzióból. Pontosabban három hete és hat napja, az ő számára azonban hat hónapnál is hosszabbnak tűnt az eltelt idő. S azóta Dean egyetlenegyszer sem mutatkozott Hanging Mossban.

Valentina lakói közül többen is meglátogatták a férfit új házában, de nem beszéltek róla, s.bár ő szeretett volna minél többet megtudni Deanről, valami mindig visszatartotta a kérdezősködéstől. Talán már van is valakije, egy, a régi eszményeket magáénak valló, vonzó nő, akivel együtt járt iskolába, s aki kívülről tudja a legjobb házisütemény - recepteket. Effélét pedig igazán nem szívesen hallott volna.

Elnézte a csodaszép régi házat. A sűrű esőfüggönyön át kicsit titokzatosan, árnyszerűen rajzolódott ki a faragott díszítmények csipkés vonala. Tíz perccel ezelőtt, amikor elhagyta Hanging Mosst, még ragyogóan sütött a nap a felhőtlen égbolton. Eredetileg a városba készült, hogy néhány személyes apróságot vásároljon, de mire észbe kapott, már Dean háza felé tartott.

A férfi kocsija nem állt a szokott helyén, s ha már idejött... Kiugrott az autóból, és futásnak eredt az esőben. A ház mögötti fészerhez igyekezett. Talán még mindig ott vannak a denevérek.

Az eső gorombán paskolta az arcát. Hunyorogva sietett végig a házfal mentén, s egyszerre megtorpant. Néhány méternyire tőle takaros denevérlak állt!

Önkéntelenül elmosolyodott. Lám, Dean nem teljesen reménytelen eset...

Óvatosan bekémlelt a házacskába. Lakatlan volt, így hát behúzódott a tető alá ott legalább nem éri az eső. Frissen fűrészelt fa kellemesen fanyar illata csapta meg az orrát.

Nem kellett volna idejönnöm, gondolta. De valami ellenállhatatlan kényszer hajtotta Dean házához. Hiányzott neki a férfi, egyetlen nap sem múlt el anélkül, hogy ne vágyakozott volna utána. Kezdetben azt hitte, hogy könnyebb lesz, ha már nem élnek egy fedél alatt. Az emlékek lassan elhalványulnak, s idővel teljesen eltűnik a gondolatvilágából Dean Jackson. Keserűen elmosolyodott nincs ilyen szerencséje.

Legjobb, ha el is megy, mielőtt Dean hazaér... Hosszú, fájdalmas pillantással búcsúzott az ódon épülettől, aztán megfordult, és futva igyekezett vissza a kocsijához.

Ám amikor meglátta a magas férfialakot - mozdulatlanul állt az esőbe, és őt figyelte - , lelassította a lépteit. Félénk mosollyal közeledett hozzá. Tudta, hogy hívatlan vendég, s Dean talán cseppet sem örül, hogy itt találja. De feltétlenül beszélnie kell vele, még mielőtt mindketten a semmitmondó udvariassági szólamok hálój ába gabalyodnak.

Megállt hát előtte, és az arcára hulló esőtől hunyorogva felnézett rá. Lassan eltűnt a mosoly az ajkáról, és a szíve egyre hevesebben dobogott.

A férfi kinyújtotta a kezét, s gyengéden végigsimított Valentina vizes haján.

Aztán két keze közé fogta az arcát, és a lány nem tiltakozott. Akkor sem taszította el magától, amikor a szájára hajolt.

Egy villám vakító fénye cikázott át az ólomszürke égbolton, s utána fülsiketítő mennydörgés hallatszott.

 - Gyere be! - mondta Dean fojtott hangon. Megragadta a lány kezét, és futni kezdtek a ház felé. A hátsó bejáraton egy helyiségbe jutottak, amely feltehetőleg mosókonyhaként szolgál majd, egyelőre azonban üresen tátongott.

Dean eltűnt egy pillanatra, s két törülközővel tért vissza. Az egyiket Valentinának adta, aki sietve szárítgatni kezdte vele a haját meg az arcát. Vékony blúza áttetszővé nedvesedve tapadt a mellére, kirajzolva annak minden hajlatát és domborulatát. Valentina kendőként gyorsan a vállára terítette a törülközőt, és elöl összefogta. Szoknyája nehéz és csatakos volt a víztől gépies mozdulattal felkapta hát a szélét, és kicsavarta. De nyomban vissza is engedte, mert önkéntelenül túl sokat mutatott meg a combjából.

Zavartan megfordult, és meghökkenve nézett körül. Egyedül volt a helyiségben.

 - Dean? - szólította a férfit, miközben kibújt átázott cipőjéből, és mezítláb átment a szomszéd helyiségbe. A félig - meddig kész berendezésből kitűnt, hogy az a konyha. - Dean! - mondta még egyszer, ezúttal hangosabban.

Mintegy válaszul kinyílt a szemközti falon a lengőajtó egyik szárnya, s megjelent az ajtónyílásban a ház ura. Időközben átöltözött fekete pólót és sötét színű farmert viselt.

 - Tessék, vedd fel ezt! - Azzal fehér frottír köntöst nyújtott oda a lánynak.

Méretéből ítélve bizonyára a sajátja volt.

Valentina elfogadta, de közben kérdő pillantást vetett rá.

 - A nedves holmidat akaszd fel a fürdőszobában! Ha kimész az ajtón, ott van mindjárt szemközt a...

 - Tudom, hol van - szakította félbe szelíden a lány. Miként is gondolhatja Dean, hogy már nem emlékszik a ház minden apró részletére?

 - Tettem fel teavizet - közölte a férfi, s ezzel távozott.

A konyha melletti helyiség is üres volt. Valentina ezt azzal magyarázta, hogy Dean ráér a berendezéssel, hiszen egyedül lakik itt. Végigmenve a folyosón nem tudta megállni, sorra bekukkantott az útjába eső szobákba. Mind üres volt.

Bizonyára nem használja a háznak ezt a részét, gondolta, miközben levetkőzött 1 a fürdőszobában, felakasztotta nedves holmiját, és belebújt a köntösbe. Visszafelé a nappali felé került. Legnagyobb meglepetésére abban sem voltak bútorok. Úgy festett az egész ház, mintha Dean nem is lakna itt...

Mire megint a konyhába lépett, Dean már leforrázta a teát.

 - Hol vannak a bútorok, amiket készítettél? - kérdezte Valentina, és átvette Deantől a csészét.

A férfi visszafordult a pulthoz.

 - Még csak néhány darabot tudtam befejezni.

 - Pedig én azt hittem...

 - Cukrot vagy tejet kérsz a teádba? - szakította félbe látogatóját Dean. Láthatóan nem óhajtott tovább csevegni a bútorokról.

 - Ha van, inkább egy kanálnyi mézet.

 - Sajnos, méz nincs itthon.

Valentina ivott egy kortyot, aztán a csészével a kezében odasétált a másik ajtóhoz.

- Ugye ez az ebédlőbe nyílik? - kérdezte, csak azért, hogy mondjon valamit.

A berendezéssel kapcsolatos téma kimerült, mert Dean elzárkózott a folytatásától, s Valentina volt olyan tapintatos, hogy nem erőltette.

Dean kezét karba fonva a pultnak támaszkodott.

 - Csak azért jöttél ide, hogy ellenőrizd, meddig jutottam a munkákkal?

A lány elpirult.

 - Én... én azért jöttem ide, hogy megnézzem a denevéreket - mondta halkan, és lesütötte a szemét, mint aki nem tudja elviselni a férfi tekintetét. Micsoda siralmas hazugság, gondolta, jobbat is kitalálhattam volna...

Dean rezzenéstelen arccal nézett rá, s a hangja éppoly kifejezéstelen volt, mint az arca.

 - Tehát csak a denevérek miatt jöttél...

Valentina érezte, hogy ez az a pillanat, amikor be kellene mennie a fürdőszobába, felvenni a nedves holmijait, és eltűnni innen. Legjobb, ha ki sem teszi a lábát Hanging Mossból, ott van csak biztonságban, s minél hamarább hazamegy, annál jobb.

De hogyan is mehetne el hazugsággal az ajkán? Miként is hagyhatná meg Deant abban a hitben, hogy ő valóban csak a denevéreket megnézni jött ide? Pedig van ennél rosszabb is! Ha Dean azt hiszi, hogy csak kacérkodik vele.

Nem!

Határozott mozdulattal letette a csészét, és nyíltan a férfi szemébe nézett.

 - Nem a denevérek miatt jöttem. És nem is azért, hogy a házadat megnézzem. Téged akartalak látni. - Mély lélegzetet vett, és összeszedte minden bátorságát. - Hiányoztál.

Dean arckifejezése azonnal megváltozott. Szemében meleg fény gyúlt hiés két hosszú lépéssel ott termett a lány mellett. Valentina a karjaiba vetette magát, s a férfi olyan hevesen szorította, mintha soha többé nem akarná elengedni.

 - Te is hiányoztál nekem - suttogta rekedt hangon. - Az elmúlt négy hétben százszor is kiautóztam Hanging Mossba, látni szerettelek volna, de...

 - De? - Valentina felemelte a fejét, és Dean szemébe nézett.

A férfi pillanatnyi habozás után válaszolt csak.

 - De aztán mégsem mentem be. Azt gondoltam, hátha nem isakarsz látni többé.

 - Hogy juthatott ilyesmi az eszedbe?

 - Segítséget kértél tőlem, és én megtagadtam. - Dean gyengéden hozzásimította arcát a lány selymes hajához.

 - Megértettem, hogy jó okod van rá.

A férfi a két keze közé fogta Valentina arcát.

 - Nagyon fontos számomra, hogy megérts. S hogy meg tudj nekem bocsátani.

 - Nincs mit megbocsátanom. És megértelek. - A lány fátyolos hangon folytatta: - Mert... mert szeretlek.

Dean fürkésző tekintete ellágyult, mintha Valentinának a lelke mélyére látott volna, mintha könnyes szeme, meg - megreszkető hangja lett volna a végső bizonyíték. Aztán elmosolyodott.

 - Én is szeretlek - mondta egyszerűen.

Lassú mozdulattal a lány szájára hajolt, s az várakozástól hevesen dobogó szívvel lehunyta a szemét. Amikor már csak egy leheletnyire volt egymástól az ajkuk, Dean alig hallhatóan azt súgta: - Azért lesznek gondok, kedvesem...

 - Majd közösen megoldjuk - súgta Valentina.

 - Együtt...

Milyen csodálatosan hangzott ez az egyszerű kis szó Dean szájából!

Aztán hosszú, forró csókban forrtak eggyé, és Valentina úgy érezte, hogy megszűnt körülötte a világ. Belekapaszkodott Dean vállába, mert egyszerre elgyöngült, nem tartotta a lába.

 - Valentina... kedvesem... - sóhajtott föl a férfi vágyakozva.

A lány válaszul belefúrta ujjait szerelmese sűrű, fekete hajába, és újabb csókot követelve magához húzta a fejét. Miközben egyre csókolta, vadul, szenvedélyesen, Dean karjába vette Valentinát, és fölültette a konyhapultra.

 - Nem volna kényelmesebb a hálószobában? - kérdezte a lány elfúló lélegzettel.

 - Az túl messze van - mondta vigyorogva a férfi, miközben már Valentina köntösének övét bontogatta. Egy perc sem telt bele, s a köntös ott hevert a padlón.

A lány sem vesztegette az időt fürge kézzel lehúzta Deanről a fekete pólót.

A férfi Valentina melléhez simította az arcát, és gyengéden csókolgatni, harapdálni kezdte egyik mellbimbóját. A lány teste megfeszült, ívben hátrahajlott, kis, kéjes hangok törtek fel a torkából, és keblére szorította a férfi fejét. Amikor Dean megérintette a combjai között, levegő után kapott, s úgy érezte, villám fut át a testén.

Dean heves, türelmetlen mozdulatokkal igyekezett megszabadulni a nadrágjától, de az övcsat nem engedelmeskedett remegő ujjainak. Valentina félretolta a kezét, s maga kapcsolta ki az övet. Látta, hogy a férfi a farmer alatt nem visel semmit.

Dean egyetlen gyors mozdulattal szabadult meg utolsó ruhadarabjától, és a pultra fektette a lányt. Izgató, érzéki szavakat, édes ígéreteket suttogott a fülébe.

Lassan, gyengéden hatolt belé, s Valentina halkan .kéjesen felnyögött. Lehunyta a szemét, és élvezte a testét átjáró izgalmat.

 - Nyisd ki a szemed, drágám. Nézz rám! - parancsolta a férfi, s lassú mozdulattal visszahúzódott.

 - Ne! - tiltakozott Valentina fölpillantva.

Dean most még forróbban, hevesebben ölelte, és a lány vágyakozva tárta ki neki a testét.

 - Kívánlak - lihegte a férfi, és mélyebbre hatolt. - Szükségem van rád...

A csúcsponthoz közeledve Valentina felsikoltott.

 - Szeretlek, Dean! - És a beteljesülés tomboló vihara együtt ragadta őket a gyönyör ismeretlen csúcsaira.

Néhány percig szorosan összeölelkezve, pihegve feküdtek, aztán egyenletesebbé vált a lélegzetük.

 - Vissza kell menned Hanging Mossba? - kérdezte Dean.

 - Ma van a szabadnapom.

 - Milyen jó... - mosolygott le kedvesére a férfi. Felemelkedett, és a karjába vette Valentinát. Aztán hirtelen mozdulattal a vállára kapta, s ügyet sem vetve a lány meglepett kiáltására, felvitte a lépcsőn a hálószobájába.

Hajnali fél ötkor az ébresztőóra csörgése riasztotta fel Valentinát legédesebb álmából. Megfordult az ágyban, és az óra után tapogatózott, hogy elzárja, de nem találta. Álomittas keresgélése közben felborította az éjjeliszekrényen álló lámpát, de még épp sikerült elkapnia, mielőtt leesett volna. Visszatette a helyére, s végül meglelte az órát is. Nyöszörögve elzárta, és gyűjtötte az erőt a felkeléshez hiszen ideje volt, hogy rendbe hozza magát, és visszamenjen Hanging Mossba.

Ha szerencséje van, be tud úgy osonni a szobájába, hogy senki sem veszi észre.

Nem akarta, hogy a vendégei értesüljenek Deanhez fűződő kapcsolatáról, hiszen fogalma sem volt, mi mindent von majd maga után ez a változás.

Megpróbálta emlékezetébe idézni, hol is hagyta este a ruháit... Ekkor hirtelen erős férfikar fonódott a derekára, és meleg, izmos testet érzett az oldalánál.

 - Korán van még - mormolta Dean - , aludj tovább!

Valentina elmosolyodott. Dean nem tartozik a megrögzött korán kelőkhöz, annyi bizonyos!

 - Mennem kell - mondta, és várta, hogy a férfi elengedje.

Ő azonban nem vette le róla a karját keze lassú, becézgető mozdulatokkal siklott a lány mellére, majd egyre lejjebb, testének legtitkosabb rejtekéig. Valentina bőrén borzongás futott végig, kéjesen felsóhajtott, és átengedte testét a szerelem mámorító, megunhatatlan játékának.

 - Csak nem gondolod, hogy elengedtelek volna anélkül, hogy jó reggelt kívánj nekem? - suttogta valamivel később Dean rekedtes hangon, ám igen gyengéden Valentina fülébe.

A lány még épp idejében ért Hanging Mossba, hogy elkészítse a reggelit, és eleget tegyen szokásos kora délelőtti kötelességeinek. De csak félig - meddig tudott a munkájára figyelni érzelmei heves erővel ragadták ide - oda. Hol a hetedik mennyországban lebegett, hol kétségek mardosták, mert attól tartott, hogy kapcsolata Deannel rengeteg bonyodalmat eredményez majd.

Úgy tett, mint aki nem veszi észre, milyen széles, mindentudó mosollyal üdvözlik vendégei az ebédlőben, miközben a reggelit tálalja. Nem kétséges, mindannyian ugyanarra gondolnak: hogy Deannel töltötte az éjszakát. De mivel a mosolyuk nem volt tolakodó, Valentina valahogy túlesett a reggelin.

A nap folyamán aztán hozzászokott a jelentőségteljes mosolyokhoz, és a következő napokon szintúgy, bár állandó elfoglaltsága csak ritkán tette lehetővé, hogy egy - egy éjszakát Lilyfieldben töltsön. Többször is meghívta Deant vacsorára, a férfi azonban mindig udvariasan elhárította az ajánlatot. Egyetlenegyszer sem látogatott el Hanging Mossba, sőt vonakodása okát sem volt hajlandó elárulni Valentinának.

Ez természetesen bántotta és aggasztotta a lányt Hanging Moss az ő életének elválaszthatatlan része, éppúgy hozzátartozik, akár a keze vagy a lába. De jobbnak látta, ha pillanatnyilag nem kezdeményez vitát.

Három héttel a férfi házában együtt töltött első éjszakájuk után vacsorára voltak hivatalosak Dean szüleihez.

 - Úgy örülünk, hogy végre megismerhetjük! - üdvözölte Valentinát Olivia Jackson, és kedveskedve két keze közé fogta a lány jobbját. - Dean egészen kisajátította! Határozottan kellett fellépnünk, hogy elhozza bemutatni.

 - Az a fontos, hogy most itt van a kis hölgy! Már éppen ideje volt, gyermekem! - csapott fia vállára Benjámin Jackson.

 - Hát igen... De nem volt olyan egyszerű rávennem, hogy eljöjjön - válaszolta Dean kicsit feszengve.

Valentina is zavarban volt nem tudta, mit hozzon fel mentségére. Valóban nem szívesen jött el, ám inkább leharapta volna a nyelvét, semhogy ezt bevallja.

 - Tudjátok, egy teherkocsira való használt bútort kelbtt rendbe hoznom számára, az volt a tárgyalási alap - mondta Dean komoly arccal, de közben ráhunyorított Valentinára.

 - Egészen kis teherkocsi volt - mentegetőzött a lány, és észrevétlenül oldalba bökte a könyökével Deant.

 - Ó, igen, nagyon kicsi - felelte az gunyorosan.

Már épp kifogytak a beszédtémából, amikor nyílt az ajtó, és egy három év körüli fiúcska szaladt be a szobába odafutott Deanhez, és átkarolta a lábát.

 - Dean bácsi! - kiáltotta örömmel, és ragyogó arccal nézett fel a nagybátyjára.

Csinos, fiatal nő követte, akit Valentina nem ismert, és Garrett Jackson. A nő tartózkodó pillantást vetett rá, Garrett viszont leplezetlenül ellenségesen mérte végig.

Valentina figyelmét nem kerülte el, hogyan nézett Dean a bátyjára a tekintete ékesszólóan beszélt. Dean nem örült Garrett megjelenésének, bizonyára úgy tervezte, hogy ezt az estét Valentinával és a szüleivel tölti.

 - A családi vacsora nálunk hagyomány - közölte Olivia Jackson.

Dean letette kávéscsészéjét a mosdó szélére, és a borotvapamaccsal habot kent az állára. Gondolatai újra meg újra visszatértek a tegnapi estéhez.

Nyugodt, kellemes együttlétet tervezett, hogy szüleinek alkalmuk legyen megismerni Valentinát. Anyja azonban valahogy neszét vette Garrett Valentina iránti ellenszenvének, és nyomban megpróbált békét teremteni. Ám túl korán került sor a békéltető összejövetelre, tehát nem is járhatott sikerrel.

Garrett hideg udvariassággal bánt a vendéggel, és Penny, aki természetesen a férjéhez húzott, szintén nem volt sokkal barátságosabb. Dean kis unokaöccse és unokahúga azonban az első perctől fogva szívébe zárta a látogatót, s Valentina természetes kedvességgel és melegséggel foglalkozott a kicsikkel. Dean ilyennek képzelte legszebb ábrándjaiban jövendő gyermekei anyját...

Tekintetét a tükörre függesztve, hozzáfogott a borotválkozáshoz. Szülei szerencsére nem osztoztak Garrették tartózkodásában, mindketten azon fáradoztak, hogy a kis hölgy minél jobban érezze magát, kedvesen elbeszélgettek vele, érdeklődéssel hallgatták szavait. Dean figyelmét az sem kerülte el, hogy több ízben is szemrehányó pillantásokat vetettek Garrettre.

A művelet befejeztével leöblítette a borotvát miközben megtörölte az arcát, nagyokat sóhajtott. Úgy látszik, megalapozatlanok voltak a reményei, hogy Valentina személye nem zavarja meg a családi harmóniát. De majd gondolkodik a megoldáson. Ha a szándék szilárd, előbb - utóbb kínálkozik a megoldáshoz vezető út is...

 A Dean szüleinek házában átélt kudarc még másnap is foglalkoztatta Valentinát. Ha bántotta vagy bosszantotta valami, mindig meglehetős erőkifejtéssel járó munkát keresett magának, s mire befejezte, rendszerint a szomorúsága vagy mérge is elpárolgott.

Most e célra a hall bútorainak megtisztítását szemelte ki. Buzgón dörzsölte a fényezővel a székeket, asztalokat, s minél inkább elmélyedt az előző este felidézésében, annál buzgóbban és hevesebben.

Garrett nem kedveli őt, ez nyilvánvaló. Ellenérzése okát csupán sejthette, ám nem kétséges, hogy így van. Ami pedig Pennyt illeti, nos, az ő tartózkodó viselkedése bizonyára abból fakadt, hogy mindenben a férjéhez igazodik. Lehetséges, hogy ennek a nőnek nincs is saját véleménye? Valentina öntött még egy cseppnyit a puha rongydarabra, és újult erővel esett neki a bútoroknak. Dean szülei viszont szemmel láthatóan mindent elkövettek annak érdekében, hogy őt is bevonják a családi körbe, és ez némileg enyhítette keserűségét.

Abbahagyta a munkát, és guggoltából lassan a sarkára ereszkedett. Elgondolkozva bámulta a fényezővel átitatott flaneldarabot. Igen, Olivia és Benjámin Jacksonnal bizonyára jól kijönne más körülmények között. Mindketten nyíltszívű emberek. És persze az is érthető, hogy olyan asszonyt szeretnének a fiuk mellé, aki könnyebben beilleszkedik a családba. 0, ezt ő nagyon is jól megértette ! Rossz érzés fogta el, ha arra gondolt, hogy ő az oka a Dean és fivére között kialakult feszültségnek.

Dean élete első, egész további sorsára kiható éveiben nem élvezhette a család biztonságot és védelmet nyújtó szeretetét. Végtelenül fontos tehát számára ez a családi kötelék. S ő nem veszélyeztetheti e bensőséges kapcsolatot, nem lehet oka a szakításnak, annál kevésbé, mert nagyon is jól tudja, mit jelent elszakadni azoktól, akiket szeret az ember.

Szórakozottan csavargatta a bútorfényezővel teli palack kupakját. Már hónapok óta nem beszélt egyetlen családtagjával sem, Carlát kivéve. Lehet, hogy most már a szülei is másképpen látják a dolgokat, hiszen bőven volt idejük gondolkozni.

A remény aprócska szikrája éledezett benne.

Miért ne próbálja meg? Letette a rongyot, és felszaladt a lépcsőn, be a szobájába. Csupán egy pillanatig habozott, aztán mély lélegzetet vett, és tárcsázta a jól ismert számot. Szíve a torkában dobogott.

Néhány udvarias, közömbös szót váltott a titkárnővel, aztán kapcsolták az apját, és felcsendült a készülékben az erőteljes, öntudatos hang.

 - Szervusz, Valentina! Szép, hogy végre hallatsz magadról!

A lány ujjai szorosabban fonódtak a kagylóra.

 - Halló, apa...

A beszélgetés pontosan negyedóráig tartott. Valentina lehangoltan tette vissza a telefonkagylót. Hát semmi sem változott?

Apja megint megpróbálta rábeszélni, hogy hagyjon fel végre azzal az őrültséggel, és térjen vissza a családjához meg a barátaihoz. S amikor rájött, hogy nem járt sikerrel, keményebb hangnemre váltott. Nem szégyelli magát, hogy ilyen fájdalmat okoz a szüleinek? Hogy hálátlanul semmibe veszi mindazt, amit csakis az ő érdekében tettek?

Valentina tudta, hogy apja nem túloz, a szülei valóban nagyon a szívükre vették, hogy szembeszegült velük, s ez a gondolat belemart a lelkébe. Hiszen éppen azért élt eddig úgy, ahogyan élt, mert nem akart szomorúságot okozni nekik, mert meg akart felelni az elvárásaiknak.

De egyszerűen nem bírta azt az életmódot. Képtelen volt tovább elviselni, hogy csupán aprócska kerék legyen egy olajozottan működő nagy gépezetben, hogy olyan munkára áldozza az életét, ami nem elégíti ki.

No persze, a családi hagyomány! Önkéntelenül ökölbe szorította a kezét. Gyűlölte a mindnyájuk életét gúzsba kötő tradíciót, amely úgy súlyosodott rájuk, mint valami átok.

És Dean családját ugyanaz az átok sújtja.

Valentina hirtelen felállt, és az ablakhoz lépett. Kinézett a kertre, az erdő fái mögött megcsillanó folyóra. Tudta, hogy Deannek szüksége van a családi összetartozás védettséget és biztonságot nyújtó érzésére. S hogy ezt el ne veszítse, olyan nőre van szüksége, aki elfogadja az életformáját.

A lány nagyot nyelt. Dean a hagyományos felfogás szerinti gazdasszonyt kíván feleségnek és anyának. Lehet, hogy még nem fogalmazta meg magában így, de ő már megértette.

Ám ő sem térhet le arról az útról, amelyen eddig járt, csak azért, hogy eleget tegyen Dean családja elvárásainak. Ugyanakkor Deantől sem kívánhatja és fogadhatja el, hogy a kedvéért lemondjon mindarról a melegségről és szeretetről, amelyet a rokonai körében élvez.

Valentina halkan felzokogott. Sokáig sírt, míg végre elapadtak a könnyei. A szívét szorongató fájdalom azonban nem hagyott alább.

Fáradt, lassú mozdulatokkal bement a fürdőszobába, és hideg vízzel hűsítette égő arcát. Egyre inkább megerősödött benne az elhatározás, hogy beszélnie kell Deannel.

Dean épp az előkertben dolgozott, amikor Valentina kocsija bekanyarodott a felhajtóra. Meleg nap volt, a férfi csupán egy régi, levágott szárú farmert viselt, s a kezén bőrkesztyűt. A nemrég ültetett bokrok között térdelt, és gyomlált.

Valentina kiszállt a kocsiból, az ajtónak támaszkodott, és idegesen babrált a kulccsal. Amikor a férfi észrevette, mosolyogva fölnézett rá, felkelt, és odasétált hozzá. Nem csókolta meg üdvözlésül, pillantása azonban cirógatva siklott végig a lány arcán.

 - Ez aztán a kedves meglepetés! - Majd huncut mosollyal hozzátette: - Gyere be a házba, hogy illendően üdvözölhesselek...

Valentina nem viszonozta a kedveskedést. Lesütötte a szemét, és a cipője orrát vizsgálgatta.

 - Beszélnem kell veled - mondta aztán halkan.

 - Állok elébe! - jelentette ki Dean könnyedén, ám a hangjából csodálkozás csendült ki. - , Inkább odabenn beszélgessünk, ott hűvösebb, és ihatunk is egy kortyot.

Egészen közel állt Valentinához, meztelen felsőteste csillogott a verítéktől a napfényben. Az izzadság, a gyomnövények és a frissen megforgatott föld szaga elvegyült, megcsiklandozta a lány érzékeny orrát, és különös érzéseket, vágyakat váltott ki belőle.

Kicsit hátralépett, és mentegetőzve mondta: - Szívesebben maradnék idekinn. - Bármelyik helyiségbe lépne is be, megrohannák az emlékek.

Dean megvonta a vállát.

 - Ahogy akarod. Miről óhajtasz beszélni?

 - Ebből az egészből nem lehet semmi! - vágott bele Valentina, hogy mielőbb túlessen rajta. - Mi... mi mindketten becsaptuk magunkat...

 - Becsaptuk?! Hogy érted ezt? - tudakolta a férfi kikerekedett szemmel.

 - Úgy tettünk, mintha... Pedig nem illünk egymáshoz...

Dean álla megfeszült.

 - Ha a tegnap estére célzói...

 - Igen! - kiáltotta a lány keserűen. - A tegnap estéről van szó, a holnapiról és a holnaputániról! Az életünk hátralevő részéről. Hát nem látod? A családod sosem fogadna el engem olyannak, amilyen vagyok. Én pedig nem akarok másmilyen lenni!

 - Majd meglátod, hogy elfogadnak! - erősködött Dean. - De az ég szerelmére, Valentina, alkalmat kell adnunk rá, hogy jobban megismerjenek...

 - Garrett talán tegnap este találkozott velem először?

 - Nem...

 - És hogyan örülhetnének a szüleid a kapcsolatunknak, ha tudják, hogy az éket ver a fiaik közé? Dean, tudom, hogy számodra a család létszükséglet. A család a legfontosabb az életedben.

 - Te vagy a legfontosabb! - vetette oda a férfi nyersen.

Valentina szíve belesajdult ezekbe a szavakba. Mégis kényszerítette magát, hogy válaszoljon.

 - Lehet, hogy pillanatnyilag valóban így érzed. De a családodra nagyobb szükséged van, mint rám, és nagy fájdalmat okozna, ha elveszítenéd őket. En tudom, milyen az. Hidd el, én tudom...

Dean megfogta a csuklóját, és gyengéden, de határozottan megrázta.

 - Miért mondod mindezt? Mi ütött beléd? Úgy határoztál, hogy mostantól mit sem jelentek számodra? Csak így... ilyen egyszerűen megváltoztattad a véleményedet?

Forró könnyek szöktek Valentina szemébe.

 - Nem - mormolta fejét csóválva.

 - Hát akkor mi ez az egész?

 - Félek - suttogta a lány alig hallhatóan.

 - Félsz? Mitől?

 - Félek, hogy bajt okozunk azzal, ha együtt maradunk... Attól, hogy mi lesz belőlünk...

Minthogy Dean hallgatott, kénytelen volt folytatni. Nagyon sok függött attól, hogy a férfi megérti - e, mit akar mondani.

 - Ha együtt maradunk, mindkettőnknek fel kell adnunk olyan dolgokat, amelyek addig fontosak voltak az életünkben, amelyek tartalmat és irányt adtak neki.

Amelyekért harcoltunk.

 - Nevezd meg azokat a roppant fontos dolgokat! - követelte Dean, ám a hangja elárulta, hogy megértette, mire gondol a másik.

 - Beszéltem már neked a szüléimről, arról, miért nem bocsátották meg, hogy otthagytam a családi vállalkozást, és a saját lábamra álltam.

 - Igen. No és?

 - Bevallom, hogy nagyon hiányoznak. És ha ugyanilyen szakadás következne be a te családodban, az számodra még rosszabb volna. Az ő szeretetük az az alap, amelyre az egész életed felépül, a kötelék a kiegyensúlyozott, biztonságos életmódhoz, amelyet nem is ismertél mindaddig, amíg Coontieville - be nem kerültél.

A családod az élő bizonyíték arra, hogy valóra válhat az állandóságról, biztonságról, az otthonról szövögetett álmod, benne egy kedves, odahaza ülő feleséggel és két szép, jól sikerült gyerekkel. Olyan asszonyt szeretnél, aki maradéktalanul beleillik a coontieville - i életbe, akit elfogadnak a helybéliek, aki boldog és elégedett hagyományos szerepében. Én nem vagyok az a nő, akit megálmodtál, Dean.

- Nem tudom eljátszani ezt a szerepet. Én... egyszerűen képtelen vagyok...

A férfi elengedte Valentina karját.

 - Tudom, hogy megpróbálnám valóra váltani az álmodat a tökéletes asszonyról, ha továbbra is együtt maradnánk. Megpróbálnám, hogy boldoggá tegyem a családodat a te kedvedért. És aztán kezdeném magam egyre rosszabbul érezni a bőrömben, és nem tudnék többé tükörbe nézni. Megvetném magamat. Vagy te vetnél meg engem. Kezdetben bizonygatnád, hogy minden rendben van, aztán titokban azt kívánnád, bárcsak eladnám Hanging Mosst, hogy ne legyenek az életedben olyan emberek, akikkel nem szívesen érintkezel. Úgy éreznéd, valami elválaszt a rokonaidtól és a régi barátaidtól is... Végül pedig meggyűlölnénk egymást. És azt... - Elcsuklott a lány hangja, sírás fojtogatta a torkát. - Azt nem bírnám elviselni...

Dean egy pillanatig némán nézett rá, rezzenéstelen arccal. Majd csendesen így szólt: - Látom, mindent alaposan megfontoltál. És talán már tudod is mindenre a választ.

 - Dean...

 - Természetesen igazad van. Nem tudnánk kijönni egymással.

Valentina most már nem is akarta visszatartani a könnyeit.

 - Kérlek, próbálj megérteni! - könyörgött.

 - Nagyon is jól értelek. Én gerinctelen, gyáva alak vagyok, te pedig egy szegény mártír lennél.

 - Nem...

 - Ez minden, amit mondani akartál? Csak ez nyomta a szívedet?

Valentina némán megrázta a fejét a szava elakadt. Mire is vár még? Búcsúszóra, búcsúcsókra? Az talán kevésbé fájna, mint ez a rideg elbocsátás?

 - Dolgom van - közölte kimérten Dean. - Minden jót, Valentina!

Azzal megfordult, és vissza sem nézve, felment a verandalépcsőn, be a házba.

Az ajtó halkan csukódott be mögötte.

Valentina Janice és Tanith társaságában Prather vendéglőjének teraszán üldögélt. Limonádét ittak, beszélgettek, és a járókelőket nézegették. A felújított kikötőmóló mellett most állt meg a kerekes gőzös, és amikor kitolták a partra a pallóhidat, az újonnan épített pavilonban rázendített a zenekar. A Légy a kedvesem... kezdetű dallal üdvözölték a kiszálló utasokat, s az utcák, üzletek és vendéglátóhelyek rövidesen megteltek turistákkal.

 - Ha netán Deant keresi, ott van a járdán, és úgy tesz, mintha észre sem venne bennünket - figyelmeztette Janice Valentinát.

A lány egyszerűen nem tehetett mást, odanézett...

Ugyanebben a pillanatban kapta oda fejét a férfi is, és a tekintetük találkozott.

Valentina tagjain forróság futott végig, Dean azonban összeszorított szájjal elfordult, és továbbsétált.

Valentina nagyot sóhajtott. Legutóbbi, szomorú végű beszélgetésük óta a férfi közömbösen, szinte bántó udvariassággal viselkedett, s ezzel mindig nagy fájdalmat okozott neki.

 - Nos, láttam, hogy a gőzös kikötött, s úgy tűnik, nélkülem is minden rendben fog lezajlani - jegyezte meg a lány színlelt könnyedséggel. - Azt hiszem, most már ideje hazamennem. Elvihetek valakit?

 - Ugyan, hiszen alig húsz perce van itt! Nem volna kedve az új fagylaltozóban egy jégkrémet vagy parfét enni?

Tanith ínycsiklandozó ajánlatokkal próbálta maradásra bírni Valentinát. Janice is csatlakozott hozzá.

 - Igaz, ott még nem is voltunk! A régi házi receptek szerint készített süteményeket sem kóstoltuk meg eddig. És az iparművészeti tárgyakat árusító boltokban sem jártunk! Vagy átsétálhatnánk a parkba, és meghallgathatnánk a zenekart. Végül is maga kezdeményezte mindezt. Maradjon itt, és élvezze!

Valentina megrázta a fejét.

 - Rengeteg munka vár otthon. Vissza kell mennem Hanging Mossba.

Ezzel elköszönt, és kisietett az utcára. Alig tett néhány lépést, amikor a nevét hallotta. Megfordult, és meglepetten látta, hogy Carla tart feléje a turistaáradaton át utat törve.

 - Fogadok, hogy erre nem számítottál! - mondta, miközben kedves rokona nyakába borult, és összecsókolta. - No, mit gondolsz, hogy kerültem ide? A hajóval jöttem! Nem tudtam ellenállni a kísértésnek, még sosem utaztam kerekes gőzösön!

 - Nem tudsz becsapni, Carla! - nevetett Valentina. - Tudom, csak azért jöttél, hogy átvedd az uralmat a konyha fölött.

 - Nos, lehet, hogy vetek a konyhádra néhány pillantást - válaszolta huncut mosollyal a nő. - Legdrágább unokatestvérem, remekül dolgozunk majd együtt!

Mindenki Hanging Mossba akar jönni, ha híre megy, hogy te vezeted, és én főzök ott.

Öt nappal ezelőtt Valentina felhívta Carlát. Közölte, a panzió olyan jq megy, hogy most már megengedheti magának egy szakképzett szakács felvételét. Szabályos üzleti ajánlatot tett a rokonának, aki kapva kapott rajta. Megegyeztek, hogy Carla három hét múlva konyhafőnökként belép a panzióba.

 - Kellemes környezet, kitűnő konyha és kényelmes szobák, kell ennél nagyobb vonzerő? - örvendezett Valentina.

 - Mit akarsz ma csinálni? Van valami terved? - érdeklődött az unokatestvére.

A lány ebben a pillanatban fedezte fel ismét a túloldalon Deant. Gyorsan elfordította a fejét, és kissé zavartan válaszolt: - Mindegy... Amihez neked kedved van.

 - Menjünk vissza Hanging Mossba?

 - Maradhatunk is. - Kicsit szégyellte magát a gyávasága miatt. - Bár ami azt illeti, sok dolgom van odahaza... De ha te akarod, szívesen körbesétálok veled a városban...

Carla fürkésző pillantást vetett rá. Valentina nem szokott ilyen bizonytalan lenni.

 - Nem rossz ötlet, ám kétlem, hogy valóban van hozzá kedved. Különösen, hogy Dean olyan zord ábrázattal sétál fel - alá a túlsó oldalon...

Valentina ezúttal ellenállt a kísértésnek, és nem nézett át az utca túlfelére.

 - Menj csak haza! - javasolta Carla. - Később majd utánad megyek.

 - Jó - felelte a lány megkönnyebbülten.

 - Otthon találkozunk! Nézd, nem Agatha és Ralph az ott a zenepavilonnál?

Feltétlenül oda kell mennem, hogy megkérdezzem Ralphet, meddig jutott a főzési tudományban. És ott távolabb mintha Lathrop álldogálna...

Azzal a fiatal nő búcsút intett Valentinának, és a zenepavilon fafaragványokkal díszített épülete felé vette az útját.
16. FEJEZET

 - Bocsánat, biztos úr, hol találok a közelben egy vécét? - Egy kisgyermeket vezető hölgy állította meg Deant.

A férfi elmagyarázta, aztán hosszan nézett utánuk.

Ezen a napon Coontieville egész rendőri állománya szolgálatban volt. A turistaáradat megnövelte bizonyos balesetek veszélyét, és kedvező feltételeket teremtett egy esetleges betörő számára.

Dean legjelentősebb ténykedése azonban mindeddig egy ötéves kisfiú kézre kerítése volt a huncut kis kópé megszökött a szüleitől. De vajon mit csinál most Zeb? És hol lehet Riley kapitány?

Mi történne, ha ma ismét betörnének valahová? Vajon ?xrett és csoportja megint a Hanging Moss - beli művészeket tenné felelőssé? És kérdezősködés nélkül rögtön saját kezükbe vennék a dolgok intézését?

Dean gondolatai egyre visszatértek Garretthez. Szívből sajnálta, hogy ilyen mély szakadék támadt közte és a fivére között, hogy ennyire eltávolodtak egymástól. Megszűnt a jó baráti, bajtársi viszony, amely pedig oly sokat jelentett számára.

Valentina... Annyi minden megváltozott az életében azóta, hogy a lány idejött.

Olyan átkozottul sok...

Bárcsak ne hallaná mindig a hangját, ne látná az arcát maga előtt! Ne kellene mindig rá gondolnia! El akarja felejteni...

Elfelejteni? Vissza akarja kapni Valentinát!

A lány azonban nem akarja őt. Még a házába se,rn akart belépni, amikor legutóbb eljött hozzá. Odakinn maradt, és elsorolta, miért nem lehet jövője a kapcsolatuknak. Alapos okok, egytől egy:.

Először mind igen logikusan, kézenfekvően hangzott. De vajon milyen logika, milyen megfontolás rejlett Valentina tette mögött, amikor először odaadta magát neki? Amikor az övé lett, testestől - lelkestől? És azóta hányszor szerették egymást!

Szinte nincs is olyan helyisége a házának, amely ne lett volna tanúja szerelmes öleléseiknek, Valentina kacagásának és kéjes sóhajainak. Hogyan is vihetne másik asszonyt azok közé a falak közé?!

Valentina! Csak Valentina! Őt akarja, de nem lehet az övé. Mert a lány mást akar. Mit is? Szabadságot? Szellemi függetlenséget, amit mellette nem kaphat meg?

Dean keserűen összeszorította a száját. Talán az a családi vacsora győzte meg arról, hogy nem neki való ez az életforma, hogy fulladoznék benne. Neki azonban szüksége van a családjára, a hagyományokra, mert ezek alkotják élete alapját. És biztos alap nélkül nem tudja elképzelni a jövőjét.

Lehet, hogy éppen ez a bökkenő. Valentina szokásoktól, kötöttségektől mentes életet kíván, ő pedig talán túlzottan is hagyománytisztelő...

 - No lám! A rendőrség, legvonzóbb megjelenési formájában!

Dean megfordult, és Carla Worthington mosolygós arcába tekintett.

 - Jó napot, Carla! - Látszólag könnyed mozdulattal megérintette a kalapja szélét.

 - Hát nem izgalmas itt minden? - kiáltotta vidáman a fiatal nő. - Alighanem történelmi esemény tanúi vagyunk! Beköszöntött az újkor Coontieville - be is!

Dean körülnézett. Carlának igaza van, Coontieville soha többé nem lesz olyan, mint volt. És egyelőre nem mondhatná, hogy tetszik neki a viharos változás, amelyen szeretett, meghitt kis városa keresztülmegy. Végül is hová vezet ez az egész?

Coontieville csupán turistalátványossággá válik?

 - Látom, még nem tudta eldönteni, tetszik - e magának mindez - jegyezte meg Carla. - Sajnálom, ha így van. Valentina szerint a városnak mielőbb meg kell találnia a módot, hogy kiemelkedjen a gazdasági tespedésből, mert ha nem, hamarosan szellemvárossá lesz. Igen jó ötletnek találom, hogy a kerekes gőzös rendszeresen kiköt itt, és látogatókat hoz. Az idegenforgalom roppant hasznos üzletág, biztos nyereségre számíthatnak azok, akik ezzel foglalkoznak. Persze, vannak más lehetőségek is - fűzte hozzá, mint akinek most támadt az ötlete. - Például fűrészmalmot lehetne létesíteni, hiszen rengeteg erdő van a közelben, sőt folyó is. Ennek az iparágnak még nagyobb volna a hatása, mint a turizmusnak. Gondolja csak el!

Adót lehetne kivetni a fűrésztelepre, s így több pénz jönne be. Bár bizonyára engedményeket is kellene tenni...

 - Igaza van, Carla. Csodálatos lehetőségek! Ez a város valóban szerencsésnek tarthatja magát - felelte Dean szárazon.

Egy darabig hallgatagon sétáltak egymás mellett, aztán a nő hirtelen elmosolyodott.

 - No és mikor lesz az esküvő?

Dean megállt, mint akinek gyökeret vert a lába.

 - Micsoda?

 - Hát az esküvő! Azt kérdeztem, mikor lesz az esküvő. Kettőjük között olyan nagy az elektromos feszültség, hogy egész Atlantát fényárba lehetne borítani vele.

Mindenki láthatja, hogy összetartoznak!

Dean igyekezett palástolni a bensejében kitört érzelmi vihart. Remény, kétség, öröm és szorongás viaskodott benne.

 - Nem.... nem gondolja, Carla, hogy én... hogy is mondjam... túl konzervatív vagyok Valentinának?

 - Konzervatív? - A nő felkacagott. - No hiszen! Kedves uram, az valóban a szerelem végét jelentené Valentinánál! Azok után, amit éveken keresztül el kellett viselnie a szüleitől... Mindig arra törekedett, hogy olyanná váljon, amilyennek a családja kívánja. - Szomorúan megcsóválta a fejét. - Hány elpazarolt évébe került Valentinának, hány átsírt éjszakába és mennyi gyötrődésbe, míg végre elhatározta, hogy kilép a családi vállalkozásból, és önállósítja magát. Azóta, hogy megnyitotta a panzióját, a hozzátartozói tudni sem akarnak róla. Mindannyian ellene fordultak. - Bizalmas mozdulattal Dean karjára tette a kezét. - Képzelheti, milyen rossz ez olyasvalakinek, aki védetten nőtt fel egy nagy családban! Titokban abban reménykedtem, hogy ma eljönnek ide a szülei. Beszéltem nekik a gőzösről. Ha lett volna bennük egy cseppnyi lelkiismeret - furdalás, hát eljönnek. Különösen azok után, ami nemrégiben történt...

 - Miért, mi történt? - kérdezte Dean feszült figyelemmel.

 - Valentina felhívta az apját. Megpróbálta elsimítani a köztük kialakult nézeteltérést. A tisztelt papa azonban kiütötte az olajágat a lánya kezéből. Követelte, hogy térjen végre észhez, menjen haza, és foglalja el helyét a családi cégnél, úgy, ahogyan az illik. Ezt kívánja a tradíció. Remélem, most már érti, miért viszolyog Vakntina mindentől, aminek a legcsekélyebb köze van a hagyományokhoz, konzervatív felfogáshoz.

Dean szórakozottan bólintott. Megjelent emlékezetében a szüleinél töltött este.

 - Persze, ez nem lehet gond a maguk számára - folytatta Carla a csevegést.

Hiszen mindketten elég okosak és határozottak ahhoz, hogy megtalálják a helyüket polgári keretek között is, ha nem nyirbálják meg túlzottan a szabadságukat.

Bizonyára észrevette már, hogy Valentinának sok dologról igen határozott elképzelése van. Maga viszont kevésbé ragaszkodik a társadalmi szabályokhoz, megszokáshoz.

 - Hogy érti ezt? - érdeklődött pillanatnyi döbbent hallgatás után Dean. Erre igazán nem számított...

 - Nos, maga befejezte az egyetemi tanulmányait, építészmérnök lett, s utána mégis egészen más pályát választott. Valerttinától tudom hogy sikeres építész volt Miamiben, most pedig asztalos egy kisvárosban. És még sorolhatnék néhány dolgot... - Carla hirtelen az órájára pillantott. - Szent egek! Mennem kell! Sürgősen keresnem kell valakit, aki kifuvaroz Hanging Mossba. Viszontlátásra, és sok szerencsét!

Dean addig nézett utána, míg karcsú alakja el nem tűnt a szeme elől. Ma sok művész bejött a panzióból a városba, Carla bizonyára talál valakit, aki magával viszi.

Neki pedig el kellene kapnia a betörőt, és össze kellene állítania egy listát. Ha nem is éppen ebben a sorrendben. Elgondolkozva ráncolta a homlokát. Vajon mit akart mondani Carla, amikor sok szerencsét kívánt?

Tizenegy óra tájban Dean elköszönt Iglesiaséktól. Serena ezúttal is pompás vacsorát tálalt, Pitt pedig kilométerszámra mutogatta kisfiáról a videofelvételeket, százával teregette szét az asztalon a fényképeket. Meglehetősen későre járt, és Dean ódzkodva gondolt a másnap reggeli felkelésre.

Amint bekanyarodott az utcájába, eszébe jutott, hogy körül akart még nézni Mr. Zimmer háza táján. A nyugdíjas tanító látogatóba utazott a lányához, és megkérte egykori tanítványát, hogy távollétében tartsa szemmel az otthonát.

Az épülethez közeledve Dean észrevette, hogy az egyik szoba ablakában halvány fénysugár villan fel. Lelassította a kocsit, és figyelt, hogy látja - e ismét a fényt. A ház azonban sötét maradt.

Rossz érzése támadt. Van valaki Mr. Zimmernél. Méghozzá olyasvalaki, aki nem akar villanyt gyújtani. A betörő volna?

Néhány házzal odébb a járdaszegély mellé kormányozta kis teherautóját, elővette szolgálati fegyverét, és az épületet körülvevő gyepszőnyegen át nesztelenül a fal mellé osont. Milyen jó, hogy sötét színű a ruhája! Ahhoz az ablakhoz óvakodott, ahonnan az imént a fényt látta felvillanni. Hallgatózott, de semmi nesz nem szűrődött ki. Óvatosan megkerülte a házat, a hátsó bejárathoz lopakodott, és lenyomta a kilincse.

A zár alig hallható kattanással engedett. Az ajtó nyitva volt.

Dean izmai megfeszültek, halántékán sebesen lüktetett az ér, amikor besurrant a konyhába. Megállt, míg szeme megszokta a sötétséget. Zaj ütötte meg a fülét a ház utcai oldala felől jött, s olyan volt, mintha valaki odébb tolt volna egy széket.

A szobaajtóhoz lopózott. Bentről ismét zaj hallatszott. Lövésre emelt pisztollyal becsusszant az ajtórésen, s hátával a falhoz tapadva felkattintotta a villanykapcsolót. Vakító fényár öntötte el a helyiséget.

 - Ne mozduljon! Rendőrség! - kiáltotta.

A sötét színű melegítőbe öltözött férfi megperdült, és egyenesen a rá irányuló pisztoly csövébe nézett.

Miké Veith éppúgy meglepődött, hogy Dean Jacksont itt látja, mint ahogy az önkéntes rendőr a művész láttán.

 - Emelje föl a kezét! - parancsolta Dean.

Veith lassan, vonakodva engedelmeskedett.

 - Ki köpött be? - sziszegte. - Tudom, hogy ti, zsaruk magatoktól soha nem jöttetek volna rá!

Dean rákattintotta a bilincset Miké Veith csuklójára, aztán csöndes elégtétellel azt mondta: - Elszemtelenedett, Mr. Veith, és óvatlanul viselkedett. Megláttam a zseblámpája fényét odakintről.

A férfi ocsmányul elkáromkodta magát.

 - Beszélni akarok az ügyvédemmel! - ordította.

 - Igazán? - Dean mosolya semmi jót nem ígért.

Veith elhallgatott, egyszerre bizonytalanság és félelem jelent meg az arcán.

 - Jogom van ügyvédet kérni - szólt, ezúttal már csendesebben.

Dean bólintott, és gyors, gyakorlott mozdulatokkal átkutatta a betörő zsebeit.

Egy súlyos, régi arany zsebórát meg egy kisebb vagyont érő arany érmegyűjteményt talált. És egy töltött tárú pisztolyt.

Leküzdötte Veith iránt érzett dühét, és foglyával együtt a telefon keresésére indult a házban, miközben eldarálta Mike - nak alkotmány biztosította jogait. Mielőbb fel kell hívnia Zebet, hogy jöjjön ide a rabszállító kocsival, amelyben biztonsági rács választja el a letartóztatottat a rendőröktől.

De hol az ördögben van az a telefon? Ekkor jutott eszébe, hogy Mr. Zimmemek nincs telefonkészüléke.

Nem volt mit tenni, kicibálta a betörőt az ajtón, s bezárta maguk mögött a házat.

Az épület sarkát megkerülve látta, hogy kíváncsi szomszédok csapata gyülekezik a gyepen. A pongyolába, köntösbe és papucsba öltözött emberek izgatottan hadonászva vitatták meg az eseményt.

 - Ez is a művészek közül való! - kiáltott fel most valaki, és Dean fájdalmas nyilallást érzett a szívében. Hamarosan az egész városban híre megy, hogy valóban Hanging Moss egyik lakója a tettes.

Mielőtt még elérhette volna Veith társaságában a kocsiját, az emberek fenyegető arccal közelebb nyomultak hozzájuk lemondott hát róla, hogy bemenjen az egyik szomszédhoz telefonálni. Szemmel tartva a dühösen morgó csoportot, felrakta Veitht kis teherkocsija platójára.

 - Hé! Én is elöl akarok ülni! Nem itt hátul - kiáltotta felháborodottan a férfi.

Nem bízom ezekben az emberekben!

 - Jó helyen van ott, ahol van - mondta Dean higgadtan, s egy bútorszállító hevederrel az oldalfalhoz kötözte foglyát. Sose lehet tudni, mire képes... Miután az utolsó csomót is meghúzta, közömbös hangon megjegyezte: - Maradjon veszteg! Ha netán megpróbálna menet közben leugrani a kocsiról, elképzelheti, mi történne magával...

Veith megint vad káromkodásban tört ki, Dean azonban többé ügyet sem vetett rá. Leugrott a rakfelületről, és beszállt a vezetőfülkébe. Elfordította az indítókulcsot, gázt adott, és elhajtott.

Majdhogynem azt kívánta, bárcsak ugrana le Veith a kocsiról, és törné össze a csontjait. Ez az aljas fickó veszélybe sodorta Valentinát, félelmet és rettegést keltett a városban.

De azért tíz kilométer a zötyögős útburkolaton, kilencven kilométeres sebességgel, ugyancsak megteszi... Remélhetőleg még a lelkét is kirázza ennek a gazembernek.

Amikor nem sokkal később megálltak a rendőrség előtt, s Dean kiszállt, és hátrament Mike - hoz, az válogatott szitkokkal fogadta. Ahogy az imént nem akart felszállni, most vonakodott, hogy elhagyja a kocsit.

Dean végül megkönnyebbülten csukta rá a zárka ajtaját. Még úgyszólván be sem csapódott a rácsos vasajtó a betörő mögött, Dean máris Riley keresésére indult.

Röviden tájékoztatta főnökét a letartóztatás körülményeiről. Riley aztán odasétált a cella ajtajához. Veith komor ábrázattal ült a sarokban, és elfordította a fejét.

 - Hallom, hogy tudni szeretné, ki árulta el. Nos, a bűntársa, LaBerge meggondolatlanul fecsegett. Dean akkor fogott gyanút, amikor LaBerge egy nem létező galériáról úgy beszélt, mint aki azt jól ismeri. És a művészeket is beleértve, soha senki nem látott egyet sem a maga nagyszerű alkotásai közül, amelyeket LaBerge állítólag ír agával vitt Miamibe az úgynevezett bemutatótermébe...

Dean undorodva nézte a rács mögött ülő embert.

 - A rendőrség még egyéb dolgoknak is nyomára bukkant. így például tudjuk, hogy egy raktárban rejtették el a lopott árukat és értékeket.

 - LaBerge egy pillanatig sem habozott, hogy elárulja magát - folytatta Riley.

Tudhatná, hogy már a magukfajtából is kiveszett a betyárbecsület.

Ezzel kiment a helyiségből. Dean is követni akarta.

 - Várjon! - kiáltotta utána Veith. - Csak azt mondja meg, hogy talált rám ma este? Honnan tudta, hogy ott leszek?

 - Azt hiszem, túl sokat képzel magáról - jegyezte meg szárazon Dean, aztán átment a Zebbel közösen használt szobába.

 - Az a kolléga, akivel beszéltem, egyéb felvilágosítással is szolgált - mondta Riley, és megosztotta embereivel az értesüléseit.

 - Kimegyek Hanging Mossba - közölte Dean. - Ha az önjelölt polgárőrség valóban készül valamire, akkor most itt a kedvező alkalom. Vagy idejönnek, vagy a panziónál gyülekeznek.

Riley bólogatott.

 - És van odakinn valaki, akire számíthat?

 - Igen - jelentette ki Dean, és csodálkozott, milyen természetesen hangzik ajkáról a válasz. A művészek a barátai lettek, a barátai, akikben megbízhat.

 - Tájékoztasson bennünket mindenről!

Mire Dean kiért Hanging Mossba, már egy legalább húsz főből álló csapat szállta meg a ház környékét. Elzárták az utat, a kocsifelhajtót. Valentina a verandán állt, mellette jobbról - balról Quillian és Ralph.

Dean sietve kiugrott a kocsijából, és végigment a felhajtón, el a betolakodók járművei mellett. Közte és Valentina között ott hadonásztak a dühös, magukból kikelten üvöltöző férfiak. Amikor közelebb ért és meglátták, mindannyian feléje fordultak, s elhallgattak. A levegőben szinte tapintható volt a feszültség.

Dean megtorpant. Egy hosszú pillanatig nyugodtan, mozdulatlanul állt a férfiak előtt, akik azért jöttek ide, hogy az igazságszolgáltatást a saját kezükbe vegyék.

Aztán egy lépést tett előre, készen arra, hogy akár erőszakkal is utat tör magának a lépcsőig. A bőrén érezte a feléje áradó ellenségességet. Kelletlenül, ám mégis utat engedtek neki. Idegei pattanásig feszültek, mire felment a lépcsőn, és megállt Valentinánál.

A lány nagy, borostyánszínű szeméből mélységes szomorúság áradt, arca sápadtabb voltf mint egyébként, mintha le is fogyott volna, és kékes árnyékok húzódtak a szeme alatti Az elmúlt hetekben nem sokat alhatott. Dean szerette volna a karjába ölelni, megsimogatni zilált haját, vigasztalni, védelmezni. Tudta, hogy Valentina most szemrehányást tesz magának, miért is fogadta be Miké Veitht.

Olyan szívesen mondta volna, hogy őt nem terheli felelősség, ő nem tehet semmiről. A körülmények azonban nem engedték.

 - Kérlek, menj be a házba! - mondta parancsoló hangon, úgy, hogy csak Valentina hallhassa.

 - A kapitánynak valaki mást kellett volna küldenie, nem téged. Hiszen ez a város olyan fontos neked...

 - Senki nem küldött. És senki nem tarthatott volna vissza attól, hogy idejöjjek.

Menj be, kérlek!

Egy másodpercig úgy tűnt, mintha a lány vitába akarna szállni vele. De miután Deanre nézett, meggondolta magát, bólintott, és ellenvetés nélkül bement a házba.

Aztán az önkéntes rendőr a két fiatalembert is felszólította, hogy húzódjanak vissza az épületbe.

 - Idekinn esetleg komolyra fordulhat a helyzet - magyarázta.

Amikor Quillian és Ralph is eltűnt az ajtó mögött, Dean farkasszemet nézett a tömeggel - azokkal az emberekkel, akiket gyerekkorától fogva ismert.

A csoportból egy magas, izmos férfi vált ki, és feléje tartott. Garrett volt az, a bátyja. Dean úgy érezte, rosszullét kerülgeti.

 - Maradj ki ebből! - kiáltotta oda neki nyersen Garrett. Láthatólag ő volt a csoport szószólója. - Azért jöttünk, hogy ellássuk ennek az elfajult népségnek a baját. Semmi keresnivalójuk ebben a városban!

Valentina az előcsarnok széles ablakánál állt, és kinézett.

 - Bíznia kell Deanben - suttogta mellette Tanith. - Higgye el, ő tudja, mit csinál!

Szorongás, megbántottság, remény és aggodalom viaskodott a lány lelkében.

Féltette Deant, hiszen egyedül áll szemben egy csapatnyi feldühödött, mindenre elszánt férfival. És ez még nem minden...

 - Aki beszél, az a bátyja - mondta halkan Valentina, s észrevette, milyen megdöbbenéssel fogadják szavait a többiek.

A telefonhoz lépett, és a rendőrség számát tárcsázta. Riley kapitány jelentkezett.

A lány beszámolt a történtekről. Időközben a ház előtt tovább peregtek az események. Ismét Garrett hangja hallatszott: - Mi a csudát keresel itt?

 - Ezt én is kérdezhetném tőled - válaszolta az öccse nyugodtan.

 - Mi azért jöttünk ide, hogy megoldjunk egy gondot, amivel a rendőrség nyilvánvalóan képtelen megbirkózni - kiáltott közbe Ed Valdes.

Garrett mogorva pillantást vetett rá.

 - Igen? És miféle gondról van szó? - érdeklődött Dean.

Valdes dühösen felhorkant.

 - A fenébe, Jackson! Ne tégy úgy, mint akinek fogalma sincs az egészről!

Tudod te azt nagyon jól, hogy emiatt a gyülevész banda miatt jöttünk. Ezeknek az állítólagos művészeknek semmi keresnivalójuk a rendes emberek között! És ne gondold, hogy egymagad az utunkba állhatsz!

 - Gyülevész banda? - Dean tekintete sorra végigsiklott a férfiak felhevült arcán. - Azt hiszem, kissé összekeveritek a dolgokat. A gyülevész banda, a hippik huszonhárom évvel ezelőtt elhagyták Coontieville - t.

 - De nem mindannyian! - bömbölt bele a szavaiba egy durva férfihang.

Garrett arca megrándult, mintha ütés érte volna.

 - Kire gondolsz? - kérdezte az illetőt Dean vészjósló nyugalommal.

Valentina összekulcsolta reszkető kezeit. Ő tudta, kire gondol a nyers hang gazdája.

Ezt neked kellene a legjobban tudnod! - hangzott a válasz.

 - Fogd be a szád, Bob! - csattant fel gorombán Garrett.

 - Az ördögbe, nekem ne parancsolgass! Mindannyian tudjuk, hogy az öcséd nem közülünk való. Hát nem látod? Ezeket a tolvajokat, ezt az aljas bandát védelmezi, és ő is...

 - Ne merj így beszélni a testvéremről! - ordított föl fenyegetően Garrett, s ökölbe szorította a kezét.

Bob, látva, hogy a többiek nem csatlakoznak hozzá, elhallgatott. Garrett most az öccséhez fordult, tekintetük összevillant. Komor, rezzenéstelen arccal méregették egymást. Végül az idősebb testvér szólalt meg: - Mi a bűnözők miatt jöttünk ide. Azok miatt, akik egyik kezükkel elfogadták, amit Coontieville lakói nyújtottak nekik, barátságot, vendégszeretetet, és ugyanakkor a másikkal meglopták őket.  - A bűnöző, akit kerestek, nincs itt. Már elfogtuk, rács mögött van.

 - Lehet, hogy egyet elkaptatok. De mi lesz a többivel?

Árnyék futott át Dean arcán. Szomorúan megcsóválta a fejét.

 - Mit beszélsz itt összevissza, Garrett? Csak nem azt akarod írjondani, hogy mindenki, aki Hanging Mossba jött, rosszban sántikál? Hogy tizenhárom ember közösen tervelte ki és hajtotta végre ezeket a betöréseket? Lássuk csak, mi mindent is vittek el! - Felsorolta az ellopott holmikat, értéküket is megnevezve. - És még természetesen az aranyóra. De Veitht tetten értük, az óra megvan, tehát az nem számit.

 - Honnan tudod mindezt? Már bevallották?

 - Veith orgazdája vallotta be. Oswald LaBerge - nek hívják. A miami rendőrség az általunk felvett szálat követve fölfedezett egy titkos raktárt, ahol a lopott holmikat elrejtették. Úgy fest a dolog, hogy Mr. LaBerge nagyban folytatta ezt az üzletet.

Odabenn Janice diadalmas mosollyal súgta oda Valentinának: - LaBerge! Tudtam, hogy nem igazi műkereskedő a fickó! Ha az lett volna, nem érdeklődik Miké Veith förtelmes agyagtorzói iránt!

 - Azért olyan förtelmesek azok az agyagmicsodák, mejst aki csinálta őket, nem szobrász. Miké Veith csak művésznek álcázta magát, holott egyszerűen tolvaj, semmi más - bölcselkedett Quillian.

Garrett néhány pillanatig elgondolkozva hallgató itcsak aztán válaszolt Deannek.

 - Hát jó, tegyük fel, hogy az itt lakók közül nem mindenkinek van köze a betörésekhez. De védték és takargatták a tettest.

 - Nem. Veith átverte és kihasználta őket. Félrevezette a többieket. És hidd el, igen meggyőzően viselkedett! Valentina megbízott benne, ő pedig sorra követte el a betöréseket Coontieville - ben, Ocelopiban és River Bendben. Ebből élt, ez volt a foglalkozása. Három gazemberrel együtt hat évvel ezelőtt kirabolta az egyik orlandói bankot, és itt várt a bűntársaira. Mert a rablott pénz valahol ezen a környéken van elrejtve, de a rejtekhelyet egyikük serri ismeri pontosan. Azt a férfit ugyanis, aki annak idején a zsákmányt eldugta, nem sokkal a rablótámadás után holtan találták. A két másik fickót elkapták ugyan, de nem vallottak. Ezért nem keresték Veitht sem, s ez tette olyan nehézzé a nyomozást, hiszen nem volt büntetett előéletű, nem szerepelt a rendőrségi nyilvántartásban. Természetesen a nyomozás során Hanging Moss többi lakóját is ellenőriztük.

 - Csak nem hiszed, hogy valóban megetethetsz bennünket egy ilyen rablómesével? - kiáltott közbe türelmetlenül egy férfi.

Dean megvonta a vállát.

 - Ha hiszed, ha nem, ez az igazság.

Egy darabig senki sem szólt. Az emberek dühe mintha kissé lecsillapodott volna. Némelyek talán el is gondolkoztak a hallottakon.

Valentina még mindig az előcsarnok ablakánál állt, keze ügyében a telefon, hogy folyamatosan tájékoztathassa Riley kapitányt az eseményekről. Mardosta a lelkiismeret, szégyellte magát. Ez elől a férfi elől futott ő el attól való félelmében, hogy ismét elveszti nehezen megszerzett szabadságát? Pedig ez a férfi mindent kockára tett érte, mindent, ami fontos az életében. Szakított a fivérével, szembehelyezkedett szomszédaival, ismerőseivel. Az egész város színe előtt mellette foglalt állást...

Megcsördült a telefonkészülék. Megint Andrew Riley jelentkezett.

 - Mit csinálnak most?

 - Most éppen semmit. Pillanatnyilag nyugalom van.

 - Remélem, tartós lesz.

A rendőrfőnök reményei nem váltak valóra. Ed Valdes tolakodott az előtérbe.

 - Nem akarjuk, hogy ezek az alakok itt lakjanak. Nem akarjuk, hogy Coontieville - ben maradjanak!

Helyeslés hangzott fel, de már jóval halkabban, mint az előbb.

 - Az itt lakók ellen van kifogásod, akiket nem szívesen látsz, vagy a változás ellen, amit magukkal hoztak? - kérdezte Dean higgadtan. - Szerintem a városban egyre többen örülnek a jelenlétüknek. Színt, mozgást hoztak Coontieville egyhangú életébe. Hozzájárulnak ahhoz, hogy a város kedvező eséllyel léphessen a fellendülés útjára.

 - Kedvező esély? Fellendülés? - Ed Valdes keserűen fölnevetett. - Szépen beszélsz, Dean Jackson! Papnak kellett volna menned, nem asztalosnak meg rendőrnek! De hogyan képzeled az érvényesülés útját? Úgy, hogy idecsődítik nekünk az átkozott turistákat?

Romána - Senki nem felejtette el közülünk, hogy Sarah egy turista miatt vesztette életét - mondta Dean szelíden.

Valentina kérdésére Riley kapitány néhány szóval elmondta a szomorú történetet. Ed felesége három évvel ezelőtt vízbe fulladt, amikor egy megrémült turistát akart kimenteni a folyóból. A férfi olyan görcsösen kapaszkodott belé, hogy mindketten elmerültek, és a hullámokban lelték halálukat.

 - Nincs szükségünk itt ilyen népségre! - kiáltotta Valdes. - Nem akarunk változást! Én megpróbáltam figyelmeztetni a panzió tulajdonosnőjét, hogy idejében tűnjön el innen! Figyelmeztettem! De most eljött a leszámolás napja!

Tehát Ed Valdes írta a névtelen levelet! Valentina keze ökölbe szorult. Mit vétett ő ennek az embernek? Vagy talán a felesége halála megfosztotta ép eszétől, s most rajta akarja levezetni három esztendő felgyülemlett dühét?

Odakinn a férfiak döbbenten meredtek Ed Valdesre, aztán egymásra néztek, mintha csak most értették volna meg igazán, mit tettek, mit akartak tenni.

Dean is észlelte a hangulatváltozást, és igyekezett kiaknázni a kedvezőnek látszó alkalmat.

 - Mindannyian tudjuk, hány bolt zárt be az utóbbi években - kezdte. - Offsingerék péksége, Margaret Brown ajándéküzlete, hogy csak néhányat említsek.

És nyílt - e egyetlen új is, mielőtt Valentina Cordell és a művészei Coontievillebe jöttek? - Várt egy kicsit, hogy szavait jól megemészthessék. - Egy sem!

Tekintetét végigjártatta a feléje forduló arcokon. - Mégpedig azért nem, mert a város a halálán volt. Mindnyájan szeretjük ezt a várost, és mégis tétlenül néztük, hogyan pusztul.

Egyetértő mormogás hallatszott.

 - És aztán váratlanul esélyt kaptunk lakóhelyünk megmentésére. - Mély meggyőződés fűtötte át a hangját. - Esélyt arra, hogy munkaalkalmat teremthessünk a fiataloknak, akik eddig kénytelenek voltak elhagyni Coontieville - t, ha gondoskodni akartak a családjukról. Esélyt arra, hogy Coonieville ismét életre támadjon. De tudnunk kell, hogy nem maradhat ugyanaz a város, ami eddig volt!

Változnak az idők. Változnak a körülmények. És mi is változunk, akár akarjuk, akár nem.

Valentina szívből remélte, hogy a férfiak időközben jobb belátásra tértek. Kérlek, menjetek haza! - könyörgött némán. Szerette volna idebent tudni Deant ott kinn a ház előtt könnyen baja eshet, ha az emberek megunják a szószaporítást, és tettlegességre vetemednek.

 - El kell döntenetek, hogy egy szellemvárosban vagy egy igazi, élő Coontieville - ben akartok - e lakni - folytatta most Dean. - Ti döntőtök, de bárhogyan határoztok is, a változást nem kerülhetitek el.

Mély hallgatás volt a válasz.

Amikor Dean újra megszólalt, már keményebben csengett a hangja, de azért udvariasan beszélt: - Most pedig menjetek haza. Kérlek, menjetek!

Lassan megmozdultak az emberek. Többen kiváltak a csoportból, és ráérős léptekkel a kocsijuk felé indultak. Sorra felbúgtak a személyautók és a kis teherkocsik motorjai, és végül az utolsó jármű is eltűnt a ház elől.

 - Mind elmentek - mondta Valentina Riley kapitánynak, aztán letette a kagylót, és az ajtóhoz sietett.

Amikor kilépett a verandára, és meglátta Deant, legszívesebben a nyakába borult volna, hogy soha többé el se engedje. De eszébe jutott az a pillanat, amikor a férfi közönyösen elfordult tőle, és bement a házába. Elbátortalanodott, lépései lelassultak.

De hát akkor miért? Miért tett érte mindent kockára? Miért vállalta a veszélyt?

Önkéntes rendőrként csupán a kötelességét teljesítette? Vagy... Vagy talán még mindig szereti?

Dean most meghallotta a lépteit, és feléje fordult. Tekintetük találkozott, és amit Valentina kiolvasott a férfi szeméből, az elsöpörte minden aggályát, szorongását. Valósággal repült Dean karjaiba.

 - Szeretlek - suttogta, és gyengéden megcirógatta kedvese arcát. - Nagyon szeretlek...

 - Én is szeretlek, Valentina - hajolt le hozzá a férfi, és a szemébe nézett. - És most mi lesz velünk?

 - Én... én olyan borzasztóan egyedül éreztem magam nélküled. Azt hiszem...

 - Igen?

 - Azt hiszem, nagy ostobaság volt elengednem azt a férfit, aki kész mindent kockáztatni értem. Mindent, ami csak fontos az életében... - A lány felszegte az állát. - Én is kész vagyok ezt a kockázatot vállalni. Érted... Ha... - Elfulladt a hangja. - Ha még mindig akarsz engem...

Dean válaszul megcsókolta, forrón és követelőén, s Valentina ugyanazzal az áradó szenvedéllyel viszonozta a csókot.

 - Nem lesz mindig könnyű - mondta egy idő múlva a férfi. - Mindkettőnknek engednünk kell valamit.

 - Azt hiszem, valamennyi jó kapcsolatnak ez a lényege - mosolyodott el Valentina, és hihetetlen megkönnyebbülést érzett.

Dean azonban komoly maradt.

 - Megígérjük, hogy ha bármelyikünknek kételyei vannak, dühös vagy fél, elmondja a másiknak? Ugye mindig, mindent megbeszélünk majd?

 - Igen. - A boldogságtól könnyek lopóztak a lány szemébe. - Igen! Biztos vagyok benne, hogy nem lesz unalmas az életünk. Változatosság az élet sója...

 - így igaz, drágám, csak aztán el ne sózzuk...

 - ígérem, hogy nem kívánok túl sokat tőled!

 - Miután valamennyi fontos kérdésben megegyeztünk, holnap összeházasodhatunk.

 - Holnap?! Képtelenség holnapig mindent előkészíteni, és...

 - No jó, akkor legyen a jövő hét - egyezett bele nagylelkűen Dean.

 - Két hét múlva - alkudozott Valentina.

 - Tudtam, hogy leveszel a lábamról - sóhajtott nagyot a férfi. - Rendben van, de ez a végső időpont! Addig legalább lesz időd átszállítani a holmidat Lilyfieldbe.

 - Lilyfieldbe?! - hökkent meg a lány. Tetszett neki a ház, de még sosem gondolt arra, hogy valaha ott fog lakni.

 - Ha elkészül a harmadik emelet felújítása, és újabb vendégek érkeznek, nemigen lesz alkalmad a magánéletre Hanging Mossban.

 - Majd megkérdezem Agathát, nem volna - e kedve a panziót vezetni. - Valentina gyorsan hozzátette: - A tulajdonos azonban továbbra is én maradok. Vannak itt kötelezettségeim.

 - Megértem - jelentette ki engedékenyen Dean. - És ha egyszer megunjuk, hogy folytonosan ide - oda kell autóznod, hát... legfeljebb építünk még egy házat a telekhez. Talán a folyóparton. Ott jól lehet horgászni.

 - És mi lesz a családoddal? Garrett - tel?

Dean elkomorodott.

 - Testvérek vagyunk, és ezen semmi sem változtat. Valahogy majdcsak rendbe jön köztünk a dolog. Ha belátja, hogy nem jelentesz veszélyt számomra vagy a városnak, megnyugszik, és tudomásul veszi a megváltoztathatatlant.

 - Nagyon remélem...

A folytatást Dean lecsókolta Valentina ajkáról.

